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DEL PRIVILEGIO. 

e* 

liene privilegio el Hospital general.de 
esta Corte, por juro de heredad , pa- 
ra poder imprimir el z4rte de z4ntonio de 
Nebrija; con prohibicion de que otro 
ninguno le pueda imprimir; só las penas 
contenidas en el original despachado en 
el oficio de Juan Vazquez el aiio de mil 
quinientos noventa y ocho. 

|^. .€« Tieneasímismo privilegio perpétuo 
para imprimir y vender el dicho Arte en 
todas las Indias, Islas y Tierra firme. del 
mar Océano, con prohibicion de que nin- 
guna otra persona , sin poder del dicho 
Hospital general, le pueda imprimir ni 
vender, como mas largamente consta de 
su original despachado en el oficio de Pe- 
dro Ledesma. | | ) 462 



"Advertencia provechosa. 

E. esta impresion van acentuadas to- 
das , ó casi todas las palabras latinas, que 
suelen pronunciar viciosamente los prin- 
cipiantes, y aun muchos de los mas ade- 
lantados en la gramática; y para que se 
logre el buen fin de este molesto traba- 
jo, será conveniente que los maestros de 

- Latinidad adviertan desde luego á sus dis- 
cípulosque en lasdicciones latinas de tres 
ómas sílabas (en que solo hay dificultad ), 
si el acento está en la vocal antepenülti- 
1na , como. zZmábere, Légere, se ha de 
pronunciar breve la penültima: si estuvie- 
re en la penültima, ésta se ha de pronun- 
ciar larga; como zZmáre, Legére ; y siel 
acento se pusiere en la ültima vocal de 

 Ja.diccion, no es para que se pronun- 
cie. aguda, pues ninguna diccion latina se 
pronuncia aguda en el fin, sino para de- 
notar que aquella voz es adverbio ó pre- 
posicion, y para distinguirla de otras par- 
tes de la oracion ó de algun otro caso 
con el cual puede equivocarse, 
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DE NOMINUM 

ET VERBORUM INFLEXIONE 

LIBER PRIMUS. 

DE LAS DECLINACIONES 
de los Nombres S'ubstantivos. 

as Declinaciones de los Nombres son cinco. La 
primera , que hace el Genitivo en & diptongo, co- 
mo Zusa, ZMuse. La segunda en i, como Dómi- 
nus, Dómini. La tercera en is, como Sermo , Sermó- 
nis. La cuarta en 4$, como Sensus, Sensás , ó en- Uu, como Genu , Genu. La quinta en ei, y el Nominativo. en e5, como Dies ; Diéi, Qvi z ^er am 

(adt 

: ri 7Bsoyw 7. 

Ejemplo de la primera Vocativo,. Müss, & « 3^ 
Declinacion. Ablativo, à Musis. f^ 

Nümero Singular. , Ejemplo de la segunda Nominativo, Hzc Musa, Declinacion, —— | 
Genitivo , Musz.;,. 2 NNmero Singular. 37 
aevo i Muig ed ! Nominat. Hic Dóminus. /: Acustivo, Musdim. .. Genitivo, Dómini.&e ^ 
Vocativo, Musa, 4" Dativo, Dómino. APER / 
Ablativo,-à Mus. Acusativo, Dóminum. s s:£0$f 

Nimero Plural, "Vocativo; Dómine: eo | Nominativo, Musz, $"  Ablativo, à Dómino. p Genitivo, Musárum.4, Námero Plural. ^, |. j 
Dativo , Musis. &; * Nominativo, Dómini. /// /^«7. 
Acusativo; Musas, 4. Genitivo, Dominórum. 9; 



,' 

Ablativo, à Sermóne. 

6... - »E INSTIT. 
Dativo, Dóminis. 
Acusativo, Dóminos. 
Vocativo, Dómini. 
Ablativo , à Dóminis. 

Ejemplo de los Nombres 
Neutros de [a segunda - 

Declinacion. 
INümero Singular. 

Nominat. Hoc Templum. 
Genitivo, Templi. 
Dativo, Templo. At 
Acusativo, Templum, ;. 
Vocativo, Templum. 
Ablativo, à Templo. .' 

Numero. Plural. .—.^& 
Nominativo, Templa. ' 
Genitivo, Templórumz-. 
Dativo, Templis. 
Acusativo, Templa. 
Vocativo, Templa. 
Ablativo, à Templis. 

t 

Ejemplo de Ja tercera 
 Declinacion. 

INmero Singular. 
Nominativo , Hic Sermo. 
Genitivo ,. Sermónis. 
Dativo , Sermóni. 
Acusativo, Sermónem;'* 
Vocativo, Sermo. : 

INámero Plural. 
Nominativo, Sermónes. 
Genitivo, Sermónum. - «. 

v 

4 I 

W& Acusativo ;' Sensum. 

hd 

[. 
& " 

ud 

GRAMMATIC/E 

Dativo, Sermónibus. 
Acusativo, Sermónes. 
Vocativo, Sermónes. 
Ablativo, à Sermónibus. 

Ejemplo. de los. Nombres 
INNeutros de /a tercera 

Declinacion. 
Singular. 

Nominat. Hoc Tempus. 
Genitivo, Témporis. ' 
Dativo, Témpori.  *. - 
Acusativo, Tempus. 
Vocativo, Tempus. Y 
Ablativo, à Témpore. - ' 
3D Plural.. -nsm 
Nominativo, Témpora. 
Genitivo, Témporum.. * 
Dativo, 'Tempóribus.. - 
Acusativo, Témpora..: 
Vocativo, Témpora. 
Ablativo , à Tempóribus. 

Kjemplo- de la cuarta 
Declinacion, 
Singular. 

Nominativo, Hic Sensus; 
Genitivo , Sensüs. 
Dativo; Sénsui. Vi 

Vocativo, Sensus. :^, 
Ablativo; à Sensu. e 

Ius P/uralo 156099 
Nomiínativo, Sensus. 
Genitivo; Sénsuum. 



LIBER PRIMUS. 
"Dativo, Sénsibus. 
Acusativo, Sensus, 
Vocativo , Sensus. 
Ablativo , à Sénsibus, .. 

. Ejemplo de los INombres 
Neutros de ja cuarta 

Declimacion. ^. 
:Singular. 

Nominativo, Hoc Genu. 
Genitivo, Genu. « 
Dativo, Genu. 
Acusativo, Genu. 
Vocativo, Genu. ^ . 
Ablativo, à Genu. . 

Plural. jud 
Nominativo, Génua. * 
Genitivo, Génuum. '*. 
Dativo, Génibus, 
Acusativo, Génua. 
Vocativo, Génua. "S 
Ablativo; à Génibus. f 

t4. 
j. *- 

Ejemplo de ja quinta 
Declinacion. 
Singular. 

Nominativo, Hic Dies. 
Genitivo, Diér ?' Dativo, Diei. | 
Acusativo, Diem, - 
Vocativo, Dies. : 
Ablativo, à Die. 

Plural, : 
Nominativo, Dies, d a 
Genitivo, Diérum. 
' (4) Lo 

Dativo, Diébus. 
Acusativo, Dies. 
Vocativo Dies. 
Ablativo, à. Diébus. 

Kjemplo de Z4djetivos de 
"jd primera y segunda 
777 Declinacion, 
D I:ingular. 
Nomihat. Bonus, Bona, 
"Bonum. 

Genit. Boni, Bonz, Boni, 
Dat. Bono, Bone, Bono. 
Acusat, Bonum, Bonam, 

Bonum. "7^ . * 
Voc. Bone, Bona, Bonum. 
Ablat. à Bonó, Boná,Bonó. 

VIUERE 
Nom. Boni, Bone, Bona, 
Gen. Bonórüm ; Bonárum, 

Bonórum. ', . 
Dativo, Bonis. ̂  ̂  
Acus. Bonos, Bonas, Bona. 
Vocat. Boni, Bonz, Bona. 
Ablativo , à Bonis. 

Ejemplo de J4djetivos de 
Ja. tercera. Declinacion. 

. Singular. 
Nomin. Hic, & (a) Hec 

Brevis, et Hoc Breve. 
Genitivo, Brevis. . - 
|o , Brevi. 

cus. Brevem, et Breve. 
Vocat. Brevis, et Breve, 

mismo que cef. 



8 DE INSTIT, 
Ablativo, à Brevi. |... 

Plwal. - 
Nomin. Breves, et Brévia. 
Genitivo ,. Brévium. 
Dativo, Brévibus. 
Acus, Breves, et Brévia. 
Vocat. Breyes, et Brévia. 
Ablativo ,à. -Brévibus.- 
«| zdcer va por Brevis. 

Véase là nota que está al " 
fin de los Nominativos. 

Ejemplo. de. fos Nonbres 
Comparativos. - f" 

: Singular. 
Nomin. Hic,et Hec Bré- 

. vior, ét Hoc Brévius. A 
Genitivo, Brevióris. 
Dativo, "Brevióri; |. 
Acusativo, Breviórem, et 

Brévius. 

Vocat. Brévior, et ,Bré- 
vius, 

Ablativo, à Brevióre vel 
Brevióri, 

Plural. A. 
Nominativo, Brevióres, et 

Brevióra, 
Genitivo, Breviórum, .: 
Dativo Brevióribus. . 
Acusativo , Brevióres, et. 

Brevióra. 
Vocativo, Brevióres, et 

Brevióra. | 
Ablativo, à Brewióribus. 

CRAMMATIC/R : 
Ejemplo de 4djetivos de 

una ferminaciom. 

Singular. 
Nominat, Hic, et Hec, 

et Hoc Prudens. 
Genitivo, Prudéntis. 
Dativo, Prudénti. 
Acusativo, Prudéntem, et 
Prudens. . 

Vocativo, Prudens. 
Ablativo,à Prudénte, ve/ 

Prudénti. 
. Plural. 

, Nominat, Prudéntes, et 
Prudéntia. ) 

Genit. Prudéntium, ve 
Prudéntum. 

Dativo, Prudéntibus. 
Acusativo,: Prudéntes, et. 

Prudéntia.-. 
Vocativo , Prudéntes, et 

Prudéntia. 
Ablativo; à . Prudéntibus. 

«I Aáviértase, que la 
terminacion. Prudéntium 
esla forma de los nom- 
bres de esta. declinacion: 
porque Prudéntüm es sín- 
copa , como Ingéntüm de 
Ingéntium. 

Nombres irregulares. 
Singular. 

Nominativo, Hzc Domus, 
Genit. Domi, ve/ Domás. 



LIBER. PRIMUS, - 
Dativ. Dómui, ve/ Domo. 
Acusativo, Domum, 
Vocativo, Domus. 
Ablativo , à Domo. 

Plural. — 
Nominativo, Domus. 
Genitivo, Domórum, ve/ 
Dómuum. 

Dativo, Dómibus. 
Acus. Domos, ve/ Domus. 
Vocativo, Domus. 
Ablativo, à Dómibus. 

Plural. | 
Nomin. Duo, Duz, Duo. 
Genitivo, Duórum;Duá- 

rum, Duórum. 
Dativo, Duóbus, Duábus, 
Duóbus. :nnimoW 

Acusat. Duos, ve/ Duo; 
Duas, Duo. |... 

Vocat. Duo, Duz, Duo; 
Ablativo,à Duóbus, Duá- 

bus, Duóbus. 4 

Plural. 
Nominat. Ambo; Ambz, . Ambo, . mov Genit. Ambórum , Ambá- 

Tum, Ambórum, | 
Dativo, Ambóbus, Ambá- 

bus, Ambóbus, . 
Acusativo ; Ambos, ve] 
Ambo, Ambas, Ambo. 

Vocativo , Ambo, Ambz, 
Ambo, 

Ablat. ab Ambóbus, A2 
bábus, Ambóbus. 
T'odos -los- Pronombres 

carecen de Z/ocativo ,fue- 
ra de estos; cuatro: Tu, 
Meus, Noster y Nostras. 

Pronombres | Primitivos. 
Singular. 

Nominativo, Ego. 
Genitivo, Mei. 
Dativo, Mihi, ve/, Mi. 
Acusativo, Me. 
Ablativo,.à Me. 

Plural. 
Nominativo ;. Nos. 
Gen;.Nostrüm, ve/ Nostri. 
Dativo, . Nobis. 
Acusativo , Nos. 
Ablativo, à Nobis. 

Singular. 
Nominativo, Tu. 
Genitivo; Tui. 
Dativo, Tibi. 
Acusativo, Te. 
Vocativo , Fu. 
Ablativo; à Te. 

Plural. 
Nominativo ,- Vos. : 
Gen. Vestrüm; ve/ Vestri. 
Dativo ,. Vobis. 
Acusativo, Vos. 
Vocativo;: Vos«- 
Ablativo4 à Vobis. 
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1o (. DE INSTIT, GRAMMATICJE 
Sui carece de. INominativo 

en Singular y Plural. 
Singular. 

Genitivo ,. Sui.: 
Dativo, Sibi. 
Acusativo, Se. 
Ablativo , à Se. 

-— Plural. 
Genitivo, Sui. 
Dativo, Sibi. . 
Acusativo, Se. 
Ablativo, à Se. 

Pronombres z4djetivos. 
Hic. 

Singular. 
Nominat, Hic, Hec, Hoc. 
Genitivo ,. Hujüs. 
Dativo, Huic. 
Acus. Hunc, Hanc, Hoc. 
Ablat. ab Hoc, Hac, Hoc. 

Plural. 
Nominat. Hij He, Hec. 
Genit, Horum, — 

Horum. .: 
Dativo, His. 
Acusat, Hos, Has;.Hec. 
Ablativo,ab His. 

Iste. 

Singular. 
. Nominat. Iste, Ista, Istud. 
Genitivo, Istíus, ^ 

' Dativo, Isti. 
Acus. Istum; Istanz,Tetud) 
Ablat. ab Istó, Istà, Istó. 

Plural. 
Nominat. Isti, Istz, Ista. 
Genit. Istórum, Istárum, 

Istórum. 
Dativo, Istis. 
Acusat. Istos, Istas, Ista. 
Ablativo, ab Istis. 

Ille. 
Singular.  - 

Nominat. Ille, Illa, Tllud. 
Genitivo, Illíus. 
Dativo, Illi. . 
Acusativo, Illum, Illam, 

Illud. 
Ablativo,abIlló, Illà, Illó. 

Plural. 
Nominat. Illi, Ille, Tlla. 
Geritiv. Illórum, Hlárum; 

Illórum. celi 
Dativo; Illis. 
Acusat. Illos, Tllas, Illa. 
Ablativo, ab Illis. 

Ipse.: 
- Singular. 

Nómii. Ipse, Ipsa; Ipsum. 
Genitivo, Ipsíus. 
Dativo; Tpsi. 
Acuüsativo, Ipsum;Ipsam; 

Ipsum. 
Ablativó, ab Ipsó, Ipsà, 

- Ipsó. 
Plural. 

Nominat. Ipsi, Ipse, Ipsa. 
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Genit,Ipsórum, Ipsárum, 
Ipsórum. 

Dativo, Ipsis. 
Acust. Ipsos, Ipsas, Ipsa. 
Ablativo, 33 Ipsis. 

s 
Singular. 

Nominativo, Is, Ea, Id, 
Genitivo, Ejus. ' 
Dativo, Ei. 
Acusat. Eum, Eam, Id. 
Ablativo, ab Eó, Eà, Eó. 

Plural. 
Nomin, Ei, ve/Ii, Ez, Ea. 
Genit. Eórum, Eárum, 
Eórum. 

Dativo, Eis, ve Iis. 
Acüsativo, Eos, Eas, Ea. 
Ablativo, ab Eis, ve/ Iis. 

Idem, compuesto de Is. 
Singular, 

Nominat. Idem, Eadem, 
Idem. 

Genitivo, Ejásdem. 
Dativo, Eídem.: 
Acusat. Eümdem, Eám- 
- "dem, Idem. 
Ablativo, ab Eódem, Eà- 

dem, Eódem. 

Plural. 
Nominativo, Iídem, Ez- 

dem, Eadem, 
Genit. Eorámdem , Ea- 

rümdem, Eorámdem. 

11 
Dat. Eísdem, vc/ Iísdem, 
Acusativo, Eósdem, Eás- 

dem, Eadem. 
Ablativo , ab Eisdem, ve 

lísdem. 

Pronombres | Derivativos. 
Singular. 

Nom. Meus, Mea, Meum. 
Genit. Mei, Mee, Mei. 
Dativ. Meo, Mez , Meo. 
Ac.Meum,Meam, Meum. 
Vocat. Mi, Mea, Meum. 
Ablat.à Meó, Meà, Meó. 

Plural. 
Nomin. Mei, Mes; Mea. 
Genit. Meórum,Meárum, 

Meórum. 
Dativo, Meis. 
Acus. Meos, Meas, Mea. 
Vocat. Mei, Mer, Mea. 
Ablativo, à Meis. 

Singular. 
Nominat. Noster, Nostra, 

Nostrum. 
Genitivo, Nostri, Nostre, 

Nostri. 
Dativo, Nostro, Nostre, 

Nostro. 
Acüsát; Nostrum; No- 

stram, Nostrum. - 
Vocat. Noster, Nostra, , 

Nostrum. 
Ablativo; à Nostró, No- 

stràá, Nostró. 



12 
Plural, 

Nominat. Nostri, Nostrz, 
Nostra. 

Genit. Nostrórum, No- 
strárum, Nostrórum. 

Dativo , Nostris, 
Acusativo , Nostros, No- 

stras, Nostra. 
Vocativo, Nostri, Nostre; 

Nostra. 
Ablativo , à Nostris. 

Singular. 
Nomin. Tuus, Tua,Tuum, 
Genit. Tui, Tuz, Tui. 
Dativo, Tuo, Tuz, Tuo. 
Ac. Tuum, Tuam, Tuum. 
Ablat. à Tuó, Tuà, Tuó. 

Pluraf. 
Nominat. Tui, Tuz, Tua. 
Genit. Tuórum, Tuárum, 

Tuórum. | 
Dativo, Tuis. 
Acus. Tuos, Tuas, Tua. 
Ablat. à Tuis, 

Singular. 
Nominat. Vester, Vestra, 

Vestrum. , 
Genitivo, Vestri, Vestra, 

Vestri, x 
Dativo, Vestro, Vestra, 

Vestro. 
Acusat. Vestrum, Ve- 

stram, Vestrum. 

Ablat. à Vestró , Vestrá, 
Vestró. 

DE INSTIT. GRAMMATICIE 

Plural. 
Nominat. Vestri, Vestra, 

Vestra. 
Genit. Vestrórum, Ve- 

strárum, Vestrórum. 
Dativo, Vestris. 
Acusativo, Vestros, Ve- 

stras, Vestra. 
Ablativo , à Vestris, 

Singular. 
Nomin. Suus, Sua, Suum. 
Genit, Sui, Suz, Sui. 
Dativ. Suo, Suz, Suo. 
Acus, Suum, Suam, Suum. 
Ablat. à Suó, Suà, Suó. 

Plural. 
Norhinat. Sui, Sue, Sua. 
Genit. Suórum , Suárum, 

Suórum.. 
Dativo, Suis. ' 
Acus, Suos, Suas, Sua. 
Ablativo, à Suis. 

Nostras ,' INostrátis. 
Singular. 

Nominativo, Hic, et Hec, 
et Hoc Nostras. 

Genitivo, Nostrátis. 
Dativo, Nostráti. 
Acusativo, Nostrátem, et 

Nostras. 
Vocativo, Nostras. 
Ablativo; à Nostráte, ve] 

Nostráti. |. 



LIBER PRIMUS. 

Plural. 
Nominativo, Nostrátes, et 

Nostrátia. 
Genitivo, Nostrátium,ve7 

Nostrátum. 
Dativo, Nostrátibus. 
Acusativo, Nostrátes, et 

Nostrátia. 
Vocativo, Nostrátes , et 

Nostrátia. 
Ablativo, à Nostrátibus. 

Vestras ,' Vestrátis. 
Singular. 

Nominaivo, Hic, et Hzc, 
et Hoc, Vestras. 

13 
Genitivo, Vestrátis. 
Dativo, Vestráti. 
Acusativo, Vestrátem, et 

Vestras. 
Ablativo, à Vestráte, ve 

Vestráti, 

Plural. 
Nominativo, Vestrátes,et 

Vestrátia. 
Genitivo, Vestrátium, ve/ 

Vestrátum, 
Dativo, Vestrátibus. 
Acusativo, Vestrátes, et 

' Vestrátia, 
Ablativo, à Vestrátibus. 

Quis, ve/ Qui, pronombre relativo, interrogatio 
é indefinito, se. declina asf. 

Singular. 
Nominat. Quis, e/ Qui, Quz, 
Genitivo, Cujus. 

Quod, ve/ Quid. - 
Dativ. Cui. 

Acusat. Quem , Quam, Quod , ve/ Quid, N 
Ablat. à Quo, Quà, Quo, ve/ Qui. 

Plural. 
Nominativo , Qui , ug, Qua. 
Genitivo, Quórum, Quárum, Quórum. 
Dativo, Queis , ve/ Quibus. 
Acusativo, Quos, Quas , Qua. 
Ablativo, à Queis, ve/ Quibus. 

«| Cuando este pronombre es relativo no tiene la 
zerminacion Quis , ni Quid, 
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Cinco compuestos de Quis , que tienen. la composicion 
! despues de éJ. 

Singular. 
Nominat. Quisnam, Quenam, Quodnam, ve/Quidnam. 

Genitivo, Cujásnam, Dativo, Cuínam. 

Acus. Quemnam, Quamnam, Quodnam, ve/ Quidnam. 
Ablativo,à Quonam, Quànam, Quonam, vc/ Quinam. 

Plural. 
Nominativo, Quinam, Quaenam, Quenam. 
Genitivo, Quorümnam, Quarümnam, Quorümnam. 
Datiyo, Queísnam, ve/ Quibásnam. 
Acusativo, Quosnam, Quasnam , Quenam. 
Ablativo, à Queísnam, ve/ Quibüsnam. 

Singular. 
Nomin.Quíspiam,Qu£piam,Quódpiam,ve/ Quídpiam, 

Genitivo, Cujüspiam. Dativo, Cuípiam. 

Acus.Quémpiam,Quámpiam,Quódpiam,ve/Quídpiam. 
Ablat, à Quópiam, Quàpiam, Quópiam, ve/ Quipiam. 

Plural. 
Nominativo, Quípiam, Quspiam, Qu2piam. 
Genitivo, Quorámpiam, Quarüámpiam , Quorámpiam. 
Dativo, Queíspiam, ve/ Quibüspiam. 
Acusátivo, Quóspiam, Quáspiam, Quspiam. 

Ablativo, à Queíspiam, ve/ Quibüspiam. 
Simgular. 

Nom.Quisquam, Quequam, Quodquam,ve/Quidquam. 
Genitivo, Cujásquam. Dativo, Cuíquam. 
Acusativo, Quemquam, Quamquam , Quodquam, ve 

Quidquam. . 
Ablativo, à Quóquam, Quáquam, Quóquam, ve/ Qui- 

quam. 
Plural. 

Nominativo, Quiquam, Quequam, Quasquam. 
Genitivo, Quorümquam, Quarümquam, Quorümquam, 

L] 

—— 
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Dativo Queísquam, ve/ Quibásquam. 
Acusativo, Quosquam, Quasquam, Quxquam. 
Ablativo, à Queísquam ve/ Quibüsquam,: 

Singular. 
Nominat. Quisque, Queque, Quodque, ve/ Quidque. 

^ Genitivo, Cujüsque. Dativo, Cuíque. 
Acusat. Quemque, Quamque, Quodque, ve/ Quidque. Ablativo. à Quoque, Quàque, Quoque, ve/ Quique. 

Plural, 
Nominativo, Quique, Quzque, Quzque. . 
Genitivo, Quorümque,. Quarümque, Quorümque. 

. Dativo, Queísque, ve Quibüsque. .." 
Acusativo, Quosque, Quasque, Queque. 
Ablat. à Queísque ve7 Quibásque. 

à Singular. 
Nominativo, Quisquis, Quidquid. 
Genitivo, Cujuscájus.—— — Dativo , Cuicui. Acusativo, Quemquem, Quidquid. 
Ablativo, à Quoquo, ve/ Quiqui. 

lural. [07 Nominativo, Quiqui.—— — Genit. Quorumquórum. Dativo, Quibusquibus. Acusat. Quosquos. Ablativo, à Quibusquibus. 

Otros cinco compuestos de Quis, que tienen la compo- sicion ántes de é] , los cuales tienen en a Ja femenina zerminacion del Nominativo de Singular , sino es Ec- quis, y Nunquis, que a zienen en a y en z. Y todos Cinco Tienen tambiey solomento ey 2. Ig Houfra fergi- nacion de! Nominativo y "4cusativo del glural.. 
: Singular. 

Nominativo, Áliquis, Ager, Áliquod vel Áliquid: Genitivo, Alicájus, Dativo, Alícui. api) Acugativo, liquem, Áliquam, Áliquod, vel Áliquid, 
Ablativo, ab Áliquo ; Aliquà , Áliquo vel Aliqui; 
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/ | .— Plural. 
Nominativo, Áliqui, Álique Áliqua. 
Genitivo, Aliquórum, Aliquárum, Aliquórum. 
Dativo, Alíqueis, ve/ Alíquibus. 
Acusativo, Áliquos, Áliquas, fepe 

. Ablativo, ab Alíqueis, ve/ Alíquibus. 
i: ;S ro Singular. 
Nomin. Ecquis, Ecqua,ve/ Ecquz, Ecquod,ve/ Ecquid. 
Genitivo, Eccüjus. Dativo. Eccui, 
Acusativo, Ecquem, Ecquam, Ecquod, ve/ Ecquid. 
Ablativo, ab Ecquó, Ecquà, Ecquó, ve/ Ecqui. 

Plural. 
Nominativo, Ecqui, Ecque, Ecqua. 
Genitivo, Ecquórum, Ecquárum, Ecquórum. 
Dativo, Ecqueis, ve/ Ecquibus. 
Acusativo, Ecquos, Ecquas, Ecqua. 
Ablativo, ab Ecqueis , ve/ Ecquibus. 

Singular. 
Nominativo, Nunquis, Nunqua, ve/ Nunque, Nun- 

quod, ve/ Nunquid. '5 
Genitivo, Nuncájus.————— Dativo, Nüncui. 
Acus. Nunquem, Nunquam, Nunquod, ve/ Nunquid. 
Ablativo, à Nunquó, Nunquà, Nunquó, ve/ Nunqui, 

gÀ, Ste Plural. 
Nominativo, Nunqui, Nunquz, Nunqua. 
Genitivo, Nunquórum, Nunquárum, Nunquórum. 

. Dativo, Nunqueis, ve/ Nunquibus. 
Acusativo, Nunquos, Nunquas, Nunqua. 
Ablativo, à Nunqueis, ve/ Nunquibus. 

Singular. - 
Nominativo, Nequis, Nequa, Nequod, ve/ Nequid. 
Genitivo, Necüjus. Dativo, Necui. 
Acusat, Nequem, Nequam, Nequod, ve/ Nequid, 
Ablativo, à Nequó, Nequà, Nequó; ve/. Nequi. 
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E orf oer Plural. 
Nominativo, Nequi, Neque, Nequa. "T 
Genitivo, Nequórum, Nequárum, Nequórum. ) 
Dativo, Néqueis , ve/ Nequíbus. EY 
Acusativo, Nequos, Nequas, Nequa. 
Ablativo , à Néqueis, ve/ Nequíbus, 

Singular, ! , 
Nominat. Siquis, Siqua, 'Siquod, ve/ Siquid. 
Genit, Sicájus. Dativo; Sícui. . íi 
Acusat. Siquem, Siquam, Siquod, ve/ Siquid. 3 
Ablat. à Siquó, Siquà, Siquó, ve/ Siqui. 

oudgeid Plural. 
Nominat, Siqui, Siquz, Siqua. 
Genit. Siquóram, Siquárum, Siquórum. 
Dativo, Síqueis, ve/ Siquíbus. — ' 
Acusativo, Siquos, Siquas, Siqua.. 
Ablativo, à Síqueis, ve/ Siquíbus. 

: :' ) :«imoWt 
Dos. compuestos. de. Quis, que tienen [a composicion 

, éntes y despues. de éJ. 

Singular. 
Nominat. Ecquísnam , Ecquénam , Ecquódnam , ve7 
- i: Ecquídnam. t) 
Genit. Eccujüsnam. Dativo, Eccuínam. 
Acusat. Ecquémnam ; Ecquámnam, Ecquódnam , veZ 

Eequídnam. 
Ablat. ab Ecquónam, Ecquànam, Ecquónam, veZ 

Ecquinam. 
d Plural. ' 

Nominat. Ecquínam, Ecquinam, Ecquénam. | 
Genit, Ecquorámnam, Ecquarámnam, Ecquórumnam. 

. Dativo, Ecqueísnam, ve/ Ecquibüsnam. 
Acusat. Ecquósnam, Ecquásnam, Écquenam. 
Abiativo, ab Ecqueísnam, ve] Ecquibüsnam. PN 
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Singular. 

Nominat. Unusquísque, Ünaquéque, Untimquódque, 

^ ve] Unumquídque. 
Genit. Uniuscujüsque. Dativo, Unicuíque. 

Acusat. Unumquémque, Unamquámque, Unumquód- 

que, ve/ Unumquídque. 

Ablativo, ab Unoquóque, Unaquáque; Unoquóque ; 

ve! Unoquique. 
Plural. 

Nominat. Uniquíque, Unsequsque, Unaqu&que. 

Genitivo , Unorumquorámque, Unarumquarümque , 

ÜUnorumquorümque. - 
Dativo, Unisqueísque,:ve7 Unisquibüsque. 
Acusat. Unosquósque , Unasquásque , Unaqu&que. 

Ablativo, ab Unisqueísque, ve/ Unisquibásque. 

Cuatro compuestos de Qui, Que, Quod. 
Singular. 

Nominat. Quicümque, Quecámque, Quodcámque. 

Genitivo , Cujuscámque. Dativo; Cuicümque. 

Acusat. Quemcámque; Quamcámque, Quodcümque. 

Ablativo, à Quocámque, Quàcámque, Quocámque. 
- Plural. 

Nominat. Quicámque, Quecámque, Quecámque. 

Genit. Quorumcüámque, Quarumcámque; Quorum- 

cümque. 

Dativo, Queiscámque , ve/ Quibuscámque. 

Acusat. Quoscámque, Quascámque, Quecümque. 

Ablativo, à Queiscámque, ve/ Quibuscámque. 
Singular. 

; Nominat. Quidam, Quedam, Quoddam, ve/ Quiddam. 

Genit. : CuJüsdam. Dativo, Cuídam. 

Acus. Quemdam, Quamdam, Quoddam, ve/ Quiddam. 

Ablat. à Quodam, Qu&àdam, Quodam, ve/ Quidam. 
Plural. 

Nominat. Quidam , Quedam, Quadam. : 
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Genit. Quorámdam, Quarümdam, tugetuiuss 
Dativo, Queísdam, ve/.Quibüsdam. 
Acusat. Quosdam , Quasdam , Quadam. 
Ablat. à Queísdam , ve/ Quibüsdam. 

Singular. 
Nomin. Quílibet, Qus&libet, Quódlibet,ve/ Quídlibet, 
Genit.. Cujüslibet. Dativo, Cuílibet. 
Acus.Quémlibet, Quámlibet, Quódlibet, ve/ Quídlibet. 
Ablat. à Quólibet, Quálibet, Quólibet, pite 

o Plural, 5: 
Nomin. Quílibet, Quzlibet, Quslibet. 
Genit. Quorümlibet, Quarümlibet, Quorümlibet..-- 

' Dativo, Queíslibet, ve/ Quibüslibet. 
Acusat. Quóslibet , Quáslibet, Quzlibet. 
Ablat: à Queíslibet ; ve7 Quibüslibet. 

Singular. 
Mogijit Quivis, Quzvis, Quodvis , ve/ Quidvis. 
Genit. Cujüsvis. Dativo, Cuívis, 
Acusat. Quemvis, Quamvis, Quodvisj ve] Quidvis. 
Ablat. à Quóvis , Quàvis , Quóvis, ve] eiigbn: 

Plural. : 
Nominat , Quivis, Quzvis, Quevis. 
Genit. Quorümvis, Quarümvis , Quorümvis;. 
Dativo, Queísvis, ve/ Quibásvis. 
Acusat. " Quosvis., Quasvis, Quevis. 
Ablativo, à Queísvis, ve/ Quibüsvis. 

Nombres Vüdrtiógt irregulares en niguans. casos; 
Singular. 

Nominat. Bis Una, Unum. 
Genit. Uníus. Dativo , Uni. 
Acus. Unum, Unam, Unum .—Àbl. ab Uno, Uni, Uno. 

s 0 Plural. 
Nominat. Uni, Unz, Una. - Genit. Unórum, Un&rüis; Unórum.----Dativ. PI 
Acus. Unos, Unds , Una, Ablat. ab Unis. 

ZEE LÁ 
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" bmi :Singular.. .brmimonQ ) 
Nominat. Solus, Sola, Solum. i5ut 
Genit. Solíus, Dativo, Soli, O 
Acus. Solum, Solam,Solum.—Ablat. à Solo, Solá, Solo. 

Plural. 
Nominat. Soli, Solie, Sola. 7T 
Genit. Solórum, Solárüm, Solórum. — Dativo, Solis. 
Acus, Solos; Solas, Sola:—Ablat. à. Solis. 

Singular... ooi 
Nominats Totus, Tota, fotum. 
Genit. Totíus.. Dativo, Toti. . 
Acus; Totum,Totam,Totum.—Abl.àToto ;Totà. e 

Plural. 
Nominativo , Toti, Tote, Tota. : 
Genit. Totórum, Totáram, Fotórum; — Dativo, Totis. 
Acusat.  Totas, Totas, Tota. eek dg à PE; 

e o ingular. | 
Nmsciva- Ullus, Ulla, Ullum. 
Genitivo 'Ullíus. Dativo$ Ulli, 
Axusstiiity Ullum, Ullam, Ullum. 
Ablativo , ab Ullo ; Uilà, Üllo. 

Plural. 
Nominativo, Ulli , Ulle , Ulla. 
Genitivo, CTTARE AE Ullátum Ullórum. 
Dativo, Üllis. Acusat. Ullos, Ullas, Ulla. 
Ablativo , ab Ullis, 

Singular. 
Naminativo , Nullus.; Nulla, Nullum. 
Genitivo, Nullíus. Dativo, Nulli. 
AOiSatixo., Nullum, Nullam, Nullum. 
pier iud à "Nulloj "Nullá, Nullo. 

T "Plural, 
Naansdttvas Nulli , Nulla , Nulla. 
Genitivo, Nullórum , Nullárum, Nullórum. 
Dativo; Nüllis, Acus. Nulios PORE Nulla, 
Ablativo ; à Nullis, 



CLYBER PRIMUS: iud (0M 
" Tt " mo. 219 dp bedia u»v Sin gular. - Aungv Sp HON 

Nomtiüstivój: vov Tice P fd und 0:221) 
Genitivo; AMdS, 2 pau) z 
Acusativo, lium, liam, Aliud. 
Ablativo, ab Álio, Aliá ; Alio. MES s 

Plural. p391U ,oviTgaoMi 
Nominees Kui; Álie, iia. sungpiss3ll. e Mou 
Genitivo, Aliórunt;"Ali&rum. -Aliórum. .^ 
Dativo, Aliis; EL Aiit Alios fis, dic 
Ablativo , ab Sis Ai 

j . fin gulle iuU .ovisaimoWt 
Nominativo/, iiid POCSV Müserims: JU ovitins ) 

Genitivo, Alrérius. rud Ate) ovis 
Acusati vo: lterum Álter: ltérüm, 055905. Áblativo, ab Áltero, Iterà y. "Áiteto. G8 ,OVITSIQA, 

Noníiná WU. o ovi1&nic Genitivo ;" Alterórum ' Alteráram; :Alterórum;, ^) Dativo , Álteris, Acus. Iterosst Iteías $ Áo Ablativo db Álterissoi B ,0viirep oruimii "i ingulur: b3lÁ ds | oviizidA Nomifitivo ; Uter, Utra; IE. * Genitivo j Etras, IL zinicDady; Uti. v i1edimos Acüsativo ;' Utrum, Utram; Ucrum,: iL: ,ovisins i 
Ablativo , ab Utro, Ut, Utro,-titruré 5l .ovissC 

IA 15:1! ra iir Pda], 200911 LIU. c! vilrzuoA 

Nominativo: SUD NUES ,UttiouTo3LA de .ovissldA 
Genitivo, Utrórum , Utrárum , Pm Dativo ; Utrig. Aus Aere ,Uttós; "Utras Utrs. ̂  Ablativo; ab 'Utris, 303i st "33911 ,9v918. 15 NE SW alpes: iwoVÀ ln oo NP jet NoliaBv; Neuter, Neutra ,- »Nbnrenid 1938 jptts Gehitivo, Neatr(us.- *Dativos Neue 13,5253 -Ácusatilvo ; Neutrum, Neutram, Neutafh.:e 1$785r pet Ablativo, à Neutro; Neutrá "Neutro; i93q96 , 19211 
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Piura. 

Nominativo, Neutri, Neutra, Neutra. 

Genitivo, Neutrórum , Neutrárum; Neutrórum. ...* 

Dativo, Neutris,——Acus. Neutros, Neutras, Neutra. 

Ablativo, à Neutris. - mult) 
Singular. A Ws.'o 

Nominativo , Utérque , Utráque, Utrümque. 

Genitivo, Utriásque.————Dativo:, Utríque..:. 

Acusativo, Utrümque , Utrámque; Utrümque. 

Ablativo , ab Utróque , Utráque , Utróque. 
— alural. 1 vii ds ovis: 

Nominativo , Utríque, Utreque , Utráque. 

Genitivo, Utrorümque ,, Utrarámques Utrorümgue. 

Dativo, Utrísqhe. «i310. 0h52. Lov 

Acusativo , Utrósque, Utrásque, Utráque. 

Ablativo, ab Utrísque.: (eng: "d 
Singular. 

Nominativo, Altéruter, Altérutra, 'Altérutrum, 

Genitivo, Alterutríus, ve/ A]teriusutríus. 

Dativo, Altérutri; «... 00 isalÀ a4 r 

Acusativo , Altérutrum , Altérutram , Altérutrum. ; 

Ablativo , ab Altérutroy Altérutrà, Altérutro. 
chos uaAU 1930 Lovissnimol 

Nominativo , Altérutri , Altérutre , Altérutra. ) 

Genitivo, Alterutrórum, Alterutrárum, Alterutrórum, 

Dativo, Altérutris..93:U. .4$11U ,0130 ds ,0v1151d À 

Acusativo, Altérutros , Altérutras , Altérutra. 

Ablativo, ab Altérutris. | 5:5. 750 : 

TneTER imi BAT] rident : 

«| «Quince nombres hay, que aunque. van por. Brevis 
et Breve, zienen otra terminacion masculina ener, que 

solo sirve al Nominativode-singular, y declínanse asf. 

Hic acer, hic, et. hec, acris, et hoc acre. 4f/ cual si- 

gwen en todo: - Klacer ;. Celer. Céleber , 'Campéster, 

Equéster, Pedéster, Palüster, Salüber, Silvéster, Vó- 

Jucer , Septémber , Octóber, Novémber ,' Decémbet, 
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Y aunque de.todos.no haya ejemplo para. Ja: termi- 

facion femenina en is; pero como son adjetivos que 

ván por Brevis; son comunes de dos en esta termina— 

cion, y juntamente tienen [a otra en er, masculina. 

Terencio dijo. in Eunucho ; Quid tu es tristis! Quidve 

es álacris? y Ennio: Acris somnus. Y Ciceron: Locus 

célebris. Y e/ mismo: Annus salübris. . . 35 ovii 
(63 ner n i : 

DE LAS CONJUGACIONES DE LOS VERBOS. 

| Conjugacion del Verbo Substantivo | eti 
1. Sum , es, esse, fui. 

JModo. Indicativo. . 
Tiempo presente. id. H " 

Sing. Yo soi.— ——— Ego sum. 
05 T eres, ——— — —— — Tu es. 

quel es, —— — —————— —— lle est, 
Plur. Noso£ros somos. - Nos sumus. 

.- "Fosotros sois. ——————————————— Nos estis. 
«dquellos son. — ——————— Illi sunt. 

!ox9 i...-22.-Pxáterito:imperteotor «44.4 9T. 22ie 
Sing. Yo era. ——— ram. 

abso eras, ————————— — —- Eras. 
oe quel era, ————————— — —E:rat; 
Plur.-JINosotros éramos, ———— — — Exámus. 
«AIT J'osotros érais, —————————————— rátis. 

"Aquellos eran. Erant. 

eo. Pxeterito , perfecto. 
Sing. Yo fui, ó he. sido, ó hube. sido. Fui. 
oss Té fuiste , ó/has sido , ó hubiste sido. —Fuístis 
os adquel. fue, ó ha. sido, ó hubo sido, ————F uit- 
Plur.JNosotros,.fuimos, ó hemos sido, ó. hubimos 

l 3ido, — Füóimus. : 
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"Fosotros fufsteis, ó habeis sido, Ü hubfsieis 

"sido, LL "Fuístis; isa 
Arr Edn: fueron , ó han sido, ó hubieron sido. 

(- Fuérunt, vel fare. 
UEste: Roriidce: hube , con todas sus personas , 

es ap Duelo de todos los "Pretéritos perfectos de Tídicis 
tivo de todos los verbos. ' A z 

.. Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. Yo habia sido.- —Füeram. 

" d habias sido, Füeras, 
UC Agel habia: sido.— Füerat; 
Plur. JNosotros habfamos sido.—————————Fuerámus. 

F'ósot1ro$ habfais' sido, ————————31—— —Fuerátis. 
44quellos  habiam sido. Füerant., 

Futuro iriperfecto. 
Sing. Yo 0. seré. Ero 

TÉ serás, —Eris; 
Xotruet Tera MÀ T Erit, 

Plur, "Nosotros seremos. puce desit 
JMosotvos- evel ini caia fpei 

' ddquellos serán. Erunt, 
Futuro v merfectu: y 20 SpA 

n Yo habre $ido.- — Füero. 
TW habras sido.— Füéris; 

^ ZAquel habra sido. ——— -Füerir. 
Plur. INosotros- diues c LIE himos, 

P'osotros habreis. sido, ——À53 225 Fuerítisi 
| otguellos. habran sido. tust erint. 

— sÓ "3.2 
pt 
X 

Modo "Jopélatims. : 
, Presente, y füturó; d * 

-Es, ve] Esto. 
Séa x SEE Esto. 

Piur. Sed vosotros. : Este , vel 'Estóte, 
can VUDUADRR T i cea riga ni 

Sing. en Td 
 QO131 O 
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-dModo Optativo , 6 Subjuntivo , segun. la partícula ̂  

0557 oque se iere, ó Utinam , ó. Cum. 
j Tiempo presente. : cR 

Sing. Yo sea. un im. 
di TT seas, ——À LL Sis. 
1i quel seg. MÀ Sit. 
Plur. Nosotros seamos.——— ———— — —————— Simus. 

F'osotros seis, ————— a — — — —Sitis. 

Aquellos: $&an,———  ————À— À—— Sint. 

Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo fuera, seria, y-fuese. - Essent 

T4 fueras j serias y y fueses.— Esses. 

zdquel. fuera , seria , y fuese, —— Esset. 

ci sémus. — À 

Plur. Nosotros füéramos , serfamos, y fuésemos.—Es- 

Vosotros fuérais , serfais y: y.fuéseis. — Essétis. 

"Aquellos fueran ,' serian ; y fuesen. Essent. 
Inns -CiPretérito / perfecto; 5, 72 7707 

Sing. Yo haya sido. Füerim. 
(oosoT hayas. sido. ————————— —.LFüáeris. 

ZAquel haya: sido. Füerit. 

Plur. Nosotros: hayamos. sido.—————-—-—F uerímus, 

Fosotros hayais sido.— - Fuerítis. 

^ "z4quellos hayan-sido;———2————5———F üerit: 

bes Pretérito plusquam perfecto. * ? 
Sing. Yo hubiera j habria, y: hubiese sido. ——Fuíssem. 

oo T hubieras , habrias ,»y hubieses sido. ——Fuísses. 
Z4quel hubiera , habria, y hubiese sido.—Fuísset. 

Plur. Nosotros hubiéramos ; habríamos., y hubiésemos 
$ido.— —Fuissémus. «5 . 0 Sn 

eo e FÉosotros - hubiérais ,  habríais ,..y 'hubiéseis 
sido. Fuissétis..ovissi99:nE 9b 

eod: "Aquellos -« hubieran, — habrian 3 - t hubiesen 
$ido.——-Fuissent, 55 : 2 
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Futuro de Supiestispe 

Sing. Yo fuere , ó hubiere sido, -Füero. 
T fueres, ó hubieres sido. Füeris. 
"Aquel fuere , ó hubiere sido. Füerit. 

Plur. Nosotros fuéremos, ó hubiéremos sido.-Fuerímns. 
Kosotros fuéreis , ó hubiéreis sido. Fuerítis. 
Aquellos fueren., ó hubieren sido. —— —Füerint. 

! Modo - Infinitivo,. 
3 — Presente, é imperfecto. 
Ser. Esse. 

Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 
Haber sido. -Fuísse; 

: — Futuro de Infinitivo. 
Haber de ser. Fore,ve/futárum,futüram, futüárum esse. 

Circunloquio segundo. 
Que fuera, 6 hubiera de haber sido. 
0 futüram ,;futárum fuísse. 

Participio. de futuro en xus. 
Cosa. que ha, ó tiene de ser. Futürus, futáram, futürum. 

Futárum, 

| 

q Los compuestos de Sum ,. 65, fi. son: roiice , 
J"bsum, /dsum, Desum , Insum, Intérsum , Obsum , 
Possum, Presum , Prosum ; Subsum. y Supérsum; y 
se conjugan como. su simple, sino es Possum. que re- 
cibe 7. en todas las personas que comienzan con vo- 
cal en su simple ; como Pofes? 5 sacando á Possem y 
Posse; y donde hay f', la muda en-£; como. Pótuj, 
Y Prosum recibe d en las mismas persorias que co- 
mienzan en su simple con vocal, como Prodes , Pró- 
deram. Y todos carecen de participio de preserite , sa- 
cando á Zbsum, Presums' y Possum , teniendo todos 
futuro en rus, excepto Possum é usum, y estos dos 
carecen de Impérativo. 
Las. Conjugaciones regulares de los-demas verbos 

son cuatro. La primera , que hace la.segunda persona 
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del Presente de Indicativo de activa del nümero sin- 

gular en a5,.y el.Infinitivo en áre largo ; como 4 A4mo, 

amas, amáre. La segunda en es, y el Infinitivo en ére 

largo , como Dóceo , doces , docére. La tercera en 25, 

y el Infinitivo en ére breve , como Lego , legis, /é- 

gere. La cuarta en 25, y el Infinitivo en fre; largos 

como 44udio , audis, audfre. | 

EJEMPLO DE LA PRIMERA. CONJUGACION. 

Amo, amas, amáre, amávi, amátum,. 

-V0Z ACTIVA. 
-Indicativo. 

3nd "Tiempo presente. :5.. 

Sing. Yo amo. — 9 ————Amo, 

Tá 'amas.—— —— ————————- Amas 

54d quel DUPPDIEMMMEDEM CI UEME SE mE CrETA 

Plur. Nosotros amamos. Amámus. 

- Kosotros amais,-——— ———— —À—— — —Amátisi 
"Aquellos aman.— —— ——AÁmant. 

aite . .Pretérito imperfecto. ....-..—- 

Sing. Yo amaba. — —— —Amábam. 
Tá amaba s,———————————— —— ——-Amábas. 

«aAdquel. amaba. — —— — A mábat, 
Plur. JNosotos amábamos. Amabámus. 

os KMosotros  amábais.————————— ——A mabátis, 
-dquellos amaban.—————————5—-Amábant. 

: .Pretérito perfecto. ^ 
Sing. Yo amé , ó he.amado.—————— Amávi. 
anco T amaste , ó has amado, ———— -Amavísti, 

udAHe quel amá., ó ha amado. Amávit. 

Plur. Nosotros amans 6 hemos amado,——-Amávimus. 
V osotros amásteis., ó habeis amado.——Anavístis. 

ic 4 4 quellos amaron ,. ó han amado, —-Amavérunt , 

equ^--vel Amavére. . «e 20549! 
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omi Pretérito plusquam ipetfectoz- : 
Sing. Yo habia amado. — —À— — —Amáverat. 
: Tá "habia$ amado. Amáveras; 

- vdquel habia: amado. — Amáverat. 
Plur. Nosotros hab£amos amado.- -Amaverámus. 

VF osotros habfais amado. Amaverátis, 
"Aquellos habian amado. Amáverant. 

SUI o P oo V^ Futüro" imperfecto. i^ 
Sing. Yo amaré. Amábo., 

Td'ümavás .———— nin. lll CCLAmábis. 
«4quel amará. Amábit, 

Plur. Nosotros. amarémos.- ) Amábimus. 
Fosotros amaréis. -Amábitis. 

, "Aquellos amarán. Amábunt. 
z Futuyo perfecto. 
Sing. Yo habre amado. Asfvero. 

Tá habras-amado.- Amáveris, 
z4quel habra dde: -Amávérit; 

Plur. Nosotros habremos amado. Amaverímus. 
"FWosotros- habreis amado. Amaverítis. 
"dquellos labran amado. Amáverint. 

4 -À Evae i —— mta 01 dg 
"Presente y Futuro. 

Sing. zfma t. —Ama, vel Amáto, 
me aquel. Amáto. 

Pus. "mad vosotros. Amáte, vel Amatóte. 
z4men- aquellos. Amánto. 

*"Opfáricos: ó "Subjuntivo, 
rette — Tiempo presente, o, wot aai 

sing. Yo ame. ————— —Amem. 
T ames. Ames. 
Ziquel ame. EETTVEERREREHNTA NS 

Plur. Nosotros amemos. -Amémus. 
: Vosotros ameis. -'Amétis, 

"Aquellos amen. Ament. 
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rti- |. Pretérito imperfecto. 

Sing. Yo amára , amaria , y amase. Amárem, 
T amáras , amarias "nm amases. Amáres. 
"quel amára , amaria , y amase. Amáret. 

; Plur, [Nosotros amáramos , Vllahfamor, y amásemos.— 
Amarémus, 

F'osotros amárais , amarfais , y amáseis,—Ama- 
rétis. 

41queilos amáran, amarian, y amasen,—Amárent. 

Pretérito perfecto. 
Sing. Yo haya amado. Amáverim. 

Tá hayas amado. Amáveris. 
"4quel haya amado. Amáverit. 

Plur. Nosotros hayamos amado.——————Amaverímus: 
F'osotros hayais amado, ————— —— Amaverítis. 
41quellos hayan amado. Amáverint. 

Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera , habria, y hubiese amado.— Amávis- 

sem. 
T hubieras, habrias, y hubieses amado.-Ama- 

vísses. 
"1que] hubiera, habria, y hubiese amado.-Ama- 

vísset. i 
Plur. Nosotros hubiéramos , habrfamos , y hubiésemos 

amado. Amavissémus. 
Fosotros hubiérais ,  habríais , *y hubiéseis 

amado; Amavissétis, 
-4iquellos hubieran , habrian , y — hubiesen 

amado. -Amavíssent. 
Futuro de Subjuntivo. [2 

Sing. Yo amáre, ó hubiere amado. Amávero. 
Ti amares , ó hubieres amado. Amáveris. 
41quel amáre , ó hubiere amado. Amáverit. 

Plur. Nosotros amáremos , ó hubiéremos aptégars- Ama 

Y 
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Vosotros amáreis, ó. hubiéreis tnddo,—-Ama- 

Rr9tédt P verftis; 

Aquellos amiaren, ó hubierenamado.— Amáverint. 

Infinitivo. 
Presente, é imperfecto. 

zZmar. Amáre. 

Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 

Haber amado. Amavísse. 
Futuro de infinitivo. 

Haber de amar, —Amatárum , amatüáram ; amatürum 

! esse; ve/ amátum ire. 
Circunloquio segundo. 

Que amára , 6 hubiera de haber amado. — Amatürum, 
amatüram, amatürum fuísse. 

Los Gerundios Substantivos. 

De amar. Genit. Amándi. 

Para amar. Dativ. Amándo, 

d amar. Acus. Amándum. 

Por amar , ó amando, Ablat. Amándo. 

Supino. 

4 ami. M — — Amátum. 

"participio de presente é imperfecto. 

E! que ama , ó amaba. Amans , ántis, 

"Participio de futuro en rus. 

EI que du ó tiene de iipagpure ipea ; ra, rum, 

e O Z T A S-T-V—AS 
Indicativo. 

"Tiempo presente. 

Sing. Yo s0? amado. Amor, 

T eres amado. Amáris. ve/ Amáre. 

"Aquel es amado. — Amátur. 

Plur. Nosotros somos amados. Amámur. 

J/osotros sois amados. Amámini. 

"Aquellos son amados. Amántar. 
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Pretérito. imperfecto. 
Sing. Yo era amado. — - Amábar. 

T eras amado. Amabáris, ve/ Amabáre. 
"Aquel era amado, Amabátur. 

Plur. JNosotros éramos amados. Amabámur. 
F'osotros érais amados., Amabámini, 
«1quellos eran amados., Amabántur. 

Pretérito perfecto. 
Sing. Yo fui, ó he sido amado. 

amátum sum, Ce/ fui. 
Amátus , amáta, 

T fuiste, ó has sido amado. Amátus , 
amáta, amátum es, ve/ fuísti, 

Zquelfue ,.ó ha sido amado. Amátus, 
amáta, amátum est veZ fuit. . 

Plur. Nosotros fuimos , ó hemos sido amados.— A máti, 
amátz, amáta sumus ve7 füimus. 

V'osotros fufsteis, ó habeis sido amados.—Amáti ; 
amáte,amáta, estis v€/ fuístis. 

"quellos fueron, ó han sido amados.——Amáti , 
amáte, amáta sunt, fuérunt ve/ fuére. 
Pretérito plusquam perfecto. 

Sing. Yo habia sido amado. Amátus, amáta, 
amátum eram , ve/ füáeram. 

T4 habias sido amado.— Amátus , amáta, 
amátum eras, ve/ füeras. 

"quel habia sido amado.——— — Amátus , amáta, 
amátum erat , ve fáerat. 

Plur. Noso£ros hab£amos sido amados. Amáti, 
amáte, amáta erámus, ve/ fuerámus. 

F'osotros habfais sido amados.——Amáti , amátz, 
amáta erátis , 7e/ fuerátis. 

"quellos habian sido amados.——MAmáti , amátz, 
amáta erant, ve/ füerant. 

3 uturo. imperfecto. 
Sing. Yo sere amado. —Amábor. 
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T. seras amado. Amáberis, ve/ Amábere. 

"Aquel sera amado. - Amábitur. 

Plür. Nosotros seremos amados. —Amábimur: 

-FMosotros sereis amados, ———————Amabímini. 

ad4quellos seran amados. Amabáüntur. 

utmád Futuro perfecto.: 

Sing. Yo habre sido amado. Amátus, ta, tum füero. 

Tuhabras sido mado,—-— Amátus, ta, tum füeris. 

"Aquel habra sidoamado.— Amátus, tatum füerit. 

Plur. ANosotros habremos sido. amados.——Amáti y ta; 

ta fuerímus. i ff 

. o FK osotros habreis sido amados. Amáti, tz, 
ta fuerítis. 

ZAquellos habran sido amados.— Amáti , 
te,ta füerint. 

1 s qmperativo. 
Presente, y Futuro. 

Sing. Sé tii amado. Amáre , v€/ Amátor. 

Sea aquel. amado. ————————————— Amátor. 

Plur. Sed vosotrosamados.— A mámini, ve/ Amáminor. 

. Sean aquellos amados. Amántor. 
-— Optativo , ó Subjumtivo. 

A BA Tiempo- presente. anii 

Sing. Yo sea amado.———————————————-Amer. 

Tu seas amado. Améris, vel Amére. 

41quel sea amado.———————————-—-Amétur. 

2 

Plur. Nosotros seamos. amados.— Amémur. 

V'osotros seais amados. Amémini., 

"Aquellos sean. amados. Améntur, 
Pretérito imperfecto. 

.Amárer. Sing. Yo fuera , seria , y fuese amado. 
Tá fueras , serias, y fueses amado,—Amaréris , 

vel Amarére. n ad 
"Aquel fuera , seria, y fuese amado. Amarétur. 

Plur. Nosotros jfuéramos, serfoamos , y fuésemos, 
amados. —-——— Amarémuft, 
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Z'osotros jfuérais , sevfais , * jfüuéseis ;ama- 
dos. - Amarémini, 

"Aquellos. fueran , serian , y fuesen | ama- 
dos. Amaréntur. 

1 osPretérito perfecto. ier 
Sing. Yo haya sido amado. Amátus, 

amáta, amátum sim, ve/ füerim. 
T4 hayas sido amado, — Amátus , t2, 

tum sis, ve/ füeris.. 
"quel haya sido amado. 

tum sit, ve/ füerit. | 
-Amátus, ta, 

Plur. Nosotros hayamos sido. amados. —Amáti, 
te,ta simus, v0/ fuerímus. IE 

Z'osotros hayais sido amados. Amáti, 
te , ta sitis, ve/ fuerítis, 

"4quellos hayan sido amados. Amáti, 
te,tasint, ve/ füerint, 

—. . Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera, habria , y hubiese sido amado. 

Amátus, ta, tum essem , ve/ fuíssem. 2 
Tá hubieras , habrias, y hubieses sido amado.— 

Amátus, ta, tum esses , 7e/ fuísses. 
Z1quel hubiera, habria , y hubiese sido amado. 

. Amátus , ta, tum esset , ve/ fuísset. 
Plur. Nosotros hubiéramos , habr£amos , y hubiésemos 

sido amados, — Amáti, te, ta essémus, 
. vel fuissémus. 

V'osotros hubiérais , habrfais, y hubiéseis sido. 
amados, — ——-Amáti, tz, ta essétis, vc/ 
fuissétis. 

4quellos hubieran, habrian , y: hubiesen. sido 
p" amados.—Amáti, tz, ta essent, ve/ fuíssent: 
ur Futuro de Subjuntivo, 

Sing. Yo fuere , ó hubiere sido amado.—Amátus $952. 
tum ero, ve/ füero. M 

C 
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Td fueres , ó hubieres sido amado. —A mátus , ta, 

tum eris, ve/ füeris. 
4dquel fuere , à hubiere sido amado. —Amátus 

^ta, tum erit, ve füerit. 
Plur. Nosotros fueremogas 36 hubiéremos bido amados, 

14 -Amáti, amáte, amáta érimus, te/ fuerímus, 
V'osotvos fücreis » Ó hubiéreis | sido amados. 

Amáti, amátze, àmáta éritis, ve/ fuerítis. 
ud Jueren, ó hubieren sido amados, —A má- 

ti, te, ta-eruht, ve/ füerint. 
Infinitivo. 

, Presente j y pretérito imperfecto. 
Ser eL Amári. 

. Ptetérito perfecto, y plusquam perfecto, 
TISUET Sd amado. Amátum, tam, tüm esse, vel Bee. 

Futuro-de jufiahivol 
Haber de ser. amado, Amándum, 

dam , amándum esse , ve/ amátum iri, 

Circanloquio segundo, . 
Que fuera ,.6 hubiera de haber sido amado. Amándum, 

amándam, dum fuísse. ..- 

| Los Gerundios Adjetivos. 
De ser amado. ——-Genit. Amándi , dz , di, 
Para sev amado. -Dativ. Amáido, die , do. 

| 4d ser amado. adus, Amándum , àmándam , 
amándum. 

Por ser j ó siendo amado. 
amándà, amándo. 

Participio de pretérito perfecto, y plusquam 
perfecto. 

Ablativ. Amándo , 

Cosa amada. Amáítus , tà , tum. 
Participio de futuro en dus. 

Cosa que ha, ó tiene de ser amada. 
amánda , amándum, 

Amándus, 
3 s 



RIEN RIMUM OI BC e KQUENE 

EJEMPLO DE LA SEGUNDA CONJUGACION, 
Dóceo, doces , docére;-dócui, doctum. 

V-O Z^ ASQUEHTSA, S vast 
Indicatiuo, 

Tiempo presente. | 
Sing. Yo ensefio, —— — — —....—-.—.. Dóceo, 

Tá ensefias, — — ——À—— 5... -Doces. 
"quel ensefia, NS — —Docet. 

Plur. Nosotros enseflamos,——— —— —— — Docémus. 
VF'osotros ensesiais, —- 
"4quellos- ensefian, —— 

— —Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo ensefiaba. — —— —— — — — — Docébam. 

T ensefiabas. — — Docébas. 
Aquel ensefiaba. — ———————— — Docébat. 

Plur. Nosozros ensefiábamos;—— — —  -Docebámus. F'osotros ensefiábais. ———— — ——  Docebátis. "dquellos ensefiaban. —  —— — — — — Docébant. 
3j -"Pretérito perfecto. » "m NT: Sing. Yo ensezié , ó he ensefiado. 

T ensefiáste 6. lias. enseflado,——— — D 
"1quel ensefió , ó ha ensefiado. Dócuit. 

Plur. Nosotros ensefiamos , 6. hemos eusefado.—Do- 
cáimus, : 

V'osotros -ense 
cuístis, 

"Squellos ensefiaron, 6 han ensefiado.—Docué- 
runt, ve/ Docuére, 
Pretérito plusquam perfecto, 

Sing. Yo habia ensefiado,— 

Docétis, 

Docent. 

Dócui. 
Ocuísti, 

Wásteis , 6 habeis enseflado.—Do- 

Docüeram. 
ooo Tá habias ensefado. —Docüeras. 
- Zfquel. habia. entegado.- -—— -Docüerat. | 
Plur. Nosotros habfamos ensefíado.——— —Docuerámus. | 

Ca | 
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ZF'osotros habfais ensefíado, ———— ——Docuerátis. 

o utquellos habian ensefiado. --Docüerant.; 
! Futuro imperfecto. 

Sing. Yo. ensefiaré. — — —— Docébo. 
T4 ensefiarás. Docébis. 

. Z4quel ensefiarái —— Docébit. 
Plur. Nosozros ensefiarémos. Docébimus. 

F'osotros ensefaréis. Docébitis. 
"Aquellos. ensefarán. Docébunt.' 
(5 - Futuro perfecto. 

Sing. Yo habre ensefiado. Docüero. 
on Tb chabras ensefiado. - Docüeris.- 

zdquel habra. ensefiado. — Docüerit. 
Plur. INoso£ros habremos  ensefiado, Docuerímus. 

Fosotros habreis ensefíado, ———— ——Docuerítis. 
o sv vd quellos habran ensefiado. —Docüerint? 

Imperativo. 

i Presente. y. Futuro. 
Sing. .Ensefla 14, Doce, ve/ Docétoz 
c Ensefie aquel. Docéto. 

Plur. .Ensesiad vosotros. Docéte , ve/ Docetóte. 
Ensefien aquellos, Docénto. 

Optativo, 6 Subjuntivo. 
TUS m Tiempo presente. 

Sing. Yo ensefie. Dóceam. 
T4 ensefies. Dóceas. 

o0 ZdHquel^ ensefie. Dóceat. 
Plur. Nosotros ensefiemos. Doceámus. 

Fosotros ensefieis. Doceátis. 

Pretérito imperfecto. 
Sing. Yoensefía, ensefiíaria , y ensefase.—Docéremz 

—— Tá enseiláras , ensefíarias , y ensefíases. Docéres. 
"quel enseflára , enseffaria, y ensefíase. Docéret. 

Plur. ANosetros ensefláramos , ensefiaríamos , y enses 

"dqueilos, ensefien, —Dóceant. 
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semos. -Docerémus, 
V'osotros ensefiátais ,. ensefíarfais y-.5) enseliá- 

seis. Docerétis. 
"Aquellos | ensefiáran, .ensefiarian ,. yn ensefía- 

sen. Docérent. UA SIR. Me 
-Pretérito perfecto. 

Sing. Yo haya: pueurree Cc faeta SC MEER EN 
T hayas ensefíado.—————— Docdáeris. 
Zdquel haya ensefiado. Ioigiasia.— — Docfierit. 

Plur. Nosotros hayamos ense tadires Docuerímus. 
Z'osotros hayais ensefiado. -Docuerítis, 
i ias hayan. ensefiado. Docüétint. 

Pretérito plusquam perfecto. ^.^ 
Sing. Yo hubiera habria y hubiese iei oai acaD- 

sem. / 
T hubietas, DITE y hsbieses enielidoss-D6- 

cuísses. 
ZAquel hubiera, die s9 hubiese ensefíado.—Do- 

Gs:cüisggtt 7522332975: 
Plur. Nosotros hubiérgmos isipfonibel p y. -hubiésemós 

eusefiado. Docuissémus. 
V'osotros- hubiérais , habrfais y hubiéseis ense- 

fiado. -Docuissdtis: 
"Aquellos hubieran, habrian, y hubiesen ense- 

fag, — — —Docuíssent. 

Futuro de Sübjuntivo. 
Sing. Yo ensefáre ,'ó hubiere: ensefado. Docüero. 

V ense&ares. ó hubieres- ensefíado.-— DoOcüeris. 
; ztquel ensefiáre , ó. hubiere ensefíado. Docüerit. 
Plur. Nosotros — ensefiáremos-, ó: hubiéremos ensefiado, 

Docuerímus. 
V'osotros ensefiáveis , à hubiéreis enseiado;-Do- 

cuerítis. : 
"dquellos ensefiaren , habieren enzciiado.—Do- 

agós- oU —eüerint,-- gs | $a9- 9X Buc 
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rires —LInfinitivo. 

Presente, y -pretérito imperfecto. 
Ensefiüe V ——— —— Dpocere. 

"Pretérito perfecto, y. plusquam perfecto. 
Haber ensefíado, ———2——————— — — — — —-Docuísse. 

Futuro de Infinitivo. 
Haber-de ensefiar. Doctürum, ram, rum esse, 

-ve/ doctum.ire, 
—-  Circunloquio segundo. 

Que enseitára , ó hubiera de haber ensefíado.—Doctü- 
Crum, ram, rum fuísse. 

75779. Los Gerundios Substantivos. 
De ensefiar.. Genit, Docéndi, 
Para ensefiar, ——Dativ. Docéndo. 
44 ensefiar, Acus. Docéndum. 
Por ensefiar, ó ensefiando. Ablat. Docéndo. 

Supino. 
4d ensefiar 3 Doctum. 

Participio de presente, é imperfecto. 
.Ed que ensefia , ó enseiaba. ——Docens , tis, 

Participio de futuro eh vus. 
KE que hay ó tiene de. ensefiar.—— Doctárus, ctüra, 

Hoc rip DRE nao 

V-O dl X-A. 

Indicativo. 
Tiempo (REEGA 

Sing. Yo soy. ense£ado. Dóceor. 
T eres enscfado. Docéris, ve/ Docére. 
"quel. es ensefiado.— -Docétur. 

Plur. Nosotros somos ensegados. Docémur. 
Vosotros sois ensefiados. Docémini. 
«Squellos son ensefiados. Docéntur, 
dh Pretérito imperfecto. e 

Sing. Yo era ensefado. Docébar, 
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T eras ensefiado.—-Docebáris , ve7 Docebáre. 
"Aquel era ensefiado, ———————— —Docebátur. 

Plur. Nosotros éramos ensefiados. Docebámur. 
F/osotros érais. ensefiados. Docebámini. 
sigueior eran ensefiados.— Docebántur. 

Pretérito: ai éeuix 
Sing. Yo fui,ó he sido ensefiado.— Doctus, 

docta, doctum sum ,.e/ fui. 
Tu fuiste... ó has sido erisejado, —— Doctus, 

cta, ctum es, vel fuísti. 
"quel fue , ó ha sido ensefíado. Doctus, 

cta, ctum est , ?c7 fuit. Gb din 
Plur. Nosotros. fuimos,"6 hemos-sido bxsolido: —Do- 

cti , docte , docta.sumus , ve/ füimus, 
F'osotros fufsteis, ó hábeis sido ensefiados.—Do- 

cti, docte , docta estis, ve/ fuístis. 
"Aquellos fueron., ó han sido: "énseffudos.—Docti, 

ctxz, cta sunt, fuérunt, ve/ fuére. 
Pretérito plusquam. perfecto. 

Sing. Yo habia sido ensefiado. Doctus, 
cta , ctum eram, ve füeram. 

Td fiabiae sido ensefíado.— — —Doctus, 
docta, doctum eras; ec/ füáeras. 

Z4que] habia sido ensefiado. Doctus, 
cta, ctum erat, ve/ füerat. 

Plur. Nosotros hab£amos sido ensefiados. :Docti, 
docte, docta erámus;'ve/ füerámus. 

V'osotros habíais sido: ensefiados. Docti, 
cte, cta erátis, ve/ fuerátis. 

"Aquellos luabian sido énsefíudos. —Docti, 
Cte, cta erant, ve/ füerant. 

Futuro imperfecto. - hori 4 
Sing. Yo sere ensefiado. Docébor. 

Ti seras ensefiado.—Docéberis , vel Docébere. 
- "duel: sera ensefíado, 2Docébitur. 

PJur. Nosotros seremos enseiíados.————-Docébimur. 
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Fosotros sereis .ensefíados, ————-—Docebímini. 
-«dquelios seran ensefíados, —— Docebüntur. 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo-habre sido ensefiado. Doctus, 

.; cta, ctum füero. 
Tí habras sido .ensenado. Doctus, 

cta, ctum. füeris. 
| Aquel habra sido ensefíado. —Doctus, 

cta, ctum füerit. 
Plur. Nosotros habremos sido ensefiados. Docti, 

docte , docta fuerímus. i 
V'osotros habreis sido ensefiados. Docti, 

docte , docta fuerítis. 
«dquellos habrat sido ensefiados. Docti, 

'Ct? , cta. füerint. 
4Modo-Imperativo. . 

Presente y Futuro. 
Sing. Sé td. ensefiado, — — —Docére , ve/ Docétor. 

Sea aquel ensefiado, ——————— — — —Docétor. 
Plur. Sed. vosotros ensefiados. Docémini, 

vel] Docéminor. 
Sean aquellos ensefiados. Docéntor. 

Opiativo ó Subjuntivo. 
: "ieihibn presente. 
Sing. Yo sea ensefíado. ——— — —-Dócear, 

T .seas ensefiado. Doceáris, ve/ Doceáre. 
"Aquel sea ensefiado.———— — — — — Doceátur. 

Plur. JNosozros seamos ensefíados. Doceámur. 
F'osotros seais. ensefiados. Doceámini. 
"Aquellos sean ensefiados.— Doceántur. 

Preterito imperfecto. 
Sing. Yo. fuera , Seria; y fuese ensefiado. —Docérer,. 

Tá fueras , serias. y fueses ensefiado Do- 
ceréris, «e/ Docerére. 

zdquel fuera , seria, y fuese ensefíado——Do- 
cerétur, 
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Plur. Nosotros fuéramos , serfamos , y fuésemos cu- 

sefíados. ——Docerémur. ^. E 

F'osotros fuérais, serfais , y fuéseis  ensefia- 

dos.— Docerémini. d 
44quellos fueran ,. serian ,. y fuesen ensefia- 

dos. Doceréntur. 
Pretérito perfecto. 

Sing. Yo haya sido ensefiado. ——-Doctus; 
cta, ctum sim , ve] füerim. z 

Td hayas sido: ensesado. —-— Doctus; 
; cta, ctum sis, ve füeris. 
"Aquel haya. sido ensefiado. — —-———— Doctus; 

cta, ctam sit, ve/ füerit. 2 
Plur. Nosotros hayamos sido ensefiados. Docti; 

cte, cta simus, ve7 fuerímus. 
Vosotros hayais sido ensefiados. Docti, 

cte, cta sitis, ve/ fuerítis. j 
"Aquellos hayan sido ensefiados. —Docti, 

cte, cta sint, ve/ fáerint. 
Pretérito plusquam perfecto. . 

Sing. Yo hubiera, habria, y hubiese sido ensefiado.— 
Doctus , docta , doctum essem, ve/ fuíssem. 

Tá hubieras, habrias, y hubieses sido ensefiado.. 
Doctus, docta , doctum esses , ve/ fuisses. 

"Aquel hubiera , habria , y hubiese sido ensefíado. 
Doctus , docta, doctum esset , ve/ fuísset. 

Plur. Nosotros hubiéramos , habrfamos , y hubiésemos 
sido ensefíados. Docti , cte; 
cta essémus, ve/ fuissémus. 

P'osotros hubiérais , habrfais , y hubiéseis sido en- 
sefíados. Docti, ctz, ctaessétis, ve/ fuissétis. 

"Aquellos hubieran , tabrian , y hubiesen sido en- 
seflados. Docti, ctas; cta essent, vc/ fuíssent. 

; Futuro de Subjuntivo. : 
Sing. Yo fuere , ó. hubiere sido. ensefiado.——JMDoctus; 

docta, ctum ero , ve füero. 
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Ti fueves., ó. hubieres sido ensefíado.—Doctus, 

cta ,. ctum. eris, ve/ füeris. 
quel fuere, ó. hubiere sido. ensefiado— Doctus, 
7 docta, ctum erit, veZ füerit, 

Plur, Nosotros f4éremos , ó. hubiéremos sido ensega- 
dos. —Docti,doctie,cta érimus, ve/ fuerímus, 

Z'osotros fuéreis, ó hubiéreis sido ensefados.— 
Docti, docte, cta éritis, ve/ fueritis. ^ 

"dquellos fueren, ó. hubieren sido enscfíados.— 
0 Docti, dccte, cta. erunt , ve/. fáerint. 

— Infinitivo. 
Presente, y pretérito imperfecto. 

Ser ensefiado. —M—ÀÀM—— MÀ Docéri I 
Pretérito. perfecto, y plusquam perfecto. 

Haber sido ensefiado. Doctum, doctam ,. doctum 
esse, ve/ fuísse. 

vids Futuro de infinitivo. 
Haber de ser ensefiado—Docéndum ; dam, dum esse, 

1€/ doctum iri, 

Circunloquio. segundo. 
Que fuera ó hubiera de haber sido ensefiado. Do- 
J céndum, dam , dum. fuísse. 

: Los Gerundics. Adjetivos. 
De. ser ensef'ado, —- Genit. Docéndi , dz , di; 

, Para ser ensefado.——  ——Dativ. Docéndo, dz, do. 
44 ser enseiado, Acus. Docéndum , dam , dum. 
Bor:ser , ó siendo ensesiado.— Ablat. Docéndo, dà, do. 
-  Participio de pretérito perfecto, y plusquam 
250p i e. perfecto. 
Cosa ensefíada, Doctus , docta , doctum. 

Participio de futuro. en dus. 
Cosa. que ha , ó tiene. de ser ensefiada., 

docénda , docéndum, 
Docéndus, 
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EJEMPLO DE LA (TERCERA CONJUGACION, 

e Lego , legis, légere , legi; lectum. Fa 

VOZ ACTIVA 

Indicativo, 

"Aquel lee. Legit 

Plur. Nosotros Jeemos. -Légimus: 

Vosotros leeis. -Légitis. 
«dquellos. leen, -— ————— Legunt. 

- Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo /eia, . ; Legébam. 

T leias, —— Legébas. 
t Zdquel Leia. Legébat. 
Plur. Nosotros. lefamos. -—— 1 Legebámus, 

F/osotros Jefais, —————  — —— ——Legebátis. 
"Aquellos | leian. — ———— —— — ——Legébant. 

Pretérito perfecto. 
Sing. Yo /ei, ó he Jeido, — —————————— egi. 
ooo T leiste, ó has leido.— Legisti. 

"Aquel leyó, 6. ha. leido. ——— Legit. 
Plur. Nosozros [eimos, ó hemos leido, ——— Légimus. 

F'osotros lefsteis , 6 habeis leido.———Legístis- 
"Aquellos leyeron, ó han leido. Legérunt, 

vel legére. 
Pretérito plusquam perfecto. 

Sing. To habia Jeido,— : 3 Légeram. 
Ti habias leido, —— Légeras. 

"Aquel habia -]eido, — Légerat. 
Plur. Nosotros. habfamos leido. ——————-Yegerámus. 

Posotros habfais leido. Legerátis- 
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"quellos habian leido, —————— Légerant. 

; . Futuro imperfecto. 
Sing. Yo /eere, —— —Legam. 

Ti leeras. —— Leges. 
"Aquel feera. Leget. 

Plur. Nosotros Jeeremos, — — ——————— —  Legémus. 
Fosotros leereis. Legétis. 
«dquellos jeeran. Legent. 

: Futuro perfecto. 
Sing. Yo habre leido, — Légero. 

coc T habras [eido. ——— Légeris. 
"quel habra [eido. -Légerit. 

Plur. Nosotros -habremos leido. -— —— — Legerímus. 
V'osotros-habreis. leido.— Legerítis. 
z1quellos habran leido; -Légerint. 

Imperativo. 
: Presente, y Futuro. 
Sing. Lee ti. Lege , ve/ Légito. 

Lea aquel, —— -Légito. 
Plur. Leed vosotros,-— —  Légite, ve] Legitóte. 

Lean aquellos, —————————— — — — Legánto. 

/ 

Optativo , ó Subjuntivo. 
Uo 'Piempo- presente; 

Sing. Yo /ea;—— | Legam. 
T leas.— Legas. 
«quel lea. M — -Legat. 

Plur. Nosotros eamos,—— ————— — — —Legámus. 
-''" Fosotros - leais.-— Legátis, 

«Aquellos. fean, ————— — ——— — --Legant. 
"Pretérito imperfecto. ) 

Sing. Yo /eyera , leeria , y Jeyesc.— ————Légerem. 
7 Té leyeras , leevias , y. leyeses. -Légeres. 
"quel deyera ; Ieeria, y  leyese. Légeret. 

Plur, Nosotros leyéramos , leerfumos , y Jeyésemos.— 
Legerémus; vAuevinA voou 
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Wosotvos leyérais , leerfais, y leyéseis. Legerétis. 
zdquellos leyeran, leerian., y leyesen. Légerent; 

Pretérito perfecto. 
Sing. Yo haya leido. Légerim, 
oos T hayas. leido, — Légeris, 

Z4quel haya. leido. Légerit.' 
Plur. Nosotros hawamos leido. Legerímus, 

oe Vosotros .hayais. leido, — ——— —-— —Legetítisz 
ZAquellos hayan. leido, —————— ——-Légerint. 

! Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera, habria, y hubiese: leido—bLegíssem. 

Tá hubieras, habrias, y hubieses leido.—Le- 
ísses. ; 

"quel hubiera, habria, y hubiese leido.—Le- : 
gísset. 5 

Plur. ANosozros hubiéramos, habrfamos, y hubiésemos 
Jeido, — Legissémus. 

co: F'osotros hubiérais , habrfais, y hubiéseis. Jeis 
.... do, — — ——Legissétis. 
Zquellos hubieran, habrian, y hubiesen leido, — 

Legíssent. 7 

Futuro de Subjuntivo. 
Sing. Yo Jeyere, ó hubiere leido.—— Lécero; 
ooo T leyeres , 6. hubieres Jeido. — — ——Légeris. 

"Aquel leyere , ó hubiere leido. Légerit. 
Plur. INosotros. Jeyéremos , ó hubiéremos leido.—Le- 

gerímus. 
P'osotros leyéreis, ó hubiéreis leido.—-Legerítis. 
41quellos jeyeren, ó hubieven. leido.—Légerint, . 

Infinitivo. 
: Presente, y pretérito imperfecto. ^. 
Leer. - --Légere. 

Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 
Haber feido. —— —— — — —— kLegísse. 
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Futuro de infinitivo. 

Haber de [eer.- Lecturum, ram, rum esse, 
ve lectum ire, 

. Circunloquio segundo. 
Que leyera , ó hubiera de haber Jeidlo, —  Lectürum, 

ram, rum -fuísse, 
. Los Gerundios Substantivos, 

De Jeer. ———————— ÉL ÉÉLsGenit, Legéndi. 
Para eer. ————— —À— ÉL Dativ. Legéndo. 
44 leer. Acus. Legéndum. 
Por leer , ó leyendo; Ablat. Legéndo. 

Supino, : 
ED Weer-——— ox Ll UY. ssl52. T'ectum. 

Participio de presente, y pretérito imperfecto. 
E! que Jee, ó feia. -Legens, Legéntis. 

Participio de Futuro en ras. 
E que ha, ó tiene de. leer, -Lectürus; raj rum, 

O"YOZ PASIVA;- 

Indicativo. 
Tiémpo presente; 

Sing. Yo soi Zeido.— — Legor. 
T eres. leido; — Légeris, ve/ Légere. 
"quel es leido.— Légitur. 

Plur. Nosotros somós leidos. Légimur. 
F'osotros sois leidos. -Legímini. ' 
"Aquellos son feidos, — — — —  Legáüntur. 

: Pretérito imperfecto. : 
Sing. Yo era leido, -Legébar. 

T eras. leido. Legebáris, ve/ Legebáre. 
quel era feido, —  —— —— ———— Legebátur. 

Plur. JNosotros éramos leidos, Legebámur. 
Fosotros éraig leidos. Legebámini. 
4dquellos: eran feidos. -— —Legebántur. 
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Pretérito perfecto. 

Sing. Yo fui , ó he sido leido, ——Lectus, cta, ctum 
——sum, ve/ fui, «m 

T fuiste , ó has. sido leido, 
c ctum esce fuísti. 
z4que] fue , ó ha sido leido, 

i2 ctum est , ve/ fuit. ! Plur. Nosotros fuimos , ó hemos sido leidos.—Lecti , 
cte, cta sumus, ve/ füimus. 

V'osotros fufsteis , ó habeis: sido leidos.—Lecti, 
Ct? , cta estis, ve/ fuístis. ga 

"Aquellos fueron , ó han. sido leidos, ——Lecti, 
Ct, cta sunt, fuérunt , ve/ fuére. 
Pretérito plusquam perfecto, 

Sing. Yo habia. sido Jeido.—— Lectus , cta, ctum eram, 
. tel fáeram. ERN 

Tá habias sido leido.———Lectus , Ctà, ctum 
eras , ve/ füeras. : 

"dquel habia sido Jeido.—— Lectus, cta , ctum 
erat, ve] füerat. OM 

Lectus , cta, 

Lectus , cta, 

Plur. Nosotros habfamos sido leidos.- Lecti ; cte, 
cta erámus , ve/ fuerámus. 

V'osotros habfais sido leidos;: Lecti , ctz, 
cta erátis, ve/ fuerátis. odd 

«Aquellos habian. sido [eidos, —— Lecti, cte, 
cta erant, ve/ füerant. 

MARG Futuro imperfecto; 
Sing. Yo sere Teido, — — — ——— — — — Legar. 

Tí seras leido, Legéris , ve Legére. 
41quel seva. leido. Legérur. Plur. Nosotros seremos leido, Legémur. Z'osotros Seveis leidos. — — -Legémini. 
"Aquellos seran leidos, —  — — — — Legéntur. 

. Futuro perfecto. 
Sing. Yo habre sido leido.— Lectus, cta , ctum fáero- 

Ti habras sido leido. —Lectus, cta , ctum füeris. 
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"Aquel habra. sido. leido. Lectus, cta, ctum 

füerit. "t 

Plur. Nosotros habremos sido leidos. 
cta fuerímus. 

Fosotros habreis sido leidos. 
; cta fuerítis. ; 
44quellos habran sido leidos. 

cta füerint. 
Imperativo. 

: Presente, y Futuro. 
Sing. Sé t /eido, Légere , ve/ Légitor. 

Sea aquel leido.- Légitor. 
Plur. Sed vosotros leidos.—Legímini, ve/ Legíminor. 

Lecti, cte, 

Lecti, cte, 

Lecti, cte, 

Sean aquellos feidos. Legüntor. 
Optativo , ó. Subjuntivo. 

"Tiempo presente. 
Sing. Yo sea leido. Legar. 

TW seas leido. Legáris, ve/ Legáre. 
"Aquel sea. [eido. Legátur. 

Plur. Nosotros seamos leidos. Legámur. 
Vosotros seais Jeidos. Legámini;' 
"Aquellos sean leidos. Legántur. 

Pretérito imperfecto. 

Sing. Yo fuera , seria, y fuese leido. — ——-Légerer. 
T4 fueras, serias, y fueses leido—Legeréris, 

vel Legerére. 
"Aquel fuera , seria, y fuese leido.—dLegerétur. 

Plur, Nosotros fuéramos , serfamos , y fuésemos leidos. 
Legerémur. 

- F'osotros fuévais, serfais, y fuéseis leidos.— 
Legerémini. 

"Aquellos fueran, serian, y fuesen leidos.—Le- 
geréntur. 

Pretérito perfecto. 
Sing. Yo haya sido leido.—— Lectus, cta , ctum sim, 

vel füerim. 
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Ti hayas sido leido.—— Lectus, cta, ctum sis, 

vel füeris. 

"quel haya sido leido,.———Lectus, cta, ctum 
sit, v€] füerit. 

Plur. Nosotros hayamos sido leidos, —— -Lecti , cte, 
cta simus, v2/ fuerímus. 

V'osotros hayais sido leidos, ————-Lecti, cte E 
cti sitis, ve fuerítis, 

"dquellos hayan. sido. leidos. 
cta sint, ve/ füerint, 

-. Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera , habria , y hubiese sido leido.—Le- 

Ctus, cta, ctum essem, ve/ fuísseln. 
T hubieras, habrias , y hubieses sido leido.--Le- 

Ctus, cta, ctum esses, ve/ fuísses. 
Zquel hubiera, habria, y hubiese sido leido.— 

Lectus, cta, ctum esset, ve/ fuísset. 
Plur. Nosotros hubiéramos, habrfamos, y hubiésemos 

sido leidos. Lecti, cte, eta essémus, 
ve] fuissémus. 

P'osotros hubiérais, habrfais, y hubiéseis sido 
Jeidos.—Lecti,ctz, cta essétis, ve/ fuissétis. 

«STquellos hubieran, habrian, y hubiesen sido 
leidos.—bLecti, cte, cta essent, ve/ fuíssent, 

Futuro de Subjuntivo. 
Sing. Yo fuere , ó hubiere sido Jeido.——Lectus, cta, 

ctum ero, ve] füero. - 
Tá fueres, ó hubieres sido leido. 

cta, ctum eris, vc/ füeris. 
«quel fuere, ó hubiere sido leido. —— Lectus , 

Cta, ctum erit, ve] füerit. 
Plur. Nosorzo 

Lecti, cte, 
Vosotros J'uéreis j 

cti 
"quello 

Lecti, cte, 

Lectus, 

cta érimus , ve] fuerímus, 
ó hubiéreis sido leidos, —Le- 

» €t? , cta éritis, ve7 fuerítis. 
$ fueren , ó "hubieren sido leidos.—Le- 

D 

$ fuéremos , ó hubiéremos sido leidos.— 
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cti; cte, cta erunt, ve fáerint. 

Modo Infinitivo. 
Presente, y pretérito imperfecto. 

Ser leido. ————————— — — —Legi. 
- Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 

Habev sido leido. Lectum, ctam, ctum esse, ve fuísse. 
Futuro de infinitivo. 

Haber de sev leido. Legéndum, 
dam , dum esse, ve/ lectum iri, 

Circunloquio segundo. 
Qu fuera , ó hubiera de haber. sido leido. 

dum. dam, dum fuísse. 
Los Gerundios Adjetivos. 

De ser. leido. Genit. Legéndi, dz, di. 
Para ser leido. Dativ. Legéndo, de, do. 
44 ser leido.- — ———— Acus. Legéndum , dam, dum. 
Por sev, ó siendo leido. Ablat, Legéndo, dà, do. 

Legén- 

Participio de pretérito perfecto , y plusquam 
perfecto. 

Cosa leida. Lectus, cta, ctum. 
Participio de futuro en dus. 

Cosa que ha, ó tiene de ser leida. 
da, dum. 

EJEMPLO DE LA CUARTA CONJUGACION. 

Áudio , dis, díre, dívi, dítum. 

VOZ ACTIVA. 
Indicativo. 

Tiempo presente. 

Legéndus, 

Sing. Yo oigo.————— Audio. 
T owes. Audis. 
Zdquel. oye. - Audit. 

Plur. Nosotros oimos. Audímus. 
Vosoivos ois. Audítis. 
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"dquellos Oy&n. —— — ——————— — Áudiunt; 

Pretérito imperfecto. ; 
Sing. Yo 0ig ——— —— — — —  Audiébam. T 0ia s. —— ——— ——— —— — Audiébas, 

"quel oia, —————À -Audiébat. 
Plur. Nosotros 0famos,—— —— — .——.  Audiebámus, F'osotros 0fais, — ——  — ————. -Audiebátis, Zdquellos oian,-— Audiébant. 

Pretérito perfecto. 
Sing. Yo oi, ó he 0ido. —— ——— — — — — — Audívi, T oiste , ó has oido, —— Audivísti, z1quel oyó, ó ha 0140, —  — — — — Audívit; Plur. Nosotros oimos , ó hemos oido.- — — Audívimus. F'osotros o£steis, ó habeis oido. -— Audivístis, "Aquellos oyeron, ó han oido. 

ve] Audivére. 
Pretérito plusquam perfecto, 

Sing. Yo habia oido. Audíveram, T habias oido. Audíveras. 1quel habia oido, — ———— — — — Audíverat. Plur. Nosotros hab£amos oido. 

-— —Audivérunt, 

Audiverámus, Fosotros habfais oido. -——Audiverátis. "Aquellos habian oido. Audíverant., à Futuro imperfecto. 
Siuguimods c EE Áudiam. OUT m PERENNEM SECO udies, «dquel.oira, —— udiet, Plur. Nosotros oiremos, -Audiémus; F'osotros Orig. LLLA udiétis, "Aquellos Ora ÁÉÁ- udient, 

Futuro perfecto, Sing. Yo habre 0ido ur... Addívero. T habras 0ido. — — — —— — — — Audíveris, "quel habra bido. — — ———— —. Audiverit. Plur. Nosotros habremog oido, Audiverímus, V'osotros habreis 0jd o, — — —— — Audiverítis. 
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Aquellos habran oido. — —Audíverint, 

^ 

Imperativo. 
Presente, y Futuro. 

Sing. Oye ti. — —— Audi, ve/ Audíto. 
Qiga aquel. Audíto. 

Plur. Oid vosotros, — — ———— Audíte, ve/ Auditóte. 
Oigan aquellos. Audiünto. 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Tiempo presente. ; 

Sing. Yo oiga. -—— —— Audiam. 
T oigas, ———— -Audias. 
"Aquel oiga. Audiat. 

Plur. Nosotros oigamos. Audiámus. 
Fosotros oigais. Audiátis. 
"Aquellos oigan. -Audiant. 

, Pretérito imperfecto. 

Sing. Yo oyera, oiria , y oyese. Audírem. 
T oyevas , oirias , y oyeses.-—— — —Audíres. 
"Aquel oyera , oiria , y oyese. ————— —Audíret. 

Plur. ANosotros oyéramos , oirfamos , y oyésemos.--Au- 
dirémus. 

F'osotros oyérais , oiríais, y oyéseis. Au- 
M4» dirétis 

Aquellos oyeran , oirian , y oyesen.—Audírent, 
Pretérito perfecto. 

Sing. Yo haya oido. Audíverim. 
Tí hayas oido. - Audíveris. 

1 Zdquel haya oido. Audíverit. 
Plur. Nosotros hayamos oido. Audiverímus. 

F/osotros hayais oido. Audiverítis. 
-Audíverint. "Aquellos hayan oido. 

erito plusquam perfecto. 

Sing. Yo hubiera , habria , y hubiese oido. 
divíssem. 

Au- 
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T4 hubieras , habrias , y hubieses oido. —Audi- 

vísses. ^ 
"Aquel hubiera , habria , y hubise oido.——Audi- 

vísset. ; 
Plur. Nosotros hubiéramos , habrfamos, y hubiésemos 

oido. Audivissémus. 
V'osotros hubiérais, habrfais, y hubiéseis oido. 

Audivissétis. 
4dquellos hubieran , habrian , y hubiesen oido.— 

Audivíssent. 
Futuro de Subjuntivo. 

Sing. Yo oyere, ó hubiere oido. Audívero. 
T oyeres, ó hubieves oido. Audíveris. 
Z4qael oyere , ó hubiere oido. - Audíverit. 

Plur. Nosotros oyéremos ,'ó hubiéremos oido.—Audi- 
verímus. 

VFosotros oyéreis, ó hubiéreis oido.— Audiverítis. 
"dquellos oyeren , ó hubiercn. oido. — Audíverint. 

Infinitivo. 
Presente, y pretérito imperfecto. 

Audíre. 
Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 

Haber oido. Audivísse, 

Oir. 

Futuro de infinitivo. 
Haber de oir. Aüditüárum, ram, rum esse, 

ve] Audítum ire. 
Circunloquio segundo. 

Que oyera, ó hubiera de haber oido. 
Tam, rum fuísse. 

-Auditürunr, 

Los Gerundios Substantivos. 
De OE MM — ——Genit. Audiéndi. 
Para Qir.— — — —— — — — --Dat. Audiéndo. 
44 oir. : — ——— —-Acus, Audiéndum. 
Por oir, á oyendo, —— — ——Ablat. Audiéndo. 
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id Supino. 

z, 4 
[4 4d oir. Audítum., 

Participio de presente, y pretérito imperfecto. 
E/ que oye , & oia. Audiens, tis. 
EE Participio de futuro en rus. 
XE que ha, ó tiene de oir. — — -Auditürus, ra, rum. 

VOZ PASILVA 
Indicativo. 

Tiempo presente. 
Sing. Yo soy oido. - Á dior. * 

T eres oido. Audíris, ve] Audíre. 
Z4quel es. oido. Audítur. 

Plur. NNosozros somos oidos. Audímur. 
Fosotros sois oidos. Audímini, 
zAquellos son oidos. -Audiüntur. 

Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo era oido, ——————— — ——— — — —— Audiébar. 

T eras oido, ——— ——Audiebáris , ve/ Audiebáre. 
"Aquel era oido. Audiebátur. 

Plur. Nosotros éramos oidos. Audiebámur. 
Fosotros érais oidos. --Audiebámini. 
"Aquellos eran. oidos. — ——-Audiebántur. 

Pretérito perfecto. 
Sing. Yo fui, ó he sido oido.————Audítus, ta, tum 

sum, v€/ fui. : 
TW fuiste , ó has sido oido. 

tum es, ve4 fuísti. 
41quel fue, ó ha sido oido, 

tum est , vc/ fuit. 
Plur. Nosotros fuimos, ó hemos sido oidos, ——Audíti, 

te, ta sumus, ve/ füimus. 
V'osotros fufsteis, ó habeis sido oidos.—Audíti, 

te, ta estis, ve] fuístis. 
"Aquellos fueron , ó han sido oidos. 

t?,ta sunt, fuérunt, ve/ fuére. 

Audítus, ta, 

Audítus, ta, 

Audíti, 
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Pretérito plusquam perfecto. 

Sing. Yo habia sido oido. — —- Audítus , ta; 

tum eram, ve/ füeram. 
T4 habias sido oido. 

tum eras , ve/ füeras. 
"Aquel habia sido oido, —————————— A udítus, 

ta, tum erat, ve/ füerat. 
Plur. Nosotros hab£amos sido. oidos. 

ta erámus, ve fuerámus. 
Fosotros hab£ais sido oídos, — 

ta erátis , ve/ fuerátis. 
A4quellos habian sido oidos. 

ta erant, ve/ füerant. 
i; Futuro imperfecto. 

Audítus , ta, 

—Audíti, t€ , 

- Audíti , te E 

-Audíti, tz, 

Sing. Yo sere oido. Áudiar. 
Thí seras oido. —-Audiéris , ve7 Audiére. 

"Aquel sera. oido. Audiétur. 
Plur. Nosotros seremos oidos. Audiémur. 

V'osoiros sereis oidos. Audiémini. 
"dquellos seran oidos. -Audiéntur. 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habre sido oido. 

- tum füero. 
T habras sido oido. 

tum füeris. 
Z4quel habra sido oido. 

: ta, tum füerit. 
Plur. Nosotros habremos sido oidos. 

ta fuerímus. 
V'osotros habreis sido oidos, 

ta fuerítis. 
"Aquellos habran sido oidos. 

ta füerint. 

Imperativo. 
Presente, y Futuro. ; 

Sing. Sé t oido. -Audíre , ve/ Auditor. 

Audítus, ta, 

Audítus, ta, 

Audítus, 

-Audíti, tz , 

-Audíti, te, 
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Sea-aquel. oido, — ———— — — —— — — — Audítor. 

Plur. Sed vosotros oidos. -Audímini, 
vel Audíminor. 

Sean. aquellos. oidos, Audiüntur, 

Optativo, ó Subjuntivo, 
Presente, ; 

Sing. Yo sea oido, -Audiar. 
TW seas oido, --Audiáris, ve/ Audiáre. "quel sea. oido. Audiátur. 

Plur. JNosotros seamos oidos. Audiámur. V'osotros seais oidos.- -Audiámini. «dquellos sean oidos. Audiántur. 

Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo fuera , sevia , y fuese oido. Audírer, Tá fueras, serias, y fueses oido. — Audiréris, 

ve/ Audirére. 
zTquel fuera, seria, y fuese oido.—— Audirétur, Plur. Nosotros fuéramos , serfamos , y fuésemos oidos. 

Audirémur. 
P'osotros fuévais , serfais , y f'uéseis oidos.—Au- 

dirémini. 
«dquellos fueran, serian, y fuesen oidos.—Au- 

diréntur. 
Pretérito perfecto. 

Sing. Yo haya sido oido.— -Audítus, ta, 
tum sim, ve/ füerim. 

T hayas sido oido. 
tum sis, ve/ füeris. 

«quel haya sido oido. 
tum sit, ve/ füerit. 

Plur. Nosotros hayamos sido oidos, 
ta simus, 7€7 fuerímus. 

Fosotros hayais sido oidos. 
ta sitis, ve fuerítis, 

-Audítus, ta, 

Audítus, ta, 

Audíti, tz, 

Audíti, te, 
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4dquellos hayan sido. oidos. Audíti, tz, 

ta sint, ve/ füerint. 
! Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera, habria, y hubiese sido oido.—Au- 

dítus, ta, tum essem, vc/ fuíssem. 
T hubieras, habrias, y hubieses sido oido.--Au- 

dítus, t2, tum esses, ve/ fuísses. 
44quel hubiera, habria , y hubiese sido oido.—— 

Audítus, ta, tum esset, ve/ fuísset. 
Plur. Nosotros hubiéramos , habrfamos , y hubiésemos 

sido oidos. -Audíti, 
te,ta essémus, ve/ fuissémus. 

Vosotros hubiérais, habrfais, y hubiéseis sido 
0idos.—Audíti, tz, ta essétis, ve/ fuissétis. 

«Aquellos hubieran , habrian , y hubiesen sido 
oidos.—Audíti , t» , ta essent, ve/ fuíssent. 

Futuro de Subjuntivo. 
Sing. Yo fuere , 4 hubiere sido oido. -Audítus, 

ta, tum ero, ve/ füero. 
TW fueres, ó hubieres sido oido. Audítus, 

ta, tum eris, ve/ fáeris. 
"Aquel fuere, ó hubiere. sido- oido. Audítus, 

ta, tum erit, vc/ fáerit. 
Plur. Nosotros fuéremos , ó hubiéremos sido oidos.— 

Audíti, te, ta érimus, ve/ fuerímus. 
Fosotros fuéreis , ó hubiéreis sido.oidos, ——Au- 

díti, tz , ta éritis, ve/ fuerítis. 
"dquellos fueren ,Ó6 hubieren sido oidos. 

díti , t», ta erunt, vel füerint. 
Infinitivo. 

., Presente, y pretérito imperfecto. 
jSer Qido. —— — LLL  Audíti- 

Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 
Haber sido 0ido.—Audítum, tam, tum esse, ve fuísse, 

*Futuro de Infinitivo 
Haber de ser oido. 

AÀu- 

——Audiéndum. 
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dam, dum esse, ve/ Audítum iri, - 

Circunloquio segundo. 
Que fuera, ó hubiera de haber sido oido. —Audiéndum, 

dam, dum fuísse. . 
Los Gerundios Adjetivos. 

Genit. Audiéndi, dz, di, 
Dativ. Audiéndo, de, do. 

"4 ser oido. -Acus. Audiéndum, dam, dum. 
Por ser, ó siendo oido. Ablat. Audiéndo, dà, do. 

Participio de pretérito perfecto, y plusquam 
perfecto. 

Cosa oida, ——— — ——— — — — — —-Audítus, ta, tum. 
Participio de futuro en dus. 

Cosa que ha,ó tiene de ser oida, —Audiéndus, da, dum, 

De sev oido. 
Para ser oido. 

EJEMPLO DE LOS VERBOS DEPONENTES. 

Imítor, táris, tátus sum , tári. 
Indicatzvo. 

Tiempo presente. 
Sing. Yo zmito. Imítor. 

T imitas. —— Imitáris, ve/ Imitáre. 
"Aquel imita. Imitátur. 

Plur. JNosotros imitamos. Imitámur. 
V'osotros imitais. Imitámini, 
"dquellos àmitan.- -Imitántur. 

. Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo zmitaba. Imitábar. 

T imitabas, — ——-lImitabáris, ve] Ymitabáre. 
"Aquel imitaba., Imitabátur. 

Plur. Nosotros imitábamos. — Imitabámur. 
Fosotros imitábais. Imitabámini. 
41quellos imitaban. —  --Imitabántur. 

Pretérito perfecto. 
Sing. Yo imité£ , ó. he imitado, 

imitáta , tum sum, «e/ fui. 
——imitátus, 
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Tá imitaste , ó has imitado. Imitátus, ta, 
tum es, ve fuísti. . 

4 4quel imitó , ó ha imitado.————Amitátus , ta, 
tum est, ve/ fuit. Kd. ey 

Plur. Nosotros imitamos, ó hemos imitado.—lmitáti, 

tz,ta sumus, vc/ füimus. Tu 
Fosotros imitásteis , ó habeis imitado.—1lmitáti, 

te,ta estis, ve/ fuístis. ip 
"Aquellos imitaron , ó han imitado, ——-Ymitáti, 

te, ta sunt, fuérunt, ve/ fuére. 
Pretérito plusquam perfecto. 

Sing. Yo habia imitado, ——————————— —mitátus, 
ta, tum eram, v£€/ füeram. 

Tá habias imitado.——————————————-Ymitátus, 

ta, tum eras, ve7 fáeras. 
"quel habia imitado. Imitátus, 

ta, tum erat , 7€/ füáerat. 
Plur. Nosotros hab£amos àmitado. Imitáti, 

t»,ta erámus, vc/ fuerámus. 
Fosotros hab£ais imitado. Imitáti, 

te, ta erátis, ve/ fuerátis. 
«dquellos habian imitado. Imitáti, 

te, ta erant, ve/ füerant. 
Futuro imperfecto. ( 

Sing. Yo zmitaré. Imitábor. 
T imitarás. —— ——-Ymitáberis, ve/ Imitábere. 
quel imitará. Imitábitur. 

Plur. Nosotros imitarémos. Imitábimur. 
F'osotros imitaréis, ——————-—— —--Ymitabímini. 
ZSquellos imitarán. Imitabüntur. 

j à Futuro perfecto. 
Sing. Yo habre imitado, ——YImitátus, ta, tum füero. 

T habras imitado.—-Imitátus, ta, tum füeris. 
"Aquel habra imitado.—lImitátus , ta , tum füerit. 

Plur. Nosotros kabremos imitado, ———————Amitáti, 
tz, ta fuerímus. 
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Fosotros habreis imitado. Imitáti, 

tz, ta fuerítis. 
4dquellos habran. imitado. Imitáti, 

te, ta füerint. 
4Modo imperativo. 

Presente, y Futuro. 
Sing. Imita t. Imitáre, ve/ Imitátor. 

Imite aque], — — — — ——  — — —  Imitátor. 
Plur. Imitad v0$0lros,—Imitámini, ve/ Imitáminor. 

Imiten aqueilos, Imitántor. 
Optativo, ó Subjuntivo. 

Tiempo presente. 
. . * * $ Sing. Yo imite,-——— oe i1 Inter. 

T imites. Imitéris, ve/ Imitére. 
Zdquel -imite,. — ———— — —— 5 — Imitétur. 

Plur. [Nosotros imitemos. -Imitémur. 
Fosotros imiteis. Imitémini, 
"Aquellos imiten, -Imiténtur. 

Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo imitára , imitaria , é imitase. Imitárer. 

T imitáras, imitarias , é imitases, —Imitaréris, 
ve Imitarére. 

e dquel imitára, imitaria, é imitase. —Imitarétur. 
Plur. Nosotros imitáramos , imitarfamos, é imitáse- 

mos. Imitáremur. 
F'osotros imitárais, imitaríais,é imitáseis.—Imi- 

tarémini. 
"Aquellos imitáran, imitarian, é imitasen.--Imi- 

taréntur. : 
Pretérito perfecto. 

Sing. Yo haya imitado.- 
ta, tum sim, ve/ füerim. 

Tí hayas imitado, —— — — 
ta, tum sis , vel füeris. 

"quel haya imitado, ——— 
ta, tum sit, ve füerit. 

-Imitátus, 

-Imitátus, 

Imitátus, 
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Plur. Nosotros hayamos imitado.———————mitáti, 

^ te, ta simus, ve/ fuerímus. 
Fosotros hayais imitado. —————— ——1mitáti , 

te,ta sitis, ve fuerítis. 
Z4quellos hayan imitado, —————— —— —mitáti , 

t»,ta sint, ve/ füerint. 
Pretérito plusquam perfecto. 

Sing. Yo hubiera, habria, y hubiese imitado.—-lmi- 
. tátus, ta, tum essem , ve/ fuíssem. 

T hubieras , habrias , y hubieses imitado, —lImi- 
tátus, ta, tum esses, ve/ fuísses. 

"Aquel hubiera , habria, y hubiese imitado, —Imi- 
tátus, ta, tum esset, ve fuísset. 

Plur. Nosotros hubiéramos , habrfamos. y hubiésemos 
imitado. -Imitáti, 
te,ta essémus, v£/ fuissémus. 

Fosotros hubiérais, habrfais, y hubiéseis imi- 
tado. —lmitáti , tz , ta essétis, ve/ fuissétis. 

44quellos hubieran, habrian, y hubiesen imi- 
Zado.—klmitáti, tw, ta essent, ve/ fuíssent. 

Futuro de Subjuntivo. 
. Sing. Yo zmitáre , ó hubiere imitado. Imitátus, 

ta, tum ero, ve/ fáero. 
T imitares , ó hubieres imitado. -Imitátus, 

ta, tum eris, ve/ füeris. 
«quel imitáre , ó hubiere imitado. Imitátus, 

ta, tum erit, vc/ füerit. 
Plur. Nosotros imitáremos , 6. hubiéremos imitado. — 

Imitáti, te, ta érimus, ve/ fuerímus. 
Vosotros imitáreis , 6 hubiéreis imitado.—- mi- 

táti, tz, ta éritis, ve/ fuerítis. 
"Aquellos imitaren, 6 hubieven. imitado.——Imi- 

tái, t*, ta erunt, ve/ füerint. 
Infinitivo. 

Presente, y pretérito imperfecto. 

* 
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Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 

Haber àmitado.—]Imitátum, tam, tum esse, ve/ fuísse. 
Futuro de infinitivo de activa. 

Haber de imitar. — — — —— Imitatürum, 
Tam, rum esse, vc/ imitátum ire. 

Circunloquio segundo. 
Que imitára, ó hubiera de haber imitado.—Imitatürum. 

ram,rum fuísse. 

Los Gerundios Substantivos. 
De imitar. —  —  -Genit. Imitándi. 
Pura imitar. ——-Dat. Imitándo. 
zd imitar. — M ——  — — Acus. Imitándum. Por imitar , ó imitando, — Ablat. Imitánda. 

Participio de presente , y pretérito imperfecto. 
E que imita , ó isiitaba. -Imitans, tis. 

Participio de futuro en rus. 
- E/ que ha, ó tiene de imitar.—Imitatürás , I3, rum. 

Futuro de infinitivo de pasiva. 
Haber de ser émitado, — — —  — — — Imitándum ,. 

dam, dum esse, ve/ imitátum iri. 
Circunloquio de pasiva. . 

Que fuera , ó hubiera de haber sido imitado.——-Imi- 
tándum, dam ,.dum fuísse, 

Los Gerundios Adjetivos. 
JDe ser imitado. Genit. Imitándi, dz, di, . Para ser. imitado, Dativ. Imitándo, dz, do. 
AA ser imitado. "Acus. Imitándum , dam, dum. 
Por ser , ó siendo imitado.—BAblat. Imitándo , dà, do. 

Participio de pretérito perfecto, y plusquam 
perfecto. 

E que imitó, ó ha imitado. -lmitátus, t2, tum. 
Participio de futuro en dus. 

Cosa que ha, ótiene de serimitada,-Imitándus,da, dum, 
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CONJUGACION DE LOS VERBOS ANOMALOS 

Possum, y Prosum. 

Possum, potes, posse, pótui. 
Indicativo. 

' Tiempo presente. 
Sing. Yo puedo, ———— — Possum; 

T puedes, ————— Potes. 
Zdquel puede, —-Potest. . 

Plur. Nosotros podemos. Póssumus. 
Fosotros podeis. Potéstis. 
"Aquellos pueden Possunt. 

Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo podia. - Póteram. 

Ti podias. Póteras. 
«Aquel podia. Póterat. 

Plur, INNosotros podíamos. Poterámus. 
F'osotros podíais. Poterátis. 
"4quellos podian.—— ————— —  —— Póterant. 

Pretérito perfecto. 
Sing. Yo pude,ó he podido, ó hube podido. Pótui. 

T pudiste, ó has podido, ó hubiste podido. —Po- 
tuísti. 

"quel pudo, ó lia podido, ó hubo podido.—-p- 
tuit. 

Plur. Nosotros pudimos, ó hemos podido, ó hubimos 
dodido. -Potuímus. 

F'osotros pudfsteis , ó habeis podido, ó hubfsteis 
£0didg. —— — — — — —Potuístis. 

«dquellos pudieron , 6 kan podido ; ó6 hubieron 
godido, —— — —Potuérunt, ve/ potuére. 

Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. Yo habia./podido. —Potüeram. 

T4 habias.podido.——  — ——————.- . "Potüeras. 
"dquel. habia. pódido. — — —— — ——  Potüerat. 

Plur. Nosozros habíamos podido.- Potuerámus. 
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Fosotros habfais podido, ———— — —  Potuerátis, 
"Aquellos habian podido, ———————  Potüerant. 

: Futuro imperfecto. 
Sing. Yo podre. --Pótero. 

T podras. Póteris. 
"quel podra, ——— ————— — — —— ———-Póterit. 

Plur. JNosotros podremos, ——— —————————-Potérimus, 
F'osotros podyeis, —————— ————-— —--Potéritis. 
"Aquellos podran, ———— ——— —  — --Póterunt. 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habre podido, —————— —— ———--Potáüerc, 

T'í habras podido, —————— ———— M -Potüeris, 
Zdquel habra podido, ——————— — — -Potüerit. 

Plur. Nosotros habremos podido. -Potuerímus. 
F'osotros habreis podido, ———— ——— Potuerítis, 
"fquellos habran podido. Potüerint. 

Carece de Imperativo, y se suple por el presente 
de Subjuntivo. 

Sing. Puede ti, — —— —  — ——— —— —--Fac , possis. 
Pueda aquel. ————— --Possit. 

Plur. Poded vosotros, — — ———————— ——— —Possítis. 

Puedan aquellos, ————————— —————— Possint, 

Optativo , ó Subjuntivo. 
Sing. Yo fueda.————— -Possim. 
0700 T puedas. — ——--Possis. 

4dqued pueda, ————————————————— —- Possit. 
Plur. Nosotros podamos. ————————————— Possímus. 

Fosotros podais. Possítis. 
- . 44quellos puedan, ——— ——— — — — — —Possint. 

Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo pudiera, podria, y pudiese. ———————Possem. 

T pudieras, podrias, y pudieses. Posses. 
"quel pudiera, podria, y pudiese. Posset. 

Plur. INosotros pudiéramos , podríamos , y pudiésemos. 
Possémus. 
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Z'osotros pudiérais, podrfais, y pudiéseis.—Pos- 

sétis. 
"4quellos pudieran , podrian, y pudiesen.—Pos- 

sent. « | 
Pretérito perfecto. 

Sing. Yo haya. podido. --Potüerim, 
T4 hayas podido. --Potüeris. 
Zquel haya podido. Potüerit, 

Plur. Nosotros hayamos podido, —— — — Potuerímus. 
Posotros hawais podido. Potuerítis. 
"dquellos hayan podido. Potüerint. 

Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera, habria, y hubiese podido. Potuíssem. 

T4 hubieras, habrias, y hubieses podido. Po- 
tuísses. i 

^4que] hubiera , habria, y hubiese podido.—Po- | 
tuísset.. 

Plur. Nosotros hubiéramos , habrfamos , y hubiésemos | 
fodido. —— ———-Potuissémus, | 

Fosotros hubiérais , habrfais , y hubiéseis po- ! 
dido, — —— — ——— — — Potuissétis. 

"4quellos hubieran, habrian, y hubiesen podido. 
Potuíssent. 

Futuro de Subjuntivo. 
Sing. Yo pudiere , ó hubiere podido. Potüero, 

T pudieres, ó hubieres podido. Potüeris. 
z4quel pudiere , ó hubiere podido. —— —Potáerit. 

Plur. Nosotros pudiéremos , 6 hubiéremos podido. —Po- 
tuerímus. 

F'osotros pudiéreis , ó hubiéreis fodido,—— Po- 
tuerítis. 

4dquelles tudieren, 6 hubieren podido. Po- 
tüerint. 

Infinitivo, 
Presente, y pretérito imperfecto. | Pode f ————M— — —— — Posse, | 

E | 
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Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 

Haber. podido. -Potuísse. 
.-- Participio de presente, é imperfecto. 

E que puede , ó podia. Potens , poténtis, 

Prosum, prodes, prodésse, prófui. 

Indicativo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo aprovecho. --Prosum. 
T aprovechas. -Prodes. 
Ziquel aprovecha. Prodest. 

' Plur. JVoso?ros aprovechamos. Prósumus. 
Vosotros aprovechais. --Prodéstis. 
"Aquellos aprovechan, ———————— ——-Prosunt. 

Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo aprovechaba. —Próderam, 

T aprovechabas. Próderas. 
a4quel aprovechaba. -Próderat. 

Plur. JVosotros aprovechábamos. -Proderámus. 
Fosotros aprovechábais. Proderátis. 
Aquellos aprovechaban. -Próderant. 

Pretérito perfecto. 
Nip: Yo aproveché, ó he aprovechado, ó hube aprove- 

^ chado. Prófui. 
Tá aprovechaste , ó has aprovechado , ó hubiste 

apiovechado. ZProfaísti. 
z4quel aprovechó, ó ha aprovechado,ó hubo apro- 

vechado. -Prófuit. 
Plur. Nosotros aprovechamos , ó hemos aprovechado, 

ó hubimos aprovechado. ————-Profüimus. 
Fosotros aprovechásteis , ó habeis aprovechado , 

ó hub£steis aprovechado. -Profuísti$. 
Jdquellos aprovecharon, ó han aprovechado , ó 

hubieron aprovechado. Profuérunt, 
7€/ Profuére. 
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Pretérito plusquam perfecto. 

Sing. Yo habia aprovechado. Profüeram. 
Ti habias aprovechado. —————-———P rofüeras. 
Aquel habia aprovechado.-——————- Y rofüerat. 

Plur. JNosotros habíamos aprovechado.--Profaerámus., 
V'osotros. habfais aprovechado. -Profuerátis. 
"Aquellos. habian aprovechado. -Profüerant. 

Futuro imperfecto. 
Sing. Yo aprovecharé. Pródero. 

T aprovecharás. --Próderis. 
Z1quel aprovechará. Prógderit. 

Plur. Nosotros aprovecharémos. Prodérimus. 
F'osotros- aprovecharéis. Prodéritis. 
z1quellos aprovecharán. Próderunt. 

Futuro perfecto. : 
Sing. Yo habre aprovechado. Profüero. 

Tá habras aprovechado. Profüeris. 
z4quel habra aprovechado. --Profüerit. 

Plur. ANNosotros habremos aprovechado.--Profuerímus. 
Posotros habreis aprovechado. Profuerítis. 
"Aquellos habran aprovechado. —— — Profüerint. 

JModo Imperativo. 
Presente, y Futuro. 

Sing. zZprovecha t1. — ————-Prodes, ve/ Prodésto. 
; zdproveche aquel, ——————— ——— --Prodésto. 
Plur. ZZprovechad vosotros. Prodéste, ve/ Prodestóte. 

"dprovechen aquellos. Prosünto. 
Optativo, ó Subjuntivo. 

| Presente. 
Sing. Yo aprovecl e. . Prosim. 

Tí aproveches. Prosis. 
z4quel aproveche.—— x Prosit. 

Plur. Nosotros aprovechemos. Prosimus. 
Vosotros aprovecheis. -Prosítis. 
"dquellos aprovechen., -Prosint. 

E 2 
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Pretérito imperfecto. 

Sing. Yo aprovechára , aprovecharia , y aprovechase. 
Prodéssem. 

Tá aprovecháras, aprovecharias , y aprovecha- 
ses. Prodésses. 

4A4quel. aprovechára , aprovecharia , y aprovecha- 
se. -Prodésset. 

Plur. Nosotros aprovecháramos , aprovecharfamos , y 
aprovechásemos. — Prodessémus. 

V'osotros aprovechárais, aprovecharfais, y apro— 
vecháseis. --Prodessétis. 

"Aquellos aprovecháran , aprovecharian, y apro- 
vechasen., - --Prodéssent. 

Pretérito perfecto. 
Sing. Yo haya aprovechado.- | Profüerim. 

Td hayas aprovechado. Profüeris. 
z4quel haya aprovechado. Profüerit. 

Plur. Nosotros hayamos aprovechado.——Profuerímus. 
F/osotros hayais aprovechado. -Profuerítis, 
"Aquellos hayan aprovechado.——— —-Profüerint. 

Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera, habria, y hubiese aprovechado.—— 

Profuíssem. 
Tá hubieras, habrias, y hubieses aprovechado. 

Profuísses. . 
"dquel hubiera , habria, y hubiese aprovechado. 

Profuísset. 
Plur. ANosotros hubiéramos , habrfamos ,y hubiésemos 
; aprovechado. --Profuissémus. 

Fosotros hubiérais , habrfais, y hubiéseis apro- 
vechado.- -— — — —-Profuissétis. 

"Aquellos hubieran , habrian, y hubiesen apro- 
vechado, ———————————— ---Profuíssent. 

. Futuro de Subjuntivo. 
Sing. Yo aprovecháre , ó hubiere aprovechado, --Pro- 

füero. 
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T4 aprovechares , ó hubieres aprovechado.—Pro- 
füeris. 

"Aquel aprovecháre, ó hubiere aprovechado.—Pro- 
fáerit. 

Plur. Nosotros aprovecháremos, ó hubiéremos apro. 

vechado. --Profuerímus, 
V'osotros aprovecháreis, ó hubiéveis aprovecha 

d9, ————— -Profuerítis. 
41quellos aprovecharen , ó hubieren aprovechado. 

Profüerint. 
Infinitivo. 

Presente, y pretérito imperfecto. 
ad provechar .—— — ———— — —-—Prodésse. 

Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 
Haber aprovechado, ———————— ———— — — Profuísse. 

Futuro de Infinitivo. 
Haber de aprovechar, ——————————— ——-Prófore, 

vel Profutárum , ram , rum esse. 
Circunloquio. segundo. 

Que aprovechára , ó hubiera de fter aprovechado.—— 
Profutárum , ram, rum fuísse. 
Participio de futuro en rus. 

Cosa que ha, ó tiene de aprovechar. 
ra, rum. 

Profutürus, 

PROSIGUEN LAS CONJUGACIONES 
de los verbos Anómalos. 

Fero, Polo, Fio, Eo. 

Fero, fers, ferre, tuli , latum. 

VOZ — AQ T- EVA, 
. Indicativo. 

Tiempo presente. 
Sing. Yo l/evb. — Fero. 
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Tá llevas. —Fers. 
"Aquel Ileva. -Fert. 

iur. INNoso£ros. //evamos, —————————————Férimus. 

F/'osotros llevais. Fertis, 
adquellos llevan. ——————————— —-Ferunt, 

Pretérito imperfecto. 

Sing. Yo //evaba. — ——— Ferébam. 
T llevabas, —-—— ——— Ferébas. 
4dquel. llevaba, —— ———— Ferébat. 

Plur. ANNosotvos /levábamos, —————————-F erebámus. 
Vosotros: llevábais.-——————— ———--Ferebátis. 
z1quellos Jlevoban. Ferébant. 

^5 Pretérito perfecto. 
Sing. Yo //evé , ó he llevado. Tuli. 

T llevaste, ó has llevado. Tulísti. 
ZAquel llevó , ó ha [levado. Tulit. 

Plur. ANosotros /levamos , ó hemos llevado.--Tülimus. 
Vosotros llevásteis, ó habeis llevado.-—Tulístis. 
"dquellos llevaron , ó han Ilevado.——Tulérunt. 

ve] Tulére. 
Pretérito plusquam perfecto. 

Sing. Yo habia llevado. --Tüleram. 
Tu habias llevado. -'Tüleras. 
z4que/ habia llevado. --Tülerat, 

Plur. Nosorzros hab£amos llevado. --Tulerámus. 
F/osotros hab£ais ilevado. "Tulerátis. 
"Aquellos habian. llevado. ———————— Y ülerant. 

Futuro imperfecto. 
Sing. Yo IHovard sg —ÉÓÉÁÉ CL -Feram. 

Tidlobarad———Á——ÉÉU Féres. 
Z1quel llevará. Feret. 

Plur. JNosotros //evarémos. Ferémus. 
Fosotros Ilevaréis. L1 Ferétis. 
z4quellos llevarán. —— ——- -Ferent. 

1 Futuro perfecto. 
Sing. Yo habre llevado. "T álero. 
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Tí habras llevado. -'Tüleris. 
Aquel habra llevado. -'Tülerit. 

Plur. ANosotros habremos //evado. -Tulerímus. 
Vosotros habreis llevado, ——————— Yulerítis. 
z4quellos habran ievado. Tálerint. 

Imperativo. 
Presente, y. Futuro. 

Sing. L/eva tí, —— — — —  — --Fer ; ve] Ferto. 
Lieve aquel. Ferto. 

Plur. L/evad vosotros.——————-Ferte , ve/ Fertóte. 
Lleven aquellos. Ferünto. 

Optativo , ó .Subjuntivo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo lleve. --Feram, 
T Hee s. ———————————— ---Feras. 
"quel lleve. Ferat. 

Plur. Nosotros J/evemos.————— ———— ———-Ferámus. 
F'osotros Hleveis. Ferátis. 
"Aquellos Heven. Ferant. 

Preterito imperfecto. 
Sing. Yo /Jevára, /levaria , y l/evase. Ferrem. 

T lleváras, llevarias , y. llevases.——Ferres. 
ZAquel llevára , llevaria, y llevase.——-Ferret. 

Plur, Nosotros /leváramos , llevarfamos , y lleváse- 
705, ———— — Ferrémus. 

Posotros. llevárais , llevarfais , y lleváseis.—— 
Ferrétis. 

"4quellos lleváran , llevarian , y llevasen.--Fer- 
rent. 

;- Pretérito perfecto. 
Sing. Yo haya llevado. --Tülerim. 

T hayas llevado. -—--Táleris. 

"quel haya llevado. ——'Tülerit. 
Plur. Nosotros hayamos. /levado. 'Tulerímus. 
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P'osotros. hayais llevado. Tulerítis. 

- 4 4quellos hayan. Hevado. — Tálerint. 
Pretérito plusquam perfecto. 

Sing. Yo hubiera , habria, y hubiese llevado——Tu- 
. —lissem. 

T hubieras, habrias, y hubieses llevado.--Tà- 
lísses. 

"Aquel hubiera , habria , y hubiese llevado.--Tu- 
lísset. 

Plur. INosotros hubiéramos , habrfamos , y hubiésemos 
llevado. -Tulissémus. 

V'osotros -hubiérais , habrfais , y hubiéseis Hje- 
vádo, -'Tulissétis. 

"Aquellos. hubieran , habrian , y hubiesen lIeva- 
do. — Tulíssent. 

: Futuro. de Subjuntivo. 
Sing. Yo. J/eváre, ó. hubiere llevado. — ——-Tülero. 

T llevares , ó. hubieres //evado. Tüleris. 
"quel lleváre , 6 hubiere llevado. -Tülerit. 

Plur. Nosotros lleváremos , 6 hubiéremos llevado. —Tu- 
lerímus. 

V'osotros lleváreis ,ó hubiéreis llevado. Tu- 
lerítis. 

«1quellos llevaren, ó  hubieren ilevado.——Tá- 
lerint. 

Iofinit?ivo. —— 
Presente, y pretérito imperfecto. 

Idea M — — Ferte. 
Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 

Haber Hfevado. — À——  —— —— — — — -Tulísse. 
Futuro de Infinitivo. 

Haber de Hevar M —Latárum, 
ram, rum esse , vc/ latum ire. 

Circunloquio segundo. 
Que /Ievára, ó hubiera de haber Jlevado.——-Latürum, 

latáram, rum  fuísse, 
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Los Gerundios Substantivos. 

f. Genit. Feréndi, 
ud Dativ. Feréndo. 
dh Ilevar.— Acus. Feréndum. 
Por llevar, ó llevando, — — — — —— Ablat. Feréndo. 

Supino. 
^4 Ilevar. Latum. 

Participio de presente, y pretérito imperfecto. 
Ei que lleva, ó Ilevaba. -Ferens, feréntis. 

Participio de futuro en rus. 
KE que ha , ó tiene de l/evar. Latürus, ra, rum. 

VOZ'PASIV A. 
Indicativo. 

"Tiempo presente. 
Sing. Yo soi //evado. —Feror. 

T eres I/evado, ———————— Ferris, ve/ Ferre. 
«quel es llevado. Fertur. 

Plur. Nosotros somos llevados. Ferímur. 
Z'osotros sois llevados. Ferímini. 
z1quellos son llevados. Ferüntur. 

Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo era //evado.—— ———— —————— ——Ferébar. 

TW eras llevado. Ferebáris, ve/ Ferebáre. 
zdquel era [levado. —— ———— ———-Ferebátur. 

Plur. Nosotros éramos llevados.——— ———Ferebámur. 
P'osotros érais llevados, —— — — -Ferebámini. 
"dquellos eran llevados, —— ————--Ferebántur. 

Pretérito perfecto. 
Sing. Yo fui, ó he sido llevado. Latus, ta, 

tum sum , ve/ fui. 
T fuiste, ó has sido Ilevado. Latus, t3, 

tum es, ce] fuísti. 
4dquel fue , ó ha sido llevado. Latus, tà, 

tum est, ve fuit. 
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Plur. Nosotros fuimos , ó hemos sido llevados, ——Ta- 

ti, te , ta sumus, oe/ fáimus. 
F'osotros fufsteis , ó habeis sido J/evados, ——dLa- 

ti, te, ta estis, ve/ fuístis. 
«Aquellos fueron , ó, han sido llevados.— —XLa- 

"o ti, t£, ta sunt, fuérunt, ve/ fuére. 
Pretérito plusquam perfecto. 

Sing. Yo hábia sido Ilevado. Latus, t2, tum eram, ve/ füeram. 
T habias sido llevado. Latus, ta, tum eras, ve/ füeras. 
«quel habia sido. llevado. -Latus, ta, tum erat, ve/ füerat 

Plur. JNosotros habamos sido J/egiados, ———— — Lati, 
P á t», ta erámus, ve/ fuerámus. 

Fosotros hab£ais sido llevados. -Lati, 
t£, ta erátis, ve/ fuerátis. 

"Aquellos habian sido llevados. Lati, 
3 t*,ta erant, vc/ füerant. 

-. Futuro imperfecto. 
Sing. Yo seré //evado. Ferar. 

Tá serás llevado. Feréris, ve/ Ferére. 
Zdquel será llevado. Ferétur. 

Plur. Nosotros seremos. /Jevados, ——————--Ferémur, 
P'osotros sereis llevados, ——————-— —Ferémini. 
"Aquellos seran Ilevados.——— ——--—EFeréntür. 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habre sido /levado.---Latus, ta, tum fáero. 

T habras sido llevado. -Latus, 
taj tum füeris, 

"dquel habra sido llevado. -Latus, 
ta, tum füerit. 4 

Plur. Nosotros habremos sido llevados. Lati, 
t? , ta fuerímus. 

Fosotros habreis sido llevados. Lati, 
tz, ta fuerítis. 
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"Aquellos habran sido llevados. -Lati, - 

- te, ta füerint. 
Imperativo. 

Presente y Futuro. : 
Sing. Sé tí /Jevado, Ferre , ve Fertor. 

Sea aquel llevado. ---Fertor. 

Plur. Sed vosotros /evados.--Ferímini, ve/ Feríminor. 

Sean aquellos lJevados. -Ferüntor. 

Optativo , ó Subjuntivo. 
) Tiempo presente. 
Sing. Yo sea /Jevado. ———— — Ferar. 

T seas llevado, ——————-Feráris, ve/ Feráre. 
Z4quei sea. l/evado. Ferátur. 

Plur. Nosotros seamos llevados, ————————Ferámur. 
V'osotros seais llevados. Ferámini. 
"4quellos sean llevados. Ferántur. 

ut; Pretérito imperfecto. 
"Sing. Yo' fuera, seria, y fuese llevado. Ferrer. 

TW fueras, serias , y fueses llevado. ——Ferréris. 
vel Ferrére. 

Z4quel fuera, seria , y fuese llevado.—Ferrétur. 
Plur. Nosotros fuéramos , serfamos , y fuésemos Ile- 

vados. Ferrémur. 
Fosoiros fuérais , seríais , y fuéseis llevados. — 

Ferrémini. 
Z1quellos fueran , serian, y fuesen llevados.— 

Ferréntur. 
I— Pretérito perfecto. 

Sing. Yo haya sido llevado. -Latus, 
ta, tum sim ve/ füerim. a 

Ti hayas sido llevado. Latus, 
ta, tum si5 , vc/ füeris. 

"Aquel haya sido llevado. Latus, 
tà, tum sit, ve/ füerit. 

Plur. Nosotros hayamos sido. llevados. -Lati, 
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te, ta simus, ve/ fuerímus. 
F'osotros hayais sido llevados. Lati, 

te, ta sitis, ve/ fuerítis. 
«dquellos hayan sido llevados. Lati, 

te , tà Sint, ve/ füerint. 
Pretérito plusquam perfecto. 

Sing. Yo hubiera, habria, y hubiese sido /levado.—La- 
tus, ta, tum essem, ve/ fuíssem. 

T hubieras, habrias , y hubieses sido Ilevado.— 
Latus, ta^, tum esses , ve/ fuísses. 

«quel hubiera, habria, y hubiese sido llevado. 
Latus, ta, tum esset, ve/ fuísset. 

Plur. Nosotros hubiéramos, habrfamos, y hubiésemos 
sido llevados, ——— — — — — — — — Lati, 
te, ta essémus , ve/ fuissémus. 

V'osotros hubiérais , habrfais, y hubiéseis sido 
Jlevados.--Laáti, tz, ta essétis, ve/ fuissétis, 

4dquellos hubieran , habrian, y | hubiesen. sido 
Jlevados.——Lati, tz, ta essent, ve/ fuissent. 

Futuro de Subjuntivo. 
Sing. Yo fuere, ó hubiere sido llevado. Latus, 

ta, tum ero, ve fáero. 
Ti fueres , ó hubieres sido llevado. -Latus, 

ta, tum eris, ve/ füeris. 
quel fuere , ó hubiere sido llevado.——— Latus, 

ta, tum erit, ve/ füerit. 
Plur. INNosotros fuéremos , ó hubiéremos sido llevados. 

Lati, te, ta érimus, ve/ fuerímus. 
Z'osotros fuéreis ó hubiéreis sido llevados.—La- 

ti, te, ta éritis, ve/ fuerítis. 
«Tquellos fueren , ó hubieren sido llevados.--La- 

ti, te, ta erunt, ve/ füerint. 

Infinitivo. 
Presente, y pretérito imperfecto. 

Ser. llevado, ———————— — — Á——— --Fetri. 

! 



LIBER PRIMUS. Tl 
Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 

Haber sido llevado.--Latum, tam, tum esse, ve/ fuísse. 
Futuro de infinitivo. 

Haber de ser llevado, —— — — — ————-Feréndum, 

dam, dum esse, c7 latum iri. 

Circunloquio segundo. 
Que fuera, ó hubiera de haber sido Ilevado.——Ferén- 

dum, dam, dum fuísse. | 
Los Gerundios Adjetivos. 

De ser llevado, ————  --Genit. Feréndi, de, di. 
Para ser llevado. ————— Dativ. Feréndo, de, do. 
44 ser llevado.- Acus. Feréndum , dam , dum. 
Bor ser, ó siendo Ilevado.--Ablat. Feréndo, da, do. 

Participio de pretérito perfecto, y plusquam 
perfecto. 

Cosa I/evada. —— —— ———————— Latus, ta , tum. 
Participio de futuro en dus. 

Cosa que ha , ó tiene de ser Ilevada. 
da, dum. 

Feréndus, 

Volo, vis, velle, vólui, se conjuga asf. 
Indicativo. 

à Tiempo presente. 
Sing. Yo quiero, et: : ] 

-Volo. 

T quieres. Vis. 
quel quiere. --V ult. 

Plur. Nosotros queremos. ———— —— Vólumus. 
V'osotros quereis, —— — ——— Vultis. 
«Aquellos quieren, ---V olunt. 

Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo queria, —— — — — 2. Volébam. 
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Z1quel queria. -Volébat, 

Plur. Nosotros querfamos. Volebámus. 
F'osotros querfais. Volebátis. 
"Aquellos querian. Volébant. 

Pretérito perfecto. 
Sing. Yo quise, ó he querido. ——— —— —————-V ólui, 

T quisiste , ó has. querido. -———————-V oluísti. 
ZAquel quiso , ó ha querido. ———————— V óluit. 

Plur. ANosotros quisimos , ó hemos querido.—V olüimus. 
Vosotros quisfsteis, ó habeis querido.—-V oluístis. 
"1quellos quisieron, ó han querido.--V oluérunt, 

vel] Voluére. 
Pretérito plusquam perfecto. 

Sing. Yo habia querido, ————————————-V olüeram. 
T habias querido. ——————-— ———V olüeras. 
"4que habia. querido, ——————————— "V olüerat., 

Plur. Nosotros habíamos querido.- Voluerámus, 
V'osotros habfais querido.——————-V oluerátis. 
«dquellos habian. querido, ——————--V olüerant., 

Futuro imperfecto. 
Sing. Yo querre. Volam. 

T querras. ———————————————————-V oles. 
Z4quel querra., Volet. 

Plur. Nosotros querremos. Volémus, 
Fosotros querreis.— --Volétis. 
"Aquellos querran. ---Volent. 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habre querido. Voláero. 

T habras querido. Volüeris, 
"quel habra querido. ——————————— "V olüerit. 

Plur. Nosotros habremos querido. —————-V oluerímus. 
Posotros habreis querido, ——————--V oluerítis. 

i "Aquellos. habra. querido.— --Voláerint. 
Carece de Ymperativo ; pero splese con €] presente 

de Subjuntivo. 
Sing. Quiere tá. Fac, velis, 
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Quiera aquel. -Velit. 
Plur. Quered vosotros. Velítis, 

Quieran aquellos. Velint. 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo quiera. -Velim, 
Ti quieras. --Velis. 
Zquel quiera. - Velit. 

Plur. Nosotros queramos. Velímus. 
JV'osotros Qqueraig.-—————— — -———— —V elítis. 
"Aquellos quieran. ---Velint. 

Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo quisiera , querria, y quisiese. Vellem. 

T quisieras, querrias , y quisieses. -Velles. 
Z1quel quisiera , querria, y quisiese. Vellet. 

Plur. Nosotros quisiéramos , querrfamos, y quisiése- 
20$, —— ———V ellémus. 

F'osotros. quisiérais , querrfais, y quisiéseis.— 
Vellétis. 

"1quellos quisieran, querrian, y quisiesen, 
Vellent. 

. Pretérito perfecto. 
Sing. Yo haya querido, ——————— —————-V olüerim. 

Ti hayas querido. ————— Volüeris, 
z1quel haya. querido. Voláerit. 

Plur. Nosotros hayamos querido. -Voluerímus. 
P'osotros hayais querido. Vóluerítis. 
4quellos hayan. querido. --Voláerint. 

; Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera , habria, y hubiese querido, ———V o- 

luíssem. 
Tá hubieras , habrias , y hubieses querido, ---Vo- 

luísses. 
"Aquel hubiera , habria » y hubiese querido.-- V o- 

-luísset. 
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Plur. Nosotros hubiéramos , habr£amos , y hubiésemos 
querido. Voluissémus. 

Vosotros hubiérais, habrfais, y hubiéseis que- 
vido. Voluissétis. — ' 

"Aquellos hubieran , habrian, y hubiesen querido. 
J Voluíssent. 

Futuro de Subjuntivo. 
Sing. Yo quisiere , ó hubiere querido. —— —- V oláero. 

Tá quisieres , ó hubieres querido, -Voláeris. 
"Aquel quisiere , ó hubiere querido. Volüerit. 

Plur. Nosotros quisiéremios , ó hubiéremos querido.--- 
Voluerímus. 

V'osotros quisiéreis , ó hubiéreis querido.----V o- 
luerítis, 

"Aquellos quisieren, ó hubieren querido, ——V o- 
lüerint. 

Infinitivo. 
Presente, y pretérito imperfecto. 

Querer. -Velle. 
Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 

Haber querido. -Voluísse. 
Participio de presente, y pretérito imperfecto. 

E] que quiere, ó queria. -Volens, voléntis. 

Nolo, nonvis, nolle, nólui, compuesto de Volo, 
se conjuga asf. 

Indicativo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo no quiero. Nolo. 
T no quieres. Nonvis. 
«1quel no quiere. --Nonvult. 

Plur. [Nosotros no queremos. -Nólumus. 
Fosotros no quereis. Nonváültis. 
Adquellos no quieven. Nolunt. 

Pretérito imperfecto. 
Sing. Yono queria. Nolébam. 
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T4 no querias. -Nolébas. 
"Aquel no queria. ---Nolébat- 

Plur. Nosotros no quer£amos. Nolebámus. 

F/osotros no querfais, ————— Nolebátis. 
"Aquellos no querian, -Nolébant. 

Pretérito perfecto. 
Sing. Yo n0 quise, 6 no he querido. --Nólui. 

T no quisiste, ó no has querido. ————Noluísti. 
Z4quel no quiso , ó no ha querido, ————-WNóluit. 

Plur. Nosotros no quisimos , ó no hemos querido.--No- 

láimus. 
V'osotros no quisfsteis , ó no habeis querido.--No- 

luístis. 
"Aquellos no quisieron , 6 no han querido.——-No- 

luérunt, ve/ Noluére. 

Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. Yo no habia querido. Nolüeram. 

T no habías querido. — -Noláüeras, 
Zique] no habia querido. Nolüerat. 

Plur. Nosotros no habfamos querido. Noluerámus: 
Vosotros no hab£ais querido, ——————Noluerátis. 
"Aquellos no habian querido. Nolüerant 

Futuro imperfecto. 
Sing. Yo no querre. Nolam. 

Té n0 querras. -Noles. 
Z1quel no querra. ---Nolet. 

Plur. Nosozros no querremos. —-Nolémus. 
J'osotros no querreis. Nolétis. 
"Aquellos no querran. Nolent. 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo no habre querido. ——-Nolüero. 

Ti uo habras quevido. Nolüeris: 
F 
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(0 Aquel no habra. querido. Noláerit, 

Plur. Nosotros no habremos querido. -Noluerímus. 
losotros no. habreis querido.- -Noluerítis. 
ziguellos no habran querido. Nolüerint, 

Imperativo. 
Presente, y Futuro. 

Sing. INo quieras 1i. Noli, ve/ Nolíto. 
INo. quierq. aquel. Nolíto. 

Plur. [No querais vosotros. Nolíte, ve/ Nolitóte. 
INo quieran aquelfos.— -Nolünto, 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Presente. 

Sing. Yo no quiera, -Nolim. 
T no quieras. -Nolis. 
Zdquel no quiera. - Nolit. 

Plur. Nosotros no queramos. Nolímus. 
F'osotros uo. querais. -Nolítis, 
z4quellos.mo quieran. -Nolint. 

Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo mo quisiera, mo querria, y m0 quisiese.——— 

(;1 ^^ Nollem. 
E it0- quisicras , no quéngiat y no quisieses. 

Nolles. 
Aquel no quisiera , mo querria, y mo quisiese.-- 

-Nollet. 

Plur, INosotros. no. quisiéramos , no querrfamos , s no 
quisiésemos . --Nollémus, 

J/osotros.mo quisiérais, n0 querríais, y f0 qui- 
id seis, ——— — ——— — ————- Nollétis. 

- und quellos »o quisieran, no querriamn, y mo qui- 
siesen. -- Nollent, 

Bus perfecto. 
Sing. Yo no haya- aerae 

A 

Noláóerim. 
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T no hayas querido. Noláeris, 
zAquel no haya querido. Noláüerit, 

Plur. Nosotros no hayamos querido. ——-Noluerfmus, 
Z/osotros no hayais querido, —————-Noluerítis. 
"Aquellos no hayan querido.—— Noláerint. 

Pretérito plusquam perfecto. Mes 
Sing. Yo no hubiera , mo habria , y no hubiese querido. 

Noluíssem. 
T no hubieras , no habrias, y no hubieses que 

fido, — ——— —— -Noluísses. 
Zdquel vo. hubiera , no habria ; y no hubiese que- 

rido.— Noluísset, 
Plur. Nosotros no hubiéramos , no habrfamos , y no hu- 

biésemos querido. — — —  —  Noluíssemus. 
V'osotros no hubiérais , no habr£ais, y no hubié- 

seis querido. Noluissétis, 
"Aquellos no hubieran, no habrian, y no hubie- 

sen querido. Noluíssent. 
Futuro de Subjuntivo. 

Sing. Yo no quisiere, ó no hubiere querido. —-Nolüero. 
T no quisieres , ó no hubieres querido. Noláeris. 
Z4que] no quisiere, ó no hubiere querido. Nolüerit. 

Plur. Nosotros mo quisiéremos , ó no. hubiéremos que- 
vido. —— --Noluerímus.. 

P'osotros no quisiéreis, ó no hubiércis querido. 
Noiuerítis. 

"Aquellos no quisieren , ó no hubieren querido.— 
Noláerint. 

Infinitivo. 
Presente, y pretérito imperfecto. 

No quive ln Nolle: 

Pretérito perfecto lusquam perfecto. 
No haber zuerhlo um d Proud M Po test 

Participio de presente, y pretérito imperfecto. . 
EJ que n0 quiere, ó no queria. Nolens, Noléntis, 
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Malo, mavis, malle, málui, compuesto de Volo, 
se conjuga asf. 

Indicativo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo quiero mas, Malo. 

T quieres mas, -Mavis. 

zdquel quiere mas. Mavult. 

Plur. [Nosotros queremos mas. Málumus. 

J'osotros quereis f$ —— ————-- Ma vültis. 

"Aquellos quieren mas. -— ——Malunt. 
Pretérito imperfecto. 

Sing. Yo queria mus. Malébam. 

T querias mas. ————— —  —  —  Malébas. 

4dquel queria mas.————— -Malébat. 

Plur. Noso!ros querfamos mas. -Malebámus, 
Malebátis. J'osotros querfais mas. 

4dquellos querian f$. — —-Malébant. 
Pretérito perfecto. 

Sing. Yo quise , ó he querido mas. Málui. 

T quisiste , ó has querido mas. Maluísti. 
Máluit. Jdquel quiso, ó ha querido mas.— 

Plur. Nosotros quisimos , ó hemos querido mas.—Ma- 

luímus. 
Vosoiros quisfsteis , ó habeis querido mas, —Ma- 

luístis. 
"Aquellos quisieron, ó han querido mas. Ma- 

juérunt , ve/ Maluére. 

-x3, Pretérito plusquam perfecto. 

Sing. Yo habia querido mus. — — Maláeram; 

í habias querido mas. —— -Malüeras. 

4dqmed habia querido mas. --Malüerat. 

Plur. iNoso]fos habfamos querido mas.——Maluerámus. 

: V'dxotros hab£ais querido mas. —-Maluerátis. 

udquellos habian querido mas. Maluérant. 
f 

"Nt 
Aye &.H 
ER 

Nard 
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Futuro imperfecto. 

Sing. Yo querre mas. -Malain., 
T querras mas. -Males. 

- "Aquel querra mas. Malet. 
Plur. Nosotros querremos mas. Malémus. 

V/osotros querreis mas. Maleétis. 
Zdquellos querran mas. Maleat. 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habre querido mas.- — — Maláüero. 

. Td habras querido mas, — —— ——  -Mialáeris. 
Zdquel habra. querido mas. ——————--Maláerit. 

Plur. INosotroós habremos querido mas, ——Maluerímus. 
Fosotros habreis querido mas, — ——Maluerítis. 
Zdquellos habran querido mas, —— —ldalüerint, 

' Carece de Ymperativo ; pero suplese con e] presente 
de Subjuptivo. 

Sing. Ouiere tá mas. --Fac, malis. 
Quiera aque! mas. Malit. 

Plur. Quered vosotros mas.— Malitis. 
Quieran aquellos mas, ————— Malint. 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo quiera mas, —— Malim. 
T4 quieras mas. -Malis. 
"Aquel quiera mas. Malit. 

Plur. Nosotros queramos. mas. Malímus. 
V'osotros querais mas. , -Malitis. 
"Zfquellos quieran mas. -Malint. 

E .. Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo quisiera , querria , y quisiese mas. — Mallem. 

T quisievas , querrias , y quisieses mas.—Malles. 
Z13uel quisiera , querria , y quisiese mas. Mallet. 

Plur. JVotsozros quisiéramos , querrfamos, y quisiése- 
normas -Mallémus, 
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F/osotros quisiérais , querrfais uisiéseis mas. q d 
Mallétis. | * 

"Aquellos quisieran, querrian , y quisiesen mas. 
Mallent. 

; Pretérito perfecto. . 
Sing. Yo haya querido mas, — — ——— — -Malüerim. 

Ti hayas querido mas, ————— —— — --Maláeris. 
z4quel haya querido mas. —— Malüerit. 

Plur. IN0osotros hayamos querido mas.-——Maluerímus. 
Z'osoiros hayais querido mas. Maluerítis. 
4dquellos hayan: querido mas. -Maláerint. 

: Pretérito plusquam perfecto. 
' — Sing. Yo hubiera, habria, y hubiese querido mas.—Ma- 

, luíssem. 
Tá hubieras , habrias, y hubieses. querido mas.— 

Maluísses. ; 
"quel hubiera , habria ,y hubiese querido mas.— 

Maluísset. ... 
Plur. INosozros hubiéramos , habrfamos , y hubiésemos 

querido mas, ————— — — WMaluissémus. 
Vosotros hubiérais, habríais, y hubiéseis que- 

vido mas. Maluissétis. 
"Aquellos hubieran, habrian , y hubiesen queri- 

do mas.—— Maluíssent. 

.. -Futuro de Subjuntivo. 
Sing. Yo quisiere, ó hubiere querido mar, —Malüéro. 

Tí quisieres , ó hubieres querido mas, —Malüeris. 
"dquel quisiere , ó hubiere querido mas. Malaerit. 

Plor. Nosotros quisiéremos , ó hubiéremos querido mas. 
Maluerímus. , 

F'osoiros quisiéreis, 6. hubiéreis, querido mas.—. 
^ . Maluerítis. à; 
"Aquellos quisieren, 6 hubieren querido mas.—1Aa- 

1d Lib. 
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- Modo. Infinitivo. N 

Presente, y pretérito imperfecto. 
Querer. mas.— Malle, 

Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 

Haber querido mas. IMaluísse. 

Durece de Participio de presente; y  alguttos fe quitan 
'. el Futuro iBinerfecro. ; 

Fio, fis, fíeri, factus sam, pas;va de Fácio, cis , 

$e conjuga así£. 

Indicativo. 
Tiempo presente. : 

gem Yo soy hecho. -Fio. 
Tii eres hecho. ———— ——————-Fis. 
"Aquel es hecho. —lit. 

Plur. JNosotros somos hechos. ————— --Fimus. ' 
Posoiros sois hechos. Kitis. 
"Aquellos son. hechos. -Fiunt. 

Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo eva hecho. Fiébam. 

T eas hecho. Fiébas. 
ZAquzl era hecho. Fiébat. 

Plur. ANesotros éramos hechos. Fiebámus. 
Z'osotros érais hechos. Fiebátis. 
ZAquel/os eran hechos. Fiébant. 

Pretérito perfecto. 
Sing. Yo fui , ó he sido hecho. 

ctum sum , v€/ fui, 
- Factus, cta, 

Tá fuiite, ó nt sido hecho. Factus, 
€fa, ctum es, ve/ fuísti. 

"Aquel fue , ó ha sido hecho. --Factus, 
ctà, ctum est , vc fuit. 

Plur. Nosotros fuimos, ó hemos: sido hechüresiee E aU 
Ct€ , cta sumus , ve/ füimus. 
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F'osotros fufsteis , 6 habeis sido hechos. ——Facti, 

cte, cta estis, ve/ fuístis. 
dquellos fueron, 6 han sido hechos, —— Facti, 

ctz, cta sunt, fuérunt, ve/ fuére. 
Pretérito plusquam perfecto. 

Sing. Yo había sido hec]o, —— ——— Factus, 
facta, factum eram, ve/ füáeram. 

T4 habias sido hecho, Factus, 
. facta, factum eras, ve/ füeras. 

ZAquel habia sido- hecho. Factus, 
facta ,. factum erat, ve/. füerat. 

Plur. Nosotros hab£amos sido hechos, — ———-Facti, 
facte, facta erámus , ve/ fuerámus. 

Posotros habfais sido hechos. Facti, 
facte , facta erátis, ve/ fuerátis. 

"dquellos habian sido hechos. Facti, 
facte, facta erant, ve/ füerant. 

Futuro imperfecto. 
Sing. Yo sere hecho. Fiam. 

T seras hecho. Fies. 
"quel sera hecho, -Fiet. 

Plur, Nosotros seremos: hechos. Fiémus. 
F'osotros sereis hechos. Fiétis. 
"dquello$ seran hechos. Fient. 

Futuro perfecto. 
Sing, Yo habre sido hecho. ——Factus, cta, ctum füero. 

T habras sido hecho, ——— Factus, 
facta, factum füeris. 

zdquel habra sido hecho, ——— — Factus, 
. facta, factum füerit. 

Plur, Nosotros habremos sido hechos. Facti, 
facte, facta fuerímus. 

F/osotros habreis sido hechos. Facti, 
facte, facta fuerítis, 

Aquellos habran sido hechos, Fact, 
facte, facta füerint. 
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' Carece de Ymperativos pero siplese con e] presente 

[ ' de Subjuntivo. 
Sing. Sé td hecho. Fac, Fias. 

Sea aque hecho, —————————— — — — ——Fiat. 
Plur. $ed vosotros hechos, —— — ————— ————-Fiátis. 

Sean aquellos hechos, -Fiant. 

Optativo , ó Subjuntivo. 
' Presente. 

Sing. Yo sea hecho. -Fiant. 
TA sedihecho:——————RnÉÓM 2 LL — ias. 
Z4quel sea kecho. -Fiat. 

Plur. Nosotros seamos hechos.— Fiámus. 
F'osotros seais hechos. Fiátis. 
z1quellos sean hechos. -Fiant. 

Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo fuera , seria , y fuese hecho. Fíerem. 

T fueras , serias, y fueses hecho. Fíeres. 
Zdquel fuera, seria, y fuese hecho. -Fíeret. 

Plur. Nosotros fuéramos , serfamos , y fuésemos hechos. 
Fierémus. 

V'osotros fuérais , serfais, y fuéseis hechos.—Fie- 
rétis. 

ZAquellos fueran, serian, y fuesen hechos.—Fíe- 
rent. 

Pretérito perfecto. 
Sing. Yo haya sido hecho. -Factus, 

, ,facta, factum sim, ve/ füerim. | 
4 hayas sido hecho. Factus, 

facta, factum sis, ve/ füeris. 
Zfquel haya sido hecho. Factus, 

facta; factum sit , vel füerit. 
Plur. Nosotros hayamos sido hechos. Fac, 

ct$, cta simus , ve/ fuerímus. 
Vosotros hawais-sido hechos. Facti, 

Ct?, cia sitis, ve] fuerítis. 
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"dquellos hayan sido hechos. 

cte, cta sint, ve/ füerint. 
Pretérito plusquam perfecto. 

Sing. Yo hubiera, habria, y hubiese sido hecho.—Ka- 
ctus, Cta, ctum essem, ve/ fuíssem. 

Tí hubieras , habrias, y. hubieses sido hecho.— 
Factus, cta, ctum esses, ve/ fuísses. 

"quel hubiera, habria, y hubiese sido hecho.— 
Factus, cta, ctum esset, ve/ fuísset. 

Plur. Nosotros hubiéramos, habrfamos , y hubiésenos 
sido hechos, — ————— — —— — Facti , 
Ct£, cta essémus , ve/ fuissémus. 

P'osotros hubiérais, habríais, y hubiéseis sido 
: hechos.Facti, cte, cta essétis, ve/ fuissétis. 

"Aquellos hubieran, habrian, y. hubiesen sido 
hechos, —EKacti, ctz, cta essent, ve/ fuíssent, 

Futuro de Subjuntivo, 
Sing. Yo fuere, ó hubiere sido. hecho. —— —-Factus, 

facta, ctum ero , ve/ füero. 
T fueres , ó hubieres sido hecho, ———— Factus, ' 

facta, ctum eris, ve/ füeris. 
Z4quel fuere , ó hubiere sido hecho. 

facta , ctum erit , ve/ füerit. 
Plur. Nosotros fuéremos, ó hubiéremos sido hechos,— 

Facti, facte, facta érimus ve/ fuerímus. 
F'osotros f'uéreis , ó hubiéreis sido hechos, —Fa- 

cti, facte , facta éritis ve/ fuerítis. 
"Aquellos fueren, ó. hubieren sido. hechos.—Fa- 

cti, facte, facta erunt , ve/ füerint. 

Facti, 

Factus, 

--  Infinitivo. 
Presente, y pretérito imperfecto. 

Ser. hecho. -Fíeri 
Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 

Habev. sido hecho. : Factum, 
ctam, ctum esse, ve/ fuísse. - 
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- — Futuro de infinitivo. 

Haber de ser hecho, Faciéndum, 
- faciéndam , dum esse , ve/ factum iri. 

Circunloquio segundo. 

Que fuera, óhubiera de haber sido hecho.—Faciéndum, 
dam, dum fuísse. 

Los Gerundios Adjetivos. 
De ser hecho, ——Genit. Faciéndi, de, di. 
Para sev hecho, Dativ. Faciéndo , de, do. 
«4 ser hecho. --Acus. Faciéndum, dam, dum. 
Por ser, ó siendo hecho.—Abiat. Faciéndo , dà, do. 

Participio de pretérito perfecto, y plusquam 
perfecto. 

-Factus, facta , factum, 
Participio de futuro en dus. 

Cosa que ha, ó tiene de sev hecha. 
faciénda , faciéndum. 

Su activa es fácio, is, re, feci, factum, y se 
conjuga en todo por la de Lego , is, fuera de Ja termi- 
nacion fac de] Imperativo. 

Cosa hecha, 

-Faciéndus, 

Eo, is, ire, ivi, itum, se conjuga asf. 

.— Indicativo. 
" ; Tiempo presente. 

Sing. Yo voy, gea Eo. 
. Ti vas. - Is. 
Z1quel «a, —  — It. 

Plur. JNosotros. amos, —— — — — —— — — — —Imus. 
. V'osotros;qgais.— Itis. 

z1quellos ean, ——— -Eunt. 
Pretérito imperfecto. 

- CIEN COME SOEOTRIITEISERR 1e arn Sing. Yo iba. 
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"quel iba. Ibat. 

Plur, Nosotros Zbamos. —— ——— — —— — — —  Ibámus, 
Fosotros £bais, ——— — — — ——— — —lbátis. 
"dquellos iban. —— —— ibant. 

Pretérito perfecto. 
Sidg. YO XNL P 0 he igo, —H e us Lv 

Tii fuiste , Óó has ido. ————— ————  —— Ivísti., 
"Aquel fue , ó ha ido, ———————— — — —1vit. 

Plur, JNosotros fuimos , ó hemos ido, — — — —lvimus. 
Vosotros fufsteis , ó. habeis ido.—— ——— lv ístis. 
"dquellos fueron , ó han ido.—Ivérunt, ve/ Ivére. 

Pretérito plusquam perfecto. ; 
Sing. Yo habia ido,—— — — — — — — — — veram. 

T habias ido. ——— — veras, 
"quel habia ido. ———— — — — — — — verat. 

. Plur. INosozros hab£amos ido. ————————  -Iverámus, 
F/osotros habfais ido. -Iverátis, 
41quellos habian ido. --Iverant. 

Futuro imperfecto. 
Sing. Yo ire. -Tbo. 

Té iras EX EREUVSCEE n3 325550Y 1» n3JpEIS: 
4dquel ira, ——————————— — —— ——Jbit. 

Plur. Nosotros iremos, ——— —— — — ————-ibimus. 
P'osotros ireis,. ——— — — — — ————— bitis. 
«4quellos iran, —————————À—————— — bunt. 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habre ido. -Ívero. 

T habras- ido. Tveris. 
Zque] habra ido, — ————— ———— —— —— -rIverit. 

Plur. Nosotros habremos- ido, ——— — — — lverímus, 
Vosotros habreis ido. —— M — —Iverítis. 
adquellos habran ido. isis ci reor oci int Tuerint, ; 

Imperativo. 
Presente, y Futuro. 

Sing. P/é ti. I, ve/ Ito. 
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Vaya aquel. —————————— —1to. 
Plur. Id vosotros. — — — Ite , ve/ Itóte. 

Vayan aquellos, ————— ——————— ---Eünto. 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Presente. 

Sing. Yo Ud Eam. 

T jara, MÀ —— Eas. 

Aquel vaya. -Eat. 

Plur. INosotros vayamos. Eámus. 
Fosotros vayais. Eátis. 
"Aquellos vayan. Eanr. 

i 
Preterito imperfecto. 

Sing. Yo fuera , iria, y fuese. Irem. 

T fueras , irias , y fueses. — ——lres. 

"4quel fuera , iria, y f'uese, — —— ————-- iet. 

Plur. Nosotros fuéramos, irfamos, y f'uésemos. Irémus. 

Voso:ros fuérais, irfais, y f'uéseis. Irétis. 
Z4quellos fueran , irian, y fuesen. Irent. 

Pretérito perfecto. : 
Sing. Yo haya ido. lverim. 

T hayas ido. -lveris. 
Z4quel haya ido, —————————— — — - verit. 

Plur. INosotros hayamos ido. Iverímus. 
Fosotros hayais ido. Iyerítis. 
41quellos hayan. ido. --lverint. 

.f .. Pretérito plusquam. perfecto. 
Sing. Yo hubiera, habria, y hubiese ido.——lvíssem. 

Ti hubievas, habrias, y. hubieses ido.—Ivíisses. 
"quel hubiera , habria , y hubiese ido.—lvíisset. 

Plur. Nosotros hubiéramos, habrfamos, y hubiése- 
fH0$ id0,————— —— ————— ———--lvissémus. 

V'osotwos hubiérais, habr£ais , y hubiéseis ido.— 
Ivissétis. 
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zAquellos hubieran , habrian, y hubiesen ido.— 

Ivíssent. 
Futuro de Subjuntivo. ; 

Sing. Yo fuere , ó hubiere ido, — — — — — —vero. 
T fueres, ó hubieres ido, —— — ——— —lveris, 
Z4quel f'uere , ó hubiere ido. ——— ——— ——lverit, 

Plur. JNosotros fuéremos,óhubiéremosido,—lverímus. 
P/osotro$ fuéreis, ó hubiéreis ido, Iverítis. 
"4quellos fueren, ó hubieren ido, — —  lverint. 

Infinitivo. 
Presente, y pretérito imperfecto. 

Ir. Ire. 
Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 

Haber ido. Ivísse.: 

Futuro de Infinitivo. 
-Itárum, ram, rum esse, Haber de ir. 

ve] Itum ire. 

Circunloquio segundo. 
Que fuera, ó hubiera de haber ido, — — — -Itürum, 

ram, rum fuísse. 
[ 

Los Gerundios Substantivos. 
De zr. Genit, Eündi. 
Para ir. --Dativ. Eándo. 
ir. Acus. Eündum. 
Por ir , ó yendo. — ————— Ablat. Eándo. 

Supino. 
d z. Itum. 

Participio de presente, y pretérito imperfecto. 
El] que va, ó iba. Iens, eüntis. 

Participio de futuro en rus. f. 
EI que ha, ó tiene de ir, — — ———-Ytárus, ra , rum, 
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"Conjugaciones de los verbos defectivos, Mémini, Novi, 
Odi , Cepi , de /os cuales estos tres: Mémini , Novi, 
Odi so/o tienen e latin del pretérito com Jos tiempos 

que de é/ se forman , fuera de Mémini , que tiene 
Imperativo. 

Conjázase de esta manera. 

Indicativo. 
Presente , y pretérito perfecto. 

Sing. Yo me acuerdo, y me acordé , ó me he acordado, 
Mémini. 

T te acuerdas, y te acordaste, ó 1e has acordado. 
Meminísti. ) 

"Aquel se acuerda , y se acordó , ó se ha acordado, 
Méminit. 

Plur. Nosotros nos acordamos , ó nos hemos acordado, 
6 nos hubimos acordado. Memínimus. 

V'osotros os acordais , y 0s acordásteis , 4 os ha- 
beis acordado. Meminístis. 

"Aquellos se acuerdan , y se acordaron , ó se han 
acordado.-——-M eminérunt , ve/. Meminére. 

Pretérito imperfecto, y plusquam perfecto. 
Sing. Yo me acordaba, y me habia acordado. —  —Me- 

míneram. . 
T te acordabas, y te habias acordado.—Mee- 

míneras. | 
"quel se acordaba , y se. habia acordado. —Me- 

mínerat. 
Plur. Nosotros nos acordábamos , y nos habfamos acor- 

dado. — — ——— — — —— —Meminerámus. 
Fosotros os acordábais, y os habfais acordado. 

Meminerátis, 
A4quellos se acordaban ;y se habian acordado.— 

Memínerant. lbja 
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Futuro imperfecto, y perfecto. 

Sing. Yo me acordaré, y me habre acordado.——Me- 
mínero. 

T te acordarás , y te habras acordado. ——Me- 
míneris, 

adque se acordará, y se habra acordado. —-Me- 
mínerit. 

Plur. JNosotros nos acordarémos , y nos habremos acor- 
ado, Meminerímus. 

Fosotros os acordaréis, y 0s habreis acordado. 
Meminerítis. 

"4quellos se acordarán, y se habran acordado. — 
Memínerint. 

Imperativo. 
Presente, y Futuro. 

Sing. Zfcuérdate rif. 
Plur. z4cordaos vosotros. 

Meménto, 

Mementóte. 

Optativo, 6. Subjuntivo. 
Presente, y pretérito perfecto. 

Sing. Yo me acuerde, y me haya acordado.— Me- 
mínerim. 

Ti te acuerdes y te hayas acordado. Memíneris. 
"Aquel se acuerde , y se haya acordado.— Me- 

mínerit. : 
Plur. Nosotros nos acordemos, y nos hayamos acordado. 

Meminerímus. 
F/osotros os acordeis , y 0s hayais acordado.—— 

Meminerítis. 
A4quellos se acuerden, y se hayan acordado.— 

—. Memínerint. 
Pretérito imperfecto, y plusquam perfecto. 

Sing. Yo me acordára, y me hubiera acordado.—Me- 
miníssem. 

T te acordáras, y te hubieras acordado.—Me- 
minísses, 
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4Aquel se acordára , y se hubiera acordado. —Mee- 
minísset. 

Plur. Nosozros nos acordáramos, y mos hubiéramos 
acordado, ——— ——— --Meminissémus. 

. F/osotros 0s acordárais , y os hubiérais acordado. 
) Meminissétis. 
Zdquellos se acordáran , y .se hubieran acordado, 

Meminíssent. 

Futuro de Subjuntivo. 
Sing. Yo me acordare , ó me hubiere acordado. —-Me- 

mínero. 
TW te acordáres , ó te hubieres acordado. ——Me- 

míneris. 
"4quel se acordáre , ó se hubiere acordado, —Me- 

mínerit. : 
Plur. Nosozros nos acordáremos , ó mos hubiéremos 

acordado. Meminerímus, 
F'osotros os$ acordáreis , 4 0s hubiéreis acordado.- 

Meminerítis. 
"Aquellos «e acordaren , ó se hubieren acordado. — 

Memínerint. 
Infinitivo. 

Presente, imperfecto, perfecto, y plusquam 
perfecto. 

"dcordarse , y haberse acordado. Meminísse. 

"sf tambien se coniugan Novi, y Odi , excepto e] Im- 
perativo, de/ cua] y de todo lo demas carecen , como 

queda dicho, y se conjuzan de esta mancra. 

NOVI, ISTI. 
Presente, y pretérito perfecto. 

Sing. Yo conozco, y conoci, ; Novi. 
T4 conoces . y conOciste, Novísti. 
419uel conoce , y conoció. Novit. 

Plur. INosotros COnOCEmOS , y conocimos,——-Nóvimas. 
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D ^ Ffosotros conoceis , 'y conocísteis. —Novístis. 

"Aquellos conocen , y conocieron. -Novérunt, 

vel Novére. 

Pretérito imperfecto, y. plusquam perfecto. 

Sing. Yo conocida , y habia. conocido.. Nóveram. 

T conocius, y habias conocido. Nóveras. 

dquel. conocia , y habia. conocido. Nóverat. 

Plur. JNosotros conocíamos , y habíamos conocido, —No- 

verámus. 

J/osotrós conocfais , y habfais conocido.——No-' 
verátis. 

"Aquellos conocian , y habian conocido.-Nóverant. 
Futuro imperfecto, y perfecto. 

Sing. Yo cosocerá, y habre conocido. Nóvero. 
T4 conocerás, y habras conocido. Nóveris, 
zAquel conocerá , y habra. conocico.-— Nóverit. 

Plur. JNosotros conoceremos, y habremos cono iio.—No- 

verímus. 
V/osotros conoceveis, y  habreis conocido.—No- 

verítis. 
"Aquellos conocerán, y kabran conocido. Nóverint. 

Optativo , ó Subjuntivo. 

Presente, y pretérito perfecto. 

Sing. Yo conozca, y haya conocico. Nóverim, 

Tí conozcas, y hayas conocido. Nóveris. 

z4quel conozca, y haya conocido. Noverit. 

Plur. ANosotros conozcamos , y hayamos conocido. —No- 

verímu$. 

V/osotros conozcais , y kayais conocido.-Noverítis. 

"Aquellos conozcan, y hayan conocido.--Nóverint. 

. Ptretérito imperfecto, y plusquam perfecto. 

Sing. Yo conociera, y hubiera conocido. ——Novíssem. 

T conocieras, y hubieras conocido.— Novísses. 

aquel conociera , y hubiera conocido.—Novísset. 
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Plur. Nosotros concciéramos, y hubiéramos conocido, 

Novissémus, 
F'osotros conociérais, y hubiérais conocido, —No- 

vissétis, 
"Aquellos coxocieran, y hubieran conocido, —No- 

víssent. 
Futuro de Subjuntivo. 

Sing. Yo conociere , ó hubiere conocido. —— —Nóveto. 
Tá conocieres , 6 hubieres conocido.—— Nóveris. 
zdquel conociere, ó hubiere conocido.—Nóverit. 

Plur. No:otros conociéremos , ó hubiéremos conocido.—- 
Noverímus. 

Z/osotros conociéreis, ó hubiéreis conocido, —No- 
verítis, : 

4dquellos conocieren , ó hubieren conocido, —Nó- 
verint, 9.3 . | 

Infinitivo. . 
. Presente, imperfecto, perfecto, y plusquam  . 

perfecto. 
Conocer, y haber. COn0Cido, ————— — ———— Novísse. 

ODI, ISTI. 
Presente, y pretérito- perfecto. 

Sing. Yo aborrezco , y aborréci.,: Odi, 
Ti aborreces, y aborreciste. -Odísti, 
quel aborrece, y aborreció. 7--Odit. 
Nosotros aborrecemos , y aborrecimos,—Qdimus, 
P'osotro$ aborreceis , y aborrecísteis, — Odiístis, "Aquellos aborrecen , *y aborrecieron.— Odérunt, 

. ve Odére. : Ew , Pretérito imperfecto, y plusquam perfecto, 
Sing. Yo aborrccia , y habia aborrecico.— — Oderam. Ti aborrecias, y habias aborrecido.-—--Qderas. 

Zd1quel aborrecia , y habia aborrecido.— derat. 
Plur, Nosotros aborrecfamos . y habiámos aborrecido.— 

Oderámus, 

Plur. 

G 2 
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F/ototros aborrecfais, y habíais aborrecido.--Ode- 

rátis. 
Aquellos aborrecian , y habian aborrecido.—Ó àe- 

rant. 
Futuro imperfecto, y perfecto. —, 

Sing. Yo aborreczre , y habre aborrecido., Odero. 

T aborreceras, y habras aborrecido, ——(Oderis. 

Aquel aborrecera, y habra aborrecido, —Oderit. 

Plur. Nosotros aborreceremos , y habremos aborrecido. 
Oderímus, 

Vosotros aborrecereis , y habreis aborrecido.— 
Oderítis. | 

zA4quellos aborreceran, y. habran. aborrecido.— 
, QOderint. 

Optativo, 6 Subjuntivo. 

4, Presente, y pretérito perfecto. 

Sing. Yo aborrezca, y haya aborrecido. Óderim. 

, Tá aborrezcas , y: hayas aborrecido.— deris, 

ZIquel aborrezca ,'y haya aborrecido,——Oderit. 

Plur. Nosotros aborrezcamos , y hayamos aborrecido.— 

Oderímus. - 
W'osotros aborrezcais, y hayais aborrecido.—Ode- 

rítis. isla t e 

"Aquellos aborrezcan , y hayan aborrecido.—Ode
- 

rint. 

Pretérito imperfecto, y plusquam perfecto. 

Sing. Yo aborreciera , y hubiera aborrecido.—O íssem, 

«7 Tü aborrecieras , y hubieras aborrecido.-- Odísses. 

ZAquel aborreciera, y hubiera aborrecido.-Odísse
t. 

Piur, Nosófros aborreciórumos y hubiraimos aborre- 

cido, ————— — -Odissémus. 

Jfosotros aborreciérais , y hubiérais aborrecido.— 
Odissétis. ^ 

"Aquellos aborrecieran , y hubieran aborrecido.— 

Qaissent. i950 « 
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Futuro de Subjuntivo. - T 

Sing. Yo aborreciere, 6 hubiere aborrecido,— dero, 
Ti aborrecieres , á hubieres aborrecido.-—UMeris, 
"4quel aborreciere , ó hubiere aborrecido.-Oderit, 

Plur. JNosotvos aborreciéremos, ó hubiéremosaborvrecido. 
Oderímus. 

Z'osotvos aborreciéreis , ó hubidreis aborrecido.— 
Oderítis. 

"AquelTos aborrecieren , ó habieren aborrecido.— 
Oderint. 

: Infinitivo, | 
Presente, imperfecto, perfecto, y plusquam 

perfecto. 
4dborrecer , y haber. aborrecido. - Odísse. 

-—— CGPI: 
d Este pretérito Coepi es de un verbo antiguo Coe- 

plo,que no se usa, y solo tiene los Romances del Pre- 
térito coz Jos tiempos que se forman de él], Tiene tam- 
bien supino Coeptum con Jos tiempos que de él se for- 
man en actioa y pasiva, de este modo: - 

VOZ ACTIVA. 
Indicativo. 

Pretérito perfecto. 
Sing. Yo comencé, ó he comenzado. -Copi. 

T4 comenzaste, ó has comenzado. --Copísti. 
ZTquel comenzó; ó ka comenzado. Coepit. Plur. INoso?ros comenzamos, ó hemos comenzado. —Qós- 

pimus, 
V'osotros comenzásteis, ó habeis comenzado,—Coe- 

pistis., 
Ziquellos comenzarón, ó han comenzado,—Co- 

pérunt, 907 Cospére, 
Pretérito plusquam perfecto. 

Sing. Yo habia comenzado. —Cdperant. 
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Tá habias comenzado. Cdóeperas, 
Aquel habia comenzado. Cóeperat, 

Plur, Nosotros habíamos comenzado,——-Coeperámus, 

Fosotros habfais comenzado, ————--Coeperátis, 
44quellos habian comenzado. Coeperant, 

; Futuro perfecto. 
Sing. Yo habre comenzado, — — — Cópero, 

Tá habras comenzado, ——— Coeperis, 
"Aquel habra. comenzado, —- Có perit, 

Plur. [Nosotros habremos. comenzado.——-Coeperímus, 
Fosotros habreis comenzado, ————--Coepaiítis. 
«424ellos habran comenzado. ——— MC ceperint, 

Optativo, ó. Subiuntivo, 
Pretérito perfecto. 

Sing. Yo haya comenzado. Cáeperim, 
co T hayas. comenzado. -C peris, 

Zdquel haya comenzado. -"Céeperit, 
Plur, Nosotros hayamos. comenzado, ——— Coeperímas, 

Fosotros hayais comenzado. Coeperítis, 
"Aquellos hayan comenzado. -Coperint, 

Pretérito plusquam perfecto. 
Bing. Yo hubiera, habria, y hubiese comenzado.— 

Coepíssem. 
Tá hubieras, habrias, y hubieses comenzado,— 

-— . Coepísses, | 
"Aquel hubiera, habria, y hubiese comenzado,— 

Copísset, | 
| Plur, Nosotros hubiéramos , habrfamos, y. hubiésemos 

comenzado. ——— Coepissímus, 
-Fosotros hubiérais , habríais, y hubiéieis co- 

menzado. Coepissétis, 
4dquellos hubieran, habrian , y hubiesen co- 

menzado,—— -Caepíssent. 
Futuro de Subjuntivo. 

Bing. Yo comenzáre , ó hubiere comenzado.—(Cceperó, 
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T comenzares , ó hubieres comenzado.-Cceperis. 
44quel comenzáre , ó hubiere comenzado.—— Cde- 

perit. . 
Plur. Nosotros comenziremos, ó hubiéremos comenzado, 

Caperímus., 
V'osotros comenzáreis, ó hubiéreis comenzado.— 

Coperítis. t 
"Aquellos comenzaren, ó hubieren comenzado.— 

 Céperint. 
Infinitivo, 

Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 
Haber comenzado, —— ———— —— — — ——Coepísse. 

Futuro de irfinitivo, 
Haber de comenzar. Coeptürum, 

ram, rum esse , ?c/ Coptum ire. 
Circunloquio segundo. 

Que comenzára, ó hubiera dg huber comenzado,— 
Coptürum, ram, rum , fuísse, 

Supino. 
44 comenzar. — 

Participio de futuro en rus. 
EJ que Ea, ó tiene de comenzar.-Coeptürus, ra , rum. 

Coeptum. 

VOZ PASIVA. 
! Indicativo. 

j Pretérito perfecto. 
Sing Yo fUui,ó he sido comenzado, 

ptum sum, ve/ fui. 
TÁ fuiste , 6 has sido comenzado. 

pta, ptum es, ve fuísti, 
quel fue , ó ha sido comenzado, ——--Coeptus, 

pta, ptum est, ve] fuit. 
Plur. Nosotros fuimos, ó hemos sido comenzados.—- 

Coepti, pt, pta Sumus, vc/ füimus. 
Vosotros fufsteis » 6 habeis sido comenzados.— 

Copti, ptz, pta estis, ve/ fuístis. 

LU] 

Coptus , pt*, 

Coeptus, 
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"Aquellos fueron, ó han sido comenzados, 
Coepti , pt, pta sunt , fuérunt , vel füére. 

: Pretérito plusquam perfecto. 

Sing. Yo habia sido comenzado. Coeptus, 
pta, ptum eram, ve/ füeram. 

T4 habias sido comenzado. Coeptus, 
pta, ptum eras, ve/ füeras. 

"Aquel habia sido comenzado. ———— —-Coeptus, 
pta, ptum erat, ve/ füerat. 

Plur. Nosotros habíamos sido comenzados, ——-Coepti, 
pte, pta erámus, 727 fuerámus. 

Vosotros hab£ais sido comenzados 
pte, pta erátis, ve/ fuerátis. 

"Aquellos habian sido comenzados, ————Coepti, 
pte, pta erant, ve/ füerant. 

Futuro perfecto. 

Coepti, 

Sing. Yo habre sido comenzado. -Coptus, 

pta, ptum füero. 
Tá habras sido comenzado. Coeptus, 

pta, ptum füeris. 
"Aquel habra sido comenzado. Coeptus, 

"pta, ptum füerit. 
Plur. Nosotros habremos sido comenzados, ——Coepti, 

pte, pta fuerimus. 
F'osoiros habreis sido comenzados. Coepti, 

pte, pta fuerítis. 'e 
"Aquellos habran sido comenzados. Copti, 

. pte, pta fáerint. 
Optativo, ó Subjuntivo. 

!  . Pretérito perfecto. 
Sing. Yo haya sido comenzado. -Coeptus, 

pta, ptum sim, ve/ füerim. 
Tá hayas sido comenzado. Coptus, 

pta, ptum sis ve füeris. 
adque] haya sido comenzado. Coeptus, 

ptà, ptum sit, ve/ füerit. 
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Plur. Nosotros hayamos sido comenzados, ——— Coepti, 

(o pte, pta simus, ve/ fuerímus. 
Fosotros hayais sido comenzados.————Coepti, 

pt? , pta sitis, ve/ fueritis. 
"Aquellos hayan sido comenzeidos.. | Coapti, 

pt2, pta sint, ve/ füerint. 

Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera , habria, y hubiese sido comenzado.— 

Coeptus, pt3, ptum essem, ve4 fuissem. 
Tá hubieras, habrias, y hubieses sido comen- 

zado.—Coeptus, pta, ptum esses, ve/ fuísses. 
"quel hubiera, habria, y hubiese sido comen- 

es zado,—Coeptus, pta, ptum esset, ve7 fuísset. 
Plur, Nosotros hubiéramos , habrfamos, y hubiésemos 

sido comenzados. Copti, 
pte, pta essémus, ve/ fuissémus. 

V'osotros hubiérais, habr£ais, y hubiéseis sido co- 
menzados, Coepti, pte, pta essétis, ve/ fuis- 
SELIS, 

«dquellos hubieran, habrian , y hubiesen sido co- 
menzados, Coepti, pt, pta essent, ve7 fuís- 
SEnL LN 

Futaro de Subjuntivo. 
Sing. Yo fuere, ó hubiere sido comenzado,—Coeptus, 

x pta, ptum ero, ve/ füero. 
T fueres , ó hübieres sido comenzado.—Coeptus, 

Pta, ptum eris , ve füeris. 
z1Tque] fuere, ó hubiere sido comenzado.—-Coe- 

^ ptus, pta, ptum erit, ve füerit. 
Plur. Nosorro; Juéremos, ó hubiéremos sido comenza- 

dos.-—Caepti, ptx, pta érimus, ve/fuerímus. 
P'osotros J'uéreis, ó kubiéreis sido comenzados.— 

Capti ; Pte, pta éritis, ve/ fuerítis. 
4dquelías fueren ; 0 hubieren sid0 comenzados.— 

Capti, pte, pta erunt, vc7 füerint. 
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Infinitivo., 

Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 

Haber sido comenzado.- -Co ptum, 

ptam, ptum esse, ve fuísse. 
Futuro de infinitivo. 

"Haber. de. ser comenzado, Coptum iri, 
Participio de pretérito perfecto, y plusquam 

perfecto. 
Coeptus, pta, ptum. 

DIC, DUC, FAC, FER. 
«| Estos Verbos Dico, Duco, "Fácio y Fero pierden 

Ja een la vegunda persona del singular del impera- 
Jivo de activa , en esta forma: 8]. Di tá , Dic. Guia tá, 
Duc. az tá, Fac. L/eva tí, Fer, en lugar de Dice, 
Duce, Face, Fere, y as£ tambien sus compuestos, 
como Przdic, Deduc, Cálefac, Confer, aunque /os 
compuestos de Fácio, que mudan la aen i, guardan 
Ja e como Cónfice. 

El verbo Edo, dis, aunque en todos sus tiem- 
pos y personas es regular , suele tambien hallarse 
con estos tiempos irregulares, 

Indicativo. 
Pres. T comes, Es. 74que/ come, Est. Pasiva. Mago 

es comido. Estur. 
Imper. Come tá. Es, ve/ Esto. Coma aquel, Esto. 

"^ -Subiuntivo. 
"Presente. Yo coma, Edim. 
Imperfecto. Yo comiera Essem. T comieras. Esses. 

"Aquel comiera, Esset. Plur. Nosotros comié- 
ramos, Essémus. J/osotros comiérais, Essétis. 
4dquellos comieran, Essent, 

Infinitivo. 
Presente. Comer. Esse. 
Supino. 42 Comer. Esum , ve] Estum. » 
* Ej verbo Cómedo, is, fe halla tambien con Ios mis 
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mos tiempos irregulares, y tiene. juntamente Ja segun- 

da persona de plural del presente de indicativo Comé- 

stis; pero e/ verbo Exédo, is so/o tiene irregular Ja 

Zercera persona de singular del presente de indicat.vo, 
Exest, y €/ presente de infinitivo , Exésse. 

VERBOS DEFECTIVOS. 

INQUAM. 
Indicativo, 

Pres, Yo digo. Inquam. T dices, Inquis. 7£que/ dice. 
Inquit, Plur. Nosotros decimos. Inquimus. 

2: "dquel/os. dicen. Ynquiunt, 
Imperfecto. 724ue/ decia. Inquiébat.—— Pret. perfecto. 

Tu dijiste, Anquísti. ) 
Futur. Tií diras, inquies. z4que/ dira. Ynquiet. 
Imperat. D; tá. Inque, ve/ Inqvito. 
Part. de pres, E/ que dice, ó decia. inquiens, Inquiéntis, 

AJO. 
Indicativo, 

Pres. Yo digo. Ajo. TW dices. Ais. 74quel dice. Ait. 
Plur. 722ue//os dicen, Ajunt. 

Imperf, Yo decia, Ajébam, TW decias. Ajébas. 44que7 
decia. Ajébat.——Plur. Nosotros decíamos, 
Ajebámus. //osotrosdecíuis. Àjebátis. «dque- 

| Jos decian, Ajébant. 
Imper. Di zd, Ai, ' 

NE Subjuntivo, 
Pres. Tí digas, Ajas. 74que] diga. Ajat. 
Part. de pres, E/ que dice, ó decia. Ajens , Ajéntis. 
4880 , FORE M. 

Subjuntivo, Imperf, Yo fuera, Forem. T4. fueras. 
Fores. 44que/ fuera. Foret.—-Plur, 244u2//05 
fueran, Forent. 

Futuro de infinitivo, Euber de ser. Fore, 
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"FAXO. 

Indicativo. Futuro imperfecto. Yo hare. Faxo. 
Subjuntivo. Pres. Yo haga. Faxim. Tí hagas. Faxis, 

"Aquel haga, Faxit.—Plur. Z/osotros hagais. 
Faxítis. zfque//os hagan. Faxint. 

QU JE S O. 
Indicatio0. Pres. Yo ruego. Quaso.——Plur. Nosoiros 

rogamos, Qusesumus. 
A V E. 

Imper. Dios te guarde. Ave. Plur. Dios os guarde. 
^ Avéte. 

Presente de infinit. Guardar Dios 4 alguno. Avére. 

SALVE. 
Futuro imperfecto. 

Recibirás saludes. Salvébis. 
Imperativo. Dios te salve , ó recibe tá saludes, Salve. 

Dios os salve, ó recibid vosotros. sajudes. 
Salvéte. 

Infinitivo, Recibir saJudes. Salvére. 

CEDO. 
Amperativo. Da 14, ó di t4. Cedo. Dad vosotros , ó 

' decid vosotros, Cédite. — 
Indicativo. Pres. z4que/ comiezza , ó aque! dice, Infit. 

OVAT. 
Indicativo, Presente. z4que/ triunfa. Ovat. 
Participio de presente. E/ que triunfa, ó triunfaba. 

Ovans, ovántis. 
d Presente de Tadicativo. 422uc7 falta. Defit. 

Presente de Subjantivo. 742uc/ fu/te. Défiat. 
Presente de Infinitivo. Fa//ar. Defíeri. ] 

«| Presente de Subjuntivo, Yo me atreva. Ausim. 
Ti 1e atremus. Aasis.-2d9uc] se atreva. Aausit. 
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Pres. ó Futuro de Subjuntivo. T des , ó dieres, 

Duis. z4quellos den , ó dieren. Duint. . 
«| Presente de Subjuntivo. 74quc//os pierdan. Pér- 

duint. | 
ADVERTENCIAS 

para las formaciones de Jos tiempos. 
[s raices son tres: Presente de Indicativo de 
activa, Pretérito de Indicativo de activa, y Supino. 

Del presente se forman todos los-Presentes, é im- 
perfectos, Gerundios, y Futuros en dus, y Circunlo- 
quio de Pasiva. 

Del Pretérito perfecto todos los perfectos, y Plus- 
quam perfectos de activa. 

Del Supino el Futuro en rus, y el Participio de 
Pretérito, y Futuro de infinitivo en um, ire, y en 
um. iri,y el Circunloquio de activa. 

El modo de formar los tiempos es quitar la ültima 
sílaba dela raiz, y lo que de élla queda, juntarlo con 
las terminaciones de su conjugacion: como en 7770, 
quitada la 0, la ag que queda,juntada con as y 
ari$, forma 2mas, y z$máris: y asi en las demas 
personas, en las raices de ésta y de las otras Con- 
jugaciones. 

Sácanse los verbos en 70 de la tercera conjugacion, 
que pierden la 7 en el Presente de Indicativo, Infini- 
tivo, Imperativo, é imperfecto deSubjuntivo: excepto 
las terceras personas del plural del Presente de In- 
dicativo y del Imperativo. 

Primeros principios que tratan de las cuatro partes 
declinables de Ia Oracion y de sus accidentes, 
as partes dela Oracion son ocho: Nombre , Pro- 

nombre, P'erbo, Participio, Preposicion, z4iver- 
bio, Interjeccion, y Conjuncion. De estas ocho las cua- 
tro primeras sé declinan, Nombre , Pronombre, l/'erbo , 

y Participio, y tienen nümeros y persoras. - 
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Los nümeros son dos: Singular, y Plural. Singular, 

ue habla de uno, como Dóminus, Ego, 44mo, 44mans, 

Plural, que habla de muchos , como Dómini ,. Nos , 

"mámus , 44mántes. Las personas son tres: Ego de la 

primera: Tu de la segunda: Ille y Yos demas Nomina- 

tivos de la tercera. Qui , Que , Quod , é Ipse Ipse 

Ipsum pueden ser de todas tres personas 

, DEL NOMBRE. 

Nose es el que sé declina por casos, y no sig- 

pifica tiempo, como usa. Los casos son seis: No- 

minativo, Genitivo, Dativo, Acusativo, Vocativo, 

Ablativo. 

- El nombre es de dos maneras: Substantivo, y Ad- 

jetivo. Substantivo es el que se declina con uno, ó con 

Mos articulos, como ZZic Dóminus, Hic, et Hec $a- 

cérdos. Adjetivo es el que se decíina.con tres artículos 

ó.con tres terminaciones; como ZZic , €? Hec , et Hoc 

Prudens,6. Bonus, a4 um. ! 

. Los artículos son tres ZZic, Hec, Hoc. Hic pata 

masculino: ZZece para femenino: Z/oc para neutro. 

Dos cosas hay que saber del Nombre , que son el géne- 

ro y. su declinacion. 
: 

Los géncros son cinco: Masculino, Femenino, 

Neutro, Comun de dos, y Comun de tres. Masculino 

que se declina con Hc, como Dóminus: Femerino con 

Hec, como AMusa: Neutro con Hoc , como Templum. 

Comun de dos con Hic, Hac , como Sacérdos: Comun 

de ttes con Lic) Hec, Hoc , como Prudens. 

Adviértase que cuando el Adjerivo tiene tres ter- 

minaciones, la primera es del género masculino , la 

segunda del femenino y la tercera del neutro: y 

cuando tiene solas dos, la primera es del género €07 

mun de dos, y la segunda del neutro: y. cuando tie- 

ne sola una, es del gónero comun de tres. 
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i DEL PRONOMBRE. 

pud es el que se pone en lugar de nombre, 
como Ego en lugar de 7niónius. Los pronombres 
son Ego, Tw, y los demas que se pusieron al princi- 
pio,de los cuales los ocho primeros son primitivos y 
los demas derivativos. : 

DEL VERBO. 
V eso es el que se conjuga por modos y tiempos, 
como 2170. Los modos mas comunes son cuatro: 
Indicativo , Imperativo, Subjuntivo, e Infinitivo. Los 
tiempos son seis: Presente, Pretérito imperfecto, Pre- 
térito perfecto , Pretérito plusquam perfecto , Futuro 
imperfecto, y Futuro perfecto. 

El Verbo se divide en activo y pasivo. El activo 
es el que significa accion, y seacabaen o. El pasivo 
eselque significa pasion, y seacaba en or. Otros afia- 
den Verbos neutros, comunes y deponentes; pero 
de esto se dará razon en la Sintáxis. 

DEL PARTICIPIO.: poo 
Baueo es un Adjetivo que se deriva del Ver- 
bo, y significa tiempo. Los Participios son cuatro, 
dos de activa, comoz£mans, zdmntrus, y dos de pasi- 
và, como zZmátus , zdmandus, 

-Jigunos preceptos mas comunes y füciles gara 
que-los principiantes comiencen á hacer 

: Oraciones. 
4|. Las Concordancias son tres: de Nominativo, y 

Verbo; deSubstantivo, y Adjetivo; de Relativo; y 
Antecedente, 

El Nominativo, y Verbo conciertan en nümero 
y persona, como Puer est, E] Substantivo, y Adjetivo 
conciertan en género, nümero, y caso , como Puer iz- 
&énuus. El Relativo,, y Antecedente conciertan en 

UTERE" Htonwwewc M PPREPPETIPOPCEHEPSORSEUN 
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género, nümero, persona, y algunas veces en caso, 
como Puer est ingénuus , qui verecándium amat. 

E —4DEL USO DE LOS CASOS. ^ 
n Nominativo ponemos la persona que es, ó dice 

ó hace por activa, y la que padece por pasiva. En 
Genitivo, cuya es]a cosa con este Romance De. 
En Dativo, á quien viene dafo ó provecho con 
este Romance. Para, En Acusativo la persona que 
padece por activa, y la que hace por infinitivo. En 
"Vocativola persona con quien hablamos. En Ablativo, 
de donde nos apartamos, y el instrumento, ó modo 
con que hacemos alguna cosa. 

LAS NOTICIAS. 
pe Noticias à Oraciones llanas son cuatro: dos de 
activa, y dos de pasiva. La primera de activa trae 
Nominativo de persona que hace, Verbo, y Acusa- 
tivo de persona que padece, como /ag£:ter docet pue- 
«0r. La segunda de activa trae solamente Nominativo 
de persona que hace, y Verbo , como /Vagfster docet. 

. La primera de pasiva trae Nominativo de persona 
que padece, Verbo, y ÁAblativo con preposicion. &, 
ó. ab de persona que hace: como Pueri docéntur. à 
JMagfsiro. La segunda de pasiva trae solamente No- 
minativo de persona que padece, y Verbo, como Páe- 
vi docéntur, ^ oos ; 

Adviértase que estas Oraciones primeras de activa 
se vuelven por su pasiva, poniendo el Acusativo en 
Nominativo, y concertándose con el Verbo en pasiva, 

' y el Nominativo en Ablativo con a, ó ab. 
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DE INSTITUTIONE 

GRAMMATIC/E 

LIBER SECUNDUS. 

DE. NOMINUM GENERE. 

Regule significationis, De M 

Miss sunt máribus, qua dantur nómina soJàm. 
2. Famíneis junges , que;fdemina sola repóscit. . 

- 4. Todo.nombre propio.á apelativo que signifi- 
ca solo varon ó macho, de cualquier especie de ani- 
mal, es del género masculino: propio, como SÉneca, 
Cesar: apelativo, como ir, Rex: propio de otros 

. animales, como Bucéphalus , 74/ástor: apelativo , co- 
mo Ursus, Leo. Algunos han querido excluir de esta 
regla los nombres apelativos, y que se prueben por 

, $us terminaciones; pero como .éstas son muchas y 
varias, sería aumentar reglas. IT ck 

2 Todo nombre propio.ó apelativo que significa 
solamente muger ó hembra, de cualquier especie de 
animal, es del género femenino: propio , como Zucré- ' 
718 , Olympias , mugeres: TÀóe, Phóloe, yeguas; ape- 
lativos, como Femina, Mulier , Ursa, E qua.. Alga- 

- nos hacenregla distinta para los nombres de cosas pin- 
 Fadas , pero esto no es necesario, porque ninguno ha- 
brá ; que oyendo Zdpiter porandios, y Jua0 por una 
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diosa ,.no diga que el primero es masculino, y el 

segundo femenino ; &e. 5 7 s 7 | ; 

* 3 Est commüne diu serum quod claudi
t utrám- 

| FRA 

10 

FAN - - ,. Z 

Artículo gémino, véluti cum 7/ate Sacérdos. 

-4 Estcommüne trjumggéneri quod cónvenit omni,* 

£8. 'Tedo nombre. que- significa macho ;y hembra 

de una especie, y admite artículo masculino y feme- 

nino , es del;género icomun-de d6s ,.como Sacérdos. 

4 'Todó Eva Nn debajo 'de^üna terminaciorm 

admite los tres géneros, se llama comun de tres, como 

Prudens, Felix , Zdudax. Adviértase que hay algunos 

nombres que-siéndo del gérero Comun'de tres, no se 

les halla en el pluralla terminacion neutra , como Me- 

mor , Pauper ; Compos  "Impos. Hay. otros que siendo 

solamente comunes de dos en el Nominativo, Acu
sativo' 

"y Vocátivo'deentrambosTiümeros ; enlos»demas casos 

son ' córnünes dé tres: como. J'nior j' SÉnior.. Nemo, 

aunque es adjetivo , nunca se junta con neutros. De 

sueite iie tódos estos'són adjetivosy aunque. en algu- 

"nos no se halla la térraimacion neutrai- ' 

3*8 Meses, er Flüvics? Ventósque ddjánge viríli. 
5 G^ Árboris est nomen muliébre; sed: excipiántur: 
7" : "Más Oleáster  zicer neutrum , cum Sübere , Robur. 
(5 4? Ynsula foemínea , Urbs, Régio cum Nave, Poésis. 

" 8*^Um neutrum fácies; hóminum siprópria demas. * 

//$* "E o$-nombres propios de meses son masculinos, 

como Quinif/i: y de rios, como Garámna , Betis , 

Tagus, y. de vientos ,'como Bóreasj Jópyx.- 

.6- Los "propios de árboles son-fenieninos, como 

Spinus'; Cupréssus. Sácanse Oleáster masculino y los 

Ares meutros 5 autque?à O/eáster hizo Ciceron femeni- 

5o, 57in Ferrem. 0s. »ifio5 

71^ Xios propios dedistis son femeninos; como Cy- 

rus jURhodas: y de ciüdades, como-iSaguntus, Hí- 

-"agulis "dé. reglonestGitio JA gyptus: Epirus: y de 
ii 
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navíos, eomo Centiíurus, Distris: y las obras de 
Poesía tambien son femeninas, como PAérmio , Eunü- 
chus. Estas obras de Poesía suelen ser a!guras veces 
del género masculino por tenerse respecto al nombre 
de los varones de quien se intitulan ; y 35i dixo Ju- 
venal : Necdum finftus Orésres, 

:8 "Todos los nombres acabados én um de cual- 
quiera s'gnificacion que sean son del género neutro, 
"como ZZancfpium , Demónium, Labíirsum , Tolétum , 
lilyricum , "uctárium: sácanse los propics de varo- 
Des, que son mzscalinos , como Digrátium, Pegnium; 
y de mugeres, que son femenínos , como Giycérium, 
FE'usthóchium. 
* 9 244 Pluále est neutrum: & fcemíneum: Tqüe 

viríle. 
1o Substantíva genus neutrum nom flexa rep 

' $cunt, I 
11 "Vox quevis neutris dábitur pro nómine sum- 

* pta. * 9:105ff 
9: Los nombres en a, declinados solimente en el plural, son neutros, como Bactra ,- Armas los en e son femeninos, como ZZ/Lhége, Opere. Sácase 

Pundécte , Pandectárum que es masculino, como lo 
prueba Enrico Steph. /ibr. 1. de Zdbusu ling. Grec. 
cap. 1. Los acabados en i son masculinos, como Pu- 12éoli , CancélHi, E à " 1o. Los nombres substantivos indeclinables son del . género neutro, como Gith, Nefas. À esta regla se pueden reducir ]as letras, como ,7 ; B, C, Zlpha, Beta por ser indeclinables; y si alguna vez son fe- 
méninaS es por entenderse esta palabra Litera. ^Y tambien los nombres griegos que no tienen en latin sino el Nominativo y Acusativo, como ZZpfómanes Pánaces , Cachoétes , Eos , Chaos , Melos. 

11 Las partes dela Oracion, que no siendo nom- bres ni pronombres se ponen en lugar de nombre, son 
. UR t H 2 É 
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,siel género neutro, Como Cras istud, Ffvere turpe. 

REGULJ/E TERMINATIONIS. 

^ 
A. 

£4. 4 prime muliébre genus depóscit, ut Aura, 

"diria mas esto, cui junge Planéta , Cométa. 

9. Z4 terne dábitur neutris, ceu Stigma, Poéma. 

3 Neutrum nomen in €: muliébria sint tibi gre- 

ca, * 
4 Los nombres acabados en a de la primera de- 

. elinacion son del género femenino, como 4Zwra, &. 

Sácanse z4dria, y los demas que son masculinos. 

"diria se toma aquí por el mar Adriático, que cuan- 

do significa una ciudad es femenino. 

. 9 Los nombres acabados en a de la tercera son 

neutros. De Mammóna masculino, ni de 7Manza y 

Pascha, que los hacen neutros, no se hace aquí men- 

cion por ser peregrinos, 

3 Los nombres acabados en € son neutros, como 

Cubile, Monfle. Los griegos son femeninos, como 

Epftome. 
O. 

4 O finíta dabis máribus , velut Ünio Gemma. 

Fomíneum verbále in io, cui Tálio junges , 

Et nomen do , go , finitum: Caro jüngitur illis. 

— Hárpago,Cudo, Udo , mas Ordo ,et Cardo , Ligóque. * 

- 4. Los nombres acabados en 0 son del género mas- 

culino: los nombres acabados en io que salen de ver-. 

,.bo son femeninos, como Rátio de Reor, y Pórtio de 

Pürzior con Tálio: los acabados en.do y g0; Como 

DulcéBo,, Rub£go , à los cuales se llega Caro. Hárpa- 

go conos detüus -son. masculinos. 
poda 

*& $ C, T, L neütrum; $4/, Mugil, Solque viríles. 
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AN,IN,ON. 

6 71i, In, 0n mas; Hec Sindon, et dulcis 74édon; 
"dlcyoni junges Icon: sint neutra secünde. — ' 

EN. 
T En dábiturneutris; sed Hymen, Ren máscula sunto, 

Et Splen , atque Lien , /4ttagen , cum Péctine 
Lichen, * "Pen 

*| 5 Los nombres acabados en c, t, ! son 
neutros, como Lac, Caput, /nimal. Sácanse Sal, 
Mugil y So! masculinos; aunque Sa/ em singular se 
suele hallar neutro, : 

6 Los nombres acabados en an, it, o& son más- 
culinos, como Z'itan, Delphin, Canon. S&canse Sin- 
don, &c. que son femeninos, y los que se declinan por. 
la segunda declinacion que son neutros, como T/iox , 
Pélion. 

71 Los nombres acabados en en son neutros, como 
Flumen. Sácanse Fiymen, &c. que son masculinos. 

ZR. ER. 
* 8 Zfr neutrum; 9 er máribus dona, tamen éxcipe 

neutra 

Uber , Iter , Tuber , Lasev , Piper , atque Papáver, 
V'er, Siler, atque Cicer, cum V'érbere junge Cadáev. 
Mas Siser , aut neutrum; Laber at muliébris habétur. 

OR. 
10 Or mas; Hzc "drbor; 74dor , hoc Cor, Marmor, 

et ZEquor, 

| UR. 
11 Ur neutrum; Hic Furfur cápient cum Z"/tuve , 

Turtur, * 

8 Los nombres acabados enar son neutros, como 
Pulvínar. 
9 Los acabados en er Son masculinos, como Ziber. 

Sácanse Ube* , &c. que son neutros, en los cuales se 
pone Siler , que otros suelen poner entre los árboles, 
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ro siéndolo, segun se colige de Plinio. Siser es mas-; 
culing y neutro, Laver femenino. : 

40 . Los nombres acabados en or son masculinos, 

como Labor. S$case uno femenino y cuatro neutros. 
11- Los nombres acabados en wur son neutros, como 

IMurmur. Sácanse tres masculinos. 
IC qui e tad S. 
* 49 215 sit feemíneum , Zas, vasis dícito neutrum. 
.Máscula sunt Z4cragas, simul 44$, Z4damásque, 

- 5 KElephásque. 
4s quoque, quod váriat tibi Declinátio prima. 

,A3. Es dato fomíneo géneri; tamen esto viríle 
Noinen i£/$ pátri, Páries, Pes, jüngitur 2jntes, 
Besque, Meríque Dies, P'epres, 2éries, quoque 
Ferres, Sas 
recáque in es prime , vel terne. ZEs áddito neutris. 
9 ' Los nombres acabados en as de la tercera de- 

clinacion son femeninos, como Pfetas, Lampas. Sá- 

case Las, vasis neutro; y tambien Zrfórreas, y 
FEvysfpelas griegos y cuatro masculinos, 4fcra- 
gas , &c. Sácanse tambien los griegos-acabados ens 

dela primera declinacion como T?4ras , , y Pháriass 
€, que son masculinos, iate 

13 Los nombres acabados en es latinos de la ter- 
cera y quinta decliracion son del género femenino, 
como z$pes , piss Compes , dis, Res, reis rfcies, ei, à 
los cuales se pueden juntar algunos nombres del plural, 
como.Grafes , Opes, Sácanse los nombres que hacen el 
Genitivo en iis, como Limes, Fomes, Termes , Pal- 
mes, T'rames , Stipes, Poples, Cespes, Gurges, que 
son masculinos, entre los cuales se pone 2714/es , que 

solo'se declina en plural. Á éstos se pueden juntar Z4c£- 
nace$ nombre pérsico; y los nombres griegos de la 
primera y tercera declinacion, como Bo£tes, 4 Co- 
métes , & , Magnes , étis , Lebes , étis. zdries y V'er- 
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sés pudieran ir. tambien;porda primera. regla de Tisig- i 
nificacion; pónense aquí por haberlos puesto otros, y 
haberse reparado que faltabgn.-sácase.tambien s, 
eris, que es neutro, que se pone aquí perjno:haber | 
otros de su terniinacion; 18 ,5romüsla slu2es2i 

M IIENTA " dis Aunoll 1a Svr. 
* 14 IS dato fcemíneiss máribus, da. Péscis., edouddis, 

Et Co//is , Vermis , tum. Qal/is, Follis jet Entis, 
Mensis cum Fecti , Postis., Gis., Fusiis eu deis. 
Et Torris, Caulis, Fascis, Lapis, Ungüis, et Orbis, 
Et Sangiiis , Cácumis. jánges cum // ómere y ,Cossis, 
Cum Casse, et Cenchri, Sentisy£um IMigilis, Othrys, 
-Nisque latíaum addes ; ceu: Paris "et Asse, freáta. 

l'irgesm.nos nói^snilosb frei» 

LONE L5 Lon, -isonardi ) 
M z $15 Doct 

15 0s máribus deturs. Dos, Cos, muliébris-et ZIrbor.s; 

Neatráque constítues tantámmodo Os. Oris. ct. 
Ossis. PRa s. mro "nin ^ (51 t5 ey yet assess nia € ftoq niger 0102 1£glUnt1:3 

-44 Los nombres 'acabados en$, ó enws-son.fe- 
meninos, como 7/is , INavis, Tyránnis , Chlamys. Sá-. 
canse Piscis, &c. que son. masculinos , entre los cua-, 
les: se ponen. Cassis. is, .Cenchris » €hris5, porque 
cuando hacen el Genitivo,en di; son femeninos..por: 
la regla general; Sácanse.tambien los nombres acaba- 
dos en nis;latino que son masculinos, como Igais, 
Panis, y loscompuestos de 7s , a5525, como Z/igéssis, 
Decássis , Ceutássis , Semifssis. Algunos sacan.aquí por 
masculinos á Reszir, M ns IS HUGE iiv iKe 

15.. Los nombres acabados en 05 son masculinos, 
como /40$, Ros: sácanse los.tres primeros femeninos 
y los dosneutros, | 3e 
, jus enoUS eas. ug) ^i 
* 16. Us máribus junges seu quartz, sive secunde: 
Sunt /fcus , atque ZJarus muliébria Pórticus , "divus, 
Vannus , Humus , Tribus ,.atque Domus, tum Cár- 

barus Tdi. v... doo reir ? 

o 
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Hoc iris j Pelagásque ,"petünt: hic, te hoc quoque 
v Fil "«$. L "Eh 10 ti 

147 "Nómina in 0s gracum; vel in ws convérsa 
|scqdátimutdg (702 200q 9e 9; 

Máscula plerümque , et partim: muliébtia pones: 
Byssus,et Zdntídotus, Bálànus, Crystállus, edbyssus, 
Sapphfrus, Nardus,Gostus, Diphthóngus , Erémus. 
His 7felilótus adest; Pharus, atque Topácius, Zdrctos, 
(gXx-Odus, ut. Métliodus:Biblo conjánge Papyrum. 
18^ Us terne neutrum y Lepus , et /Mus esto viríle, 

,Etque Pus gignitj-Lagópus , hec sibi poscit. 
"Nóminá jungüntur variáta. per Udis , et Utis. 
46*'Los'Bombrés'acabados en us de la segunda y 

cuarta declinacion son masculinos, como z47nimus , i5 
Cibus , i5 Sensus , üs; Ficus, ? por cierta enfermedad. 
Sácanse 7Zcus, &c. femeninos; de los cuales Idus ca- 
rece de singular, Córbassus en el plurales neutro , enel 
singular solo es femenino, porque el lugar de Valerio 
Maximo j7ibr. 1. que algunos traen para probar que es 
masculino, se cita mal. rus, y Pélagus son neutros. 
Vulgus sé halla masculino y neutro. - 

1T- "Los nombres griegos acabados ed 0$, que los 
latinos;vüelven em w$ (aunque algunas veces los 
dejan en'su terminacion griega) ordinariamente son 
ma$culinós; como Isthmus, Prólogus, Flymnus, y 
algunos son femeninos, como Byssus, &?c. 

18 Los nombres acabados en ss délatercera de- 
clinacion son neutros, como 2£fcus, eris, Corpus, oris: 
$ácanse por masculinos Lepus, y Jus, y los com- 
puestos'de pus , como T'ripus , odis , fuera de Lagópus, 
que es femenino. Tambienlos quehacen el Genitivo en 

udis, y utis son femeninos , como Incus , dis , Palus, 
Laus, Fraus , Virtus , dtis , Salus , dtis. 

i "TUS 
* 19 Smuliébredatur , si cónsona pónitur ante. 
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Esto virile Rudens , Fons Pons Seps, léthifer - 

Anguis; 2 o ede SERA 

Dens, Mons , Grypsque, Chalybs , 4dssis quibus 

'éáddito partes, | .- - P 

.. Et Polysyllaba $55 Forceps muliébris habétur. 

49 Los nombres acabados en s, que ántes de élla - 

tienen consonante , son femeninos como Stirps, pis; por. 
ellinage, Frons, tis , Frons, dis. Sácanse Rudens , &c. . 

que son masculinos; aunque Rudens se halla tambien . 

femenino. Sácanse tambien las partes de 74$, siis, 

como Triens, tig, Quadrans., tis , Sextans , tis, Y 

los acabados en. ps de mas de una sílaba, como Hy-. 

drops , Conops , /Merops  & los cuales la. regla llama 

polisílabos conforme. á.nuestro uso, aunque en grie- 

go significan de mas de dos sílabas. Forceps es feme- 

nino, al cual Prisciano tambien le hace ambiguo. 

*20 AX SA: fcemíneis monosyllaba, másculus est 

LAW uL LAC re CT : NN. Ron: : 

91 4x, ex finítum polysyllabum esto viríle: 

^ Foemíneum $milax , Fornax ; cum Cárice , Tomex.. 

Jángitur his Z/alex , et cum. ibfce, Supéllex.. 

29 Ix Muliébre datur; sed .Erix cum Fórmice 

mas est, 1 

Atque Calix , et Oryx , Natrix , IMastíge creáta, 

Spadix, et Phenix , Cocoyx, Bombyx, quoque 

QVI. vermis. 
23 Másculus est 7/olvox; muliébre Solóxque 

Phalánxque. | 
24^ Üncia que praebet, géneri conjónge virili. "Y c 
.20 Los nombres acabados en x de una sílaba 

son femeninos, como Pax, cis; Lex, legis; Nix, 

vis Nox, octiss Crux , cis. Sácase Grex que es 
masculino. 

21. Los nombres acabados en ax y en €*» de 

mas de una sílaba, son del género masculino , como 
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INwctfcorax j.Dropax ,. Pollex , Index: Sácanse Shi 
Jax,c2c. que son femeninos, y Supéllex que:én el 
plural es' neutro. * pity) Aust 

29 Los nombres acabados en ix ó yx són del 
género femenino, como Z4ppéndix , cis Radix , eis , 
Sandix , cis. Sácanse. Eryx , &?c; qiie son masculinos, 
JMüstix es femenino, y sus compuestos masculinos $5! 
como. ZZomeromástix , Ciceromástix , &c.. Con Calix 
latino se puede juntar Co/yx griego, que tambien 'es 
masculino. ? 93 Q6] s 
723 Delos acabados en ox solo. hay Z/o/vox mascu- 

lino, y So/ox femenino. Tambien PAa/anx es femenino. ' 
24 Los compuestos de Ünciason masculinoà,como: 

Quincunx , cis, Septunx , Decunx. Ve CO RLieiiod 

De génere ambfguo.: l8... enin 
* 1. Hec modó femíneis, máribus modó juncta 

vidébis, : el91i 90i « E .00* 
Grossus, AIdeps, etomus, Limax,cum Torque, Phasél- 

Iusgj75 5 : 
Scrobs,Specus;atque Rumex,Tradux ,cumCorbeCanális, 
Finis, Übex, Stirps , atque Larix, Rubus, zdngüis, 
Nec Cet'Imbrex. 1sb $i 

Bárbitos, atque Dies, p^riter cum 'Fórfice , Z'arix : 
Ilis Chrysólithus, Na:?o,jüngátur et Zipo. 
Sep& viríle genus, muliébre aliquándo capéssunt 
Bubo, Cinis, Cortex, Pumex, quibus áddito Pulvis, 

UUEt Calx , pars pedis , atque .Si/ex; tum JMargo , 
. Pulámbes. x 

3  Fomínea hec plerámque ,'etraró máscula Fjcus, 
CLynx , et Linter ; Onyx ; cum -Sardónyche ,. lite , 

: CIunis.' wl 

Dama , Colus, Grus , Talpa, Penus, sequitürque 
Cupfdo. heo : 

1 Nombres del género ambiguo son aquellos à quien 
los autores unas veces dan un género y otras otro. De 
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éstos se hacen aquí tres divisiones. En Ia primera'se 

ponen algunos que igualmente los autores hacen mas- 
culinos ó femeninos. Srirps por la /anta esambi- 
guo, y por el Jináge siempre es femenino. 

2 'Enla segunda division se ponen otros que de 
ordinario son masculinos y raras veces femeninos. 

Calx por la ca/ siempre es femenino. 
3. En la tercera division se ponen otros que cO- 

munmente son femeninos, y algunas veces se hallan 
masculinos; entre los cuales se pone Ficus por el 
higo, porque Varron le hizo tambien masculino: y 
Penus, 4s, dela cuarta: porque Penus, oris siem- 
pre es neutro. - ; 

"Ippendices, 
1 Respícimus fines , non significáta frequénter. 
2 Multa subaudítum nomen generále requírunt. 

' 8. Adjectíva genus cápiunt sibi nómina quedam 
A substantívis, usus qux sponte subaudit. 

1 Hay algunos nombres que.siguen la termina- 
cion , dejando la significacion, como .$u/mo, que por 
significacion habia de ser femenino por ser ciudad , y 
se halla masculino segun la terminacion. Á este modo 
hay otros, como Zspaí, Sutrium, Tibur, que son 
neutros significando tambien ciudades. zZ/a, y Le- 
£he son femeninos significando rios. 

2 Hay tambien muchos nombres que dejando la 
terminacion se hacen del género del nombre general 
2 quien pertenecen, como Dubo, que por su termina- 
ciones masculinos y por pertenecer al nombre general 

4fvis se halla femenino. Asítambien lader, por per- 
tenecer á flumen es neutro: y Ossa (Eta , por perte- 
necer à mons son masculinos, y otrosá este modo. 

3 Hay algunos nombres Adjetivos que muchas ve- 
ces se ponen sin substantivo, y se hacen del género 
del substantivo que allí se entiende: como JB:ders, 

entis es femenino por entenderse Ovis; Oriens , Oc- 
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cidens se hallan ordinariamente masculinos por enten-. 
derse S04: lo mismo es Cóntinens, que por entenderse 
Terra, es femenino; y á este modo hay otros muchos. 

De génere epiceno. 
«| Artículo sexum que complectüntur ütrümque 

Uno, .Epicena vocant Grajis Prom£scua nostri.* 
Epicéno, ó promíscuo, se llama el nombre que 

debajo de un artículo comprende macho y hembra 
de una misma especie, como Hic Lepus, H«c 7fquila, 

los cuales los autores suelen para distinguirlos 
aplicar estos dos nombres //as, y Femina, como 
Famina piscis , Mas Zdquila, y así deotros. 

Alfin de todo se advierta que algunos nombres, 
siendo por las reglas pasadas de un género , se hallan 
en los escritores antiguos de otro raras veces , á los 
cuales no hemos de imitar, como Jubar, Cupressus, 
y Pyrus que se hallan masculinos: 24Zmnis, Cardo, 
Culex , que se hallan femeninos. 

DE LAS DECLINACIONES DE LOS NOMBRES. 

L Reglas generales. 
os nombres compuestos se declinan como sus 

simples , como P£cezas, átis; impfetas , átis. Si 
elnombresecoimpusiere de dos Nominativos, entrám- 
bos se declinarán, como Respábl/ica, Reipüblice. Sácase 
"AItéruter, que solamente varía el segundo Nominati- 
vo, sSinoes en el Genitivo que hace Z/feruzrfus Ó 
diteriusutrfus,.- 

Si el nombre se compusiere de Nominativo y 
otro caso diferente, solo se declinará el Nominativo, 

como Paterfamflias , Patrisfamflias. 
Los nombres neutros tienen tres casos semejantes: 

Nominativo, Acusativo y Vocativo, los cuales en el 
plural se acaban en a, El Vocativo es semejante al 
Nominativo, y el Ablativo del Plural al Dativo. 
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PRIMERA DECLINACION. I 

is nombres latinos de la. primera declinacion se 

acaban en 4 y Se declinan en todo como Musa , &5 

"sacando algunos femeninos que hacen el Dativo y 

Ablativo del Plural en ábus para distinguirse de otros 

masculinos , como FZ/ia, e, Filiábus , Anima , Libér- 
— za, Dea, £é?c. 

De los Nombres griegos. 
T nombres griegos que se declinan por la pri- 
mera declinacion, se acaban en a, 4$, €$, €, 

. como 7Zaja, Tiáras, Sophístes, Epftome. Los aca- 
bados ena en todo van como ZZusa, c, sino es el 
Acusativo que hacen en a2, como Jajan; aunque 
mas usado es en a? como 7Majam. Los acabados en 
4&5 van tambien como Z/usa, excepto el Acusativo 
que hacen en a7, como Táras , Tiáran. 

Los acabados. en es se declinan de esta manera: 
AdInchíses, Adnchíse, /dnchíse , Anchfsen , /nchífse, ab 
4nchíse. Los acabados en e se declinan así: Ep£tome, 
Kpftomes, Epftome , Epftomen, Epftome, ab Epífto- 
se, En el plural todos se declinan como Z4usa. 

, SEGUNDA DECLINACION. 
Lt. segunda declinacion tiene cinco terminaciones 
€r,ir, ur, u$, um, como Puer, ir, Satur, Dó- 
minus, Templum. E 

Los nombres de esta declinacion se declinan en 
todo como Dóminus , sacando algunos que tienen una 
sílaba mas en el Genitivo y en los demas casos que 
en el Nominativo , como Puer , páeri , pero, y todos 
los compuestos de Gero, y Fero 
migeri, Sfgnifer, signfferi, 

ocativo es semejante al Nominativo, como Ó 
Puer, Vir, Satur. Sácanse los acabados en ws que 
hacen en e, como Dómine, y los nombres. propios 
acabados en ius que hacen en ; quitando el us del 

Como zfrmiger , ar- 
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Nominativo, como zZnónius , 0 zdntóni , á los cuales 
se llega FZ/ius que hace ó. Fi/i. 

Algunos sacan & Deus, diciendo que hace el. Vo- 
cativo 0 Deus; y sin duda este es el uso ordinario. 
Prudencio dijo tambien Dee. ; 

Los nombres griegos que se declinan por esta 
Declinacion, se acaban en 05,07, €us, como Dé- 
Jos, Pél:on , T'ydeus. Los acados en 0$ en todo vam 
como Dóminus, sino es en el Acusativo, que hacen 
en on, como Dé/os, Délony »41hos, 24thon, *el 
«tho, segun los Atticos. Los acabados en om van 
como Templum , guardando en los tres casos semejan^ 
tes la on del Nominativo. 

Los acabados en eus hacen el Genitivo en eos y 
el Acusativo en ea, mayormente entrelos poetas, como 
Tydeus, Twdeos , Tydea, Estos mismos y los acabados 
en 04$ diphthongo pierden la s en el Vocativo, como 
Tydeus ,0 T'ydeu; Pánthous , 0 Pántlou, Los Atticosen 
9$ hacen el Genitivoen o , como zZudrógeos, zdndrógeo. 

TERCERA DECLTINACION. 
I Nominativo tiene varias terminaciones. El Ge- 

nitivo se acaba en 2$:.y porque en la consonante 
que le precede hay mucha variedad, se dan las reglas 

24. Los acabados en a hacen en a7i$, como Do- 
gma, Dógmatis, | : 
KE. Los en e no crecen, sino vuelven la e en is, 

como Breve, Brewis. d vei 
O. Los en o hacen en onis , como Sermo , Sermónis. 
Sácanse estos que hacen en inis, Zppóllo, Cupi- 

do, Cardo , Carthágo , Homo, 7Margo, Nemo, Ordo, 
Turbo. Irem, ios latinos acabados en do y en go, 
femeninos, como Du/cédo , Imágo , fuera de Ünedo. 

Caro hace Carnis; Zfnio, zjniénis; Nério, Ne- 
viénis, Algunos griegos en o hacen tambien el Geni- 

l 
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tivo en 5, como Dido, Didónis, wel Didus, 

C. Lac hace Lactis ,'y Falec , Halécis, v 
AL. Los acabados en /,.á la 7 se afiade 2$, como 

"dnimal , Zfnimális: Mel «4 Fel doblan la 7. 
zn, dn hace ánis como Tian , Titánis..: " 
JEn. En, Enis, como. Zfttagen ,. "dttagénis. . Los 

neutros hacen en nis; como INomen; y estos mascu- 
linos: F/amen -y. Pectén. con.ios que. vienen de Cao, 
como Zbf£cen, inis. 

In. In, hace fnis como Delphin ,. Delplfnis. 
On. On, onis, como Canon, Cánonis, Algunos grie- 

gos hacen en ontis, como Charon; Charóntis. .—. 
lr. dr , aris, como Lar, Lais. Far hace Far- 

vis, y Hepar, Hépatis. MRCRUT 4 :axX 
Er. Er, eris, como Laser , Lágesis..Sácanse Ir- 

ber y los substantivos de meses, con. los adjetivos en 
ber y. cer que muden la er en .eris, como Septém- 
ber, Septémbris 5- Saléber., Salábriss 2dcer, deris; 
pero Puber, Uber, y 2fcev substantivo van por. ja 
regla general. "5 

^ hos latinos en Zer hacen en zris, como dccfpi- 
er, Zfccfpitriss y de los griegos. Pafer y Mater. 
Later hace Láteris, Iter hace Itfneris. 

lr. Ir hace £ris , como Gadir , Gadfris. 
Or. Or, óris como Decor y: decóris. Cor hace cor- 

dis con sus compuestos , como Z'ecors. à; 
Ur. Ur, uris, como .Fur, furis. Hacen en oris 

E bur » Femur , Robur y Jecur, jécoris, que el Ge- 
Dlüvo .Jecfnoris es de Jécinus antiguo, 

hs. zs hace átis, como Cfvitas ,. civitátiss Vas 
masculino tiene Z/adis, y Za$ neutro assis: zs, 
PES Mas , maris Los griegos masculinos hacen en 
6nIt$ , como Pal/ans , pallántis ;. "damas , acamántis, 
Los griegos femeninos hacen en a4i$, como Pa//as, 
Pálladis , cón. Zfrcas- masculino, Zfrtócreas y Ery- 
-Aápelas , que Son-néutros, hacen en ais. 
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Es. Los en e$ mudan la es en zs, como Zepres , 

«epris. Muchos: de los griegos hacen en é7is, como 

^ Magnes , IMagnétis. Chremes tiene tambien Chremis, 

Laches , Lachis. 

Tambien hacen en éis estos latinos "Abies, zdries, 

Hebes , Indiges , Intérpres , Lócuples, Páries, Per- 

-pes, Prepes, Seges, Teges, Teres, Quies y sus 

. compuestos , como Réquies; el cual tambien va por 

]a quinta. 

n edis hacen ZMerces, Pres, Heres y Pes 

con sus compuestos, como Bipes. En idis hacen los 

compuestos de Sédeo, Deses, désidis. 

Bes hace Bessis. Ceres, JEs y Pubes en eris. 

Los demas en es, que crecen en el Genitivo, hacen 

en itis, como Limes , L£miris. 

Ii. Los latinos en 4s hacen el Genitivo como el 

Nominativo, como Chencris y Cassis masculinos. 

En eris hacen Cinis, Pulvis, y P'omis con Cácu- 

snis, que tambien hace Cucumis. En entis, S£mois 

y Pyrois, Pyroéntis. 
- " En idis, Cassis, Cuspis, Lapis, y muchos griegos 

femeninos, como Cenchris, idis, y algunos masculi- 

nos, como Paris , Páridis , que tàmbien tiene Paris 

como algunos otros. 
- ^ En inis hace Sangüis. En itis, Dis, Lis, Quiris, 

Samnis. 
Glis hace GZiris, y Semis, Semf£ssis. 
Os. Os hace oris, como Flos , floris. Os, oris. "En 

otis hacen Compos, Impos , Nepos, Dos, Cos, y Sa- 

£érdos; y algunos griegos , como: Ahinóceros. 
En ois hacen feros, /Minos y Tros. Bos tiene 

bovis: Custos , Custódis ; Os, ossis. - 
Us. Us, oris, como Tempus, témporis. En eris 

hacen z4cus , Fedus , Funus , Genus , Glomus , Latus, 

- Munus , Olus, Onus ; Opus, Pondus, Rudus, Scelus, 

Sidus , Vellus ,Venus , Vetus ,V'iscus , Ulcus y Vulnus. 
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En udis, Palus , Subscus ,, Incuss.y. Pecus, feme- 

nino. nrpnsuso, ve. S S me radndy 
En uris, Te//us y Ligus con.los de una. sílaba, 

como Rus. (iter f obo1 f$ uaznilo 
En uiis, Intércus, Juwéntus, Salus, Séroi u$, 

Senéctus, y Virtus... ndz»£ 32^ 0v1706n9 f& "Ul 
En wntis, algunos nombres..de. ciudades,; como 

Opus , opántis. En dis 4 .Fraus ,..Laus. En. odis .los 
compuestos de Pus; como 24pus, (rus.y. $5 .ha- 
cen en 14i. TELortda ut oar d 

Bs. Ps. Los acabados en bs. hacen en bis, y los 
en ps en f$, como Cha/ybs, Stirps excepto: Gryps , 
que hace Grwphis. ld n. UE. bs 

Ebs. Eps. 'Tambien se. sacan. los en ebs y. en,.eps 
de muchas sílabas, que hacen en ibis y en pis , co- 
mo Celebs , Princeps. Sácanse /duceps , que hace z4i- 
cupis, y los Adjetivos compuestos de caput, que ha- 
cen en cZpitis, como Biceps. 

INs. Rs. Los acabados en as y '$ vuelven la. s en 
4i$, como Frons, Lens, rs, SR NEtas. 

Puls hace Pultis. Y los compuestos. de. Cor hacen 
'en dis, como Concors con. G/ans , Léábhüpens , Ne- Jrens, Frons. y... Lens distintos de.los de la. regla ge- 
neral. Z7zems hace hiemis. fo OvilcldAe 18 aav, 

T. Caput muda la u£ en iris con sus:compuestos, . como SZnciput , sinc£pitis. | Je dee us 
X. Los en x la mudan en €i$, como Pax, Nex, Cornix , F'ólvox, Nux , Calx , Lanx.. 
En Gis la. vuelven Allobrox ,. zdquilex ; Coccyx , 

Conjux , Frux ; Grex , Harpox , lapix, Lex, Mastrix y Sus compuestos, Y tambien oryx , Phalanx, Phryx, -Remex , Rex , Sphinx , Strix , Styx , y los acabados en €TiX, como Orgentórix, 
En CH$  zstyanax y. Nox, Onyx hace Onychis; y Nix, nivis, 
Ex, Los en ex de muchas sílabas mudan el ex en 

I 

methslkenió 
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jc, como" Judex;" Sácanse- Halex y. 'erbex que 

conservan la e, y Senex que hace senis, y Süpellex , 

-sügeléctilis, "Los nómbres de esta declinacion se de- 

clinaf &t todo como Sermo. 

orae pero C Bel Aeasativo. 
"ErF'Acusativo se acaba en em como Sermonem. 

S&icnse Tos Siguientesique le tienen enim: Éuric , Bu- 

rim? Üücimis , Pervis Rivis , Secris , Sitis, Tussis, 

Vis? Otrds le tienen em es^ y en im, que son Clavis , 

Febris , Navis , Puppis, Restis , Turris. 

euesrrethons cesstpen Afblativo. 

. UEP Ablativo se acába-en e, como Sermóne , Te- 

ste, Duce, Sórpite, Pübere. Sácanse. toios los 

que Hicieren el Acusitivó en 2m , que tienen el Abla- 

tivo en i; como Sitim , à siti. 

"fambien hacen en' Ios neutros acabados en 47 , ar, 

"e, y los nombres propios.de meses, com? Zdnimul , ab 

que hacen en 7. Far , Nectar ;, Hepar y. Jubar hacen 

, como- Favre, I3: 0L sso 

Los Adjetivos de una terminacion y tambien los 

-Substántivos que liacén' el Acusativ
o/en em ó en im 

hacen el Ablativo en e ó en 2, como Felix , à felice, 

: vel felfeis Ingens y ab in énte , vel ingénti, Nuvis , 

à nave, vel navi: à los^cuales se. juntan 27mnis, 

mas ordinariamente hacen en € que en 2; como Pru- 

dens, à prudéntes Legens , à legénte: Tridens hace 

1ridénte , vel fridénti. Lo mismo es de los Compara- 

tivos;-y así es mas-usado en e que en i, como Bre- 

vióre , Melióre. 

Los Adjetivos que tienen la neutra terminacion en 

e hacen el Ablativo en 4, como Brevis, ef breve ,. à 

brevi; y los Apelativos hechos de nombres adjetivos, 
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comunmente , como Familióris ^ Bipénnis 4 Trirésiis, 
à familiári , £2c.Mas si estos nombres fuerén propios, 
solamente harán en e, como Zartidlis , Jwvendlis , 
Felix, Clemens , à Martiale, 630. — pt 

TM Nümero tlural. — eh, 
EI Genitivo se acaba en m comó Sermónum, Sá- 

canse los nombres acabados en us que hacen el Geni- 
tivo en Zum, como Serpent, ferpéntium , Praesens, 
preséntiums y los acabados en s, que tienen el Geni- 
tivo del singular igual al Nominativo, como Collis , 
collis , cóllium y Clades , cladis , chidium; y Ycs que hi- 
cieren el Ablativo en 7, 0 en e, vel i, como Diece- 
sis, Diecésium, ;4nimal, ZInimálium; Plus, Ph- 
rium; Navis, à nave, vel navi, návium; á los coa- 
les se juntan Caro, Cohors, Fornax , Linier, Venter, 
Uter y Samnis. 2 god aci ber papier 
. Sácanse tambien los nombres de una síluba , los 
cuales hàcen en iz, como Gens , géntiums Mus, 
mürium, sacando los que'se $iguen que hacen en uw, 
Eos, Dux, Flos, Fraus, PFvux, Fur, Grex, Grus, 
Laws, Lex, Lynx, Mos, Nux, Pes,'Prex, Ren, 
Rex,Sus, Trox, Pox, |. ; — 

De la excepcion de lós que "Hacen el Genitivo en 
ium por ser nombres acabados en $ cón Genitivo 
.Agualal Nominátivo, ó.por hacer el Ablativo en e Xeli, se sacan Camis, Jüvenis, Panis. ates; Dé- 
gener ; Inops , Memor, Supplex , P'etus, Uber, y los 
.COmpuestos.de Caput y Cápio, como Biceps y Pár- 
-licep*, que hacen solamente en um, como Canum, 
Degénerum , £c, 

Dativo, El Dativo y Ablstivo del plural aca- 
ban en zbus, como Sermónibus. Sácase Bo: que bace 
.Bobws , y algunas veces Dubus. 'Todos los acabados 
en 4 de esta declinacion le tienen ordinariamente en 
ali* y algunas veces en atibus, como B'mbléma, em- 

. blématis, vel enblemálisus; los cuales todos son I? 
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griegos, mas pónense entre los latinos por ser tan 

usados. 
Zcusalivo. El Acusativo acaba en e$ , como 

Sermónes , aunque algunos nombres de los que hacen 

el Genitivo en ium suelen tener este caso en eis ,ó 

$5, como omnes , omnéis , omnís, en lo cual se ha de 

seguir el uso de los buenos autores. 

De los nombres griegos. 
«| Los latinos usan algunas veces del Genitivo 

griego en £05, como Metamorphósis, Metamorphóseos. 

Los femeninos en o algunas veces retienen el Genitivo 

griego en 4$, como Dido; Didus; Manto, IMantus. 

Los griegos retienen tambien muchas veces su Acu- 
sativo en a, como zZér, z4?ras ZEther , ZEthera , sa- 

cando los acabados en o que le tienen semejante al 

Nominativo, como Dido, Acusativo Dido. 

.. Los que se acaban en 25, que latinizados tienen el 

Genitivo igual al Nominativo, hacen el Acusativo en 

im ó en im, como Syntáxis, Syntáxim, wel Syn- 

záxin. 
Los acabados en i$, que tienen mas sílabas en el 

Genitivo que en el Nominativo, hacen el Acusativo 

en im, in,em,a, como Páris, dis, Acusativo Pá- 

rim, Párin, Páridem, Párida. Los acabados en ys 

mas ordinariamente le acaban en yz que en y» , co- 

mo Tethys, Tethyn. : 

Los acabados en 7$ ó en ys, que no tienen el acen- 

to en la ültima, y los femeninos que tienen el Ge- 

-nitivo en dis, en el Vocativo pierden la s del No- 

minativo, como Tethys ó. Tethy; 44maryllis ó Zma- 

rylli Moris ó Mari. Item los propios en as, que 

hacen el Genitivo en antis , como Pal/as , ntis, ó Palla. 
Todos los cuales tienen tambien el Vocativo semejan- 
te al Nominativo segun los Atticos. —— 
"**E] Genitivo del plural se acaba en 02, como Pa- 
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ralipómenon, El Acusativo se acaba en as, como De/- 
phénas. 

; CUARTA DECLINACION. 
| 5 cuarta Declinacion tiene dos terminaciones; £5, 
4, como Sensás, Genu. Los nombres de la .cuar- 
ta Declinacion se declinan en todo como Sensus. El 
Dativo del singular solian los antiguos acabar algunas 
veces en 4, como etu por métus. . | 

El Dativo y Ablativo del plural acaban en wbus 
los siguientes: 7rcus , Zfrtus, Lacus , Paftus , Quer- 
cus, Specus, Tribus, y eru. Portus y Questus 
hacen en ibus ó en ubus. 

L QUINTA DECLINACION. 
os nombres de la quinta Declinacion todos se de- 

clinan como Dies , €, aunque todos carecen de Ge- 
nitivo, Dativo y Ablatvo de plural, sino es Dies 
y Res que son enteros. 

De la Sfncopa del Genitivo del plural. 
El Genitivo del námero plural de las cuatro prime- 

ras Declinaciones suele tener síncopa. En la primera 
declinacion , como Zneadum, enlugar de A neadárum. 
En la segunda, como Liberám, en lugar de Liberórum. 
En la tercera , como C/adüm , Celestüm , en lugar de 
Ciidium, Celéstium. En la cuarta, como Currüm, Pas- 
3471, en lugar de Cárruum, Pássuum, Algunos Geniti- 
vos son igualmente usados con síncopa Ó sin ella, co- 
mo Quirftum , Quirftium ; Optimátum , Optimátium. 

. DELOS NOMBRES ANÓMALOS. ^ 
Llámanse anómalos los nombres quienesfalta alguno 

de los námeros , ó mudan el género ó declinacion , Ó 
carecen de algun caso ü de algun atributo del nombre. 

Los que carecen de uno de los námeros. ; 
Algunos nombres carecen del nümero plural ; como 
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INemo, y müchos que significan aquellas cosas que me- 
dimos Ó pesamos , como .Z'r£zicum , Üleum , durum , 

Ferrum... | | 
Otros algunos hay que carecen del nümero sin- 

ular, como Cani, Cauórum; Penátes, Penátium 5 
MN trórums Kalénde , dárum. 
"ah Los que varfan el género. 
Hay algunos, que en el náraero singular son mas- 

culinós y .eu.el plural neutros, como S£bilus , Sfbila, 
Bálteus, Báltéa: antiguamente se usaba JSfbilum 
y Bálteum. "s M gt 

Otros en el nümero singular son femeninos y en 
el plural neutros, como Cárbasus , Cárbasa, anti- 
guainente Cárbasum. Otros en el singular son neutros 

y en el plural masculinos, como 2rgos, zfrgi, 4dr- 
górum. |. Alae 
|. Zos que mudan la declinacion. 
Jas, vasis en el nümero singular es dela tercera 

declinacion.y en el plural de la segunda. 7sa, va- 
gÓrum , vassis: jügerum , jígeri ( por el contrario) en 
el singular es de la segunda declinacion y en el 
plural de. ]a tercera Jgcra, Jgerum , Jugéribus. 
Algunas veces se halla tambien Jügeris , Genitivo de 
singular, y Jgere Ablativo. 

. .. «bos que carecen de. algunos casos. 
Algunos nombres $on indeclinables, como F'rugi, 

Nihil, Ponáo; el cual, cuándo significa la libra, so- 
lamente tiene el nümero plural: tambien Quátuor, 

Quinque, y: todos los demas numerales cardinales 
desde tres hasta ciento. 

Otros carecen de Vocativo, y de éstos son los in- 
terrogativos, como Quis, Qualis: y los relativos; 
como Qui, Que , Quod s y tambien los negativos , co- 
mo, Nemo, Nu//us, y muchos de los partitivos , co- 
mo Quidam, «4/ius, Ullus: y tambien los prónom- 
bies, sacanáo & Tu, /Meus, Noster y Nostras. 

, 
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Algunos tienen solamente Nominativo , Genitivo y 

Acusativo, como Tantmdem., Tantídem: -otros- solo 

Nominativo, como Jpiter, Expes: otros carecen del 

Nominativo ; como Jovis , Jovi , Jovem , à Joue. 

Otros. tienen- solamente tres casos, como Opis, 

opem, ab ope y Vis, vim, à.vi: otros dos, como Re- 

petundárum , ab his Repetündis; icem , à vice: otros 

uno, como Inffcias, Sponte , natu , en lo cual segui- 

mos el uso de los autores. Ps 

DE VERBORUM PRJETERITIS, ET. SUPINIS 

Regule generales. p D69 
* 4 Compósitum, símpléxque modo variántur eódem. 

2 Pretériti primam cüm simplex düplicat, ipsam 

Compósita amíttunt; tamen hac Precürro resérvat, 

Et que compónunt Sto, Do, cum Póscere, Disco. 

1 El Verbo compuesto guarda la regla de.su sim- 

ple en conjugacion, pretérito, y supino: 44mo, amávi, 
amátums Déamo, deamávi , deamátum. b: 

2. Cuando el pretérito del verbo simple tiene du- 
plicacion, entonces el compuesto pierde esta duplica- 

cion, como TÓndeo , totóndi , Detóndeo , detóndi  Cado, 

cécidi , Cóncido , cóncidi. Sácuse: Precurro y los de- 

mas que no pierden la duplicacion. Otros compuestos 

de Curro tambien la suelen guardar algunas veces. 

Sueton. in Nerone , c. A1. dijo Decucirri, Y Liv. 1. 
«db wrbe excucurrísse, Algunos juntan con éstos & 
Repungos pero no se halla. ejemplo de él. 

" Primaconjugatio,- ^ sm 
* 4 Pretéritum prime facit M i atímque Supínum, 

Ut Neco: sed nécui nectum sibi pígnora sumunt. 

M Mico dat mícui solàüm: avi Dímico, et azunr. 

. Mittit ui, per itun Domo, jange Sonóque Vetóque; 

Et Crepo, cumque Tono, Cubo, et ejus pígnora 

prima. 
A Frico dic frícui, frictum: Sécui Seco, Sectum. 

"T" wmm 
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Et Plico dat plícui,'plícitum; sed pignus utrámque. 
Süpplicatavi, atum, genitámque ex nómine solàm.* 
1 'Los verbos de là primera conjugacion hacen el 

Pretérito en avi, y el Supino en átum; como 24mo, 
amávi , amátums Juro, jurávi, jurátum , el qual tam- 
bien hace jurátus sum ; INeco , necávi , necátum , cuyos: 
compuestos hacen nécg, nectum , como Intérneco, in- 
ternécui , internéctum , auüque Éineco hace tambien 
enecávi , enecátum, Increpo hace como su. simple, y 
tambien Zncrepávi, increpátum. Los compuestos de 
Pico con preposicion liacen de ámbas maneras , como 
JAmplico, implicávi, implicátum , implfcui, implfci- 
7um , y asi de los demas pero los compuestos de nom- 
bres hacen en avi y atum; como Dp/ico , duplicá- 
vi, duplicátum. Gets 

Adviértase, que hay algunos Participios en afdrus, 
aunque vienen de verbos', que tienen Supino en itum ó 
en c?um , como Cubatürus , Domatárus, Sonatárus, Pe- 
zatárus , Fricatírus , Secatáürus. 
* 1 À lavo fit lavi, lotum, lautum; atque lavátum. 

2 Potóque potívi, potátum, dat quoque potum. 
À Juvo fit juvi solàüm ; adjátum Adjuvo poscit. 
Do dedi , atque datum mittit, sic pígnora prime. 
Sto stetit, atque statum; proles 5742, itümque, 

vel azum. * 2. nad 3 
2. Alverbo Poro dan algunos dos Pretéritos, Porá- 

v, €t potus sum. Jubo no tiene Supino usado: es de 
creer que le tuvo antiguamente, pues su compuesto 
hace aditum. Los compuestos de Do, das que van 
por la primera hacen como su simple; como Circum- 
do ,- Circímdedi , circimdatum. Los compuestos de S/0, 
a5, hacen el pretérito en s7ii, y el Supino en izum 
ó en aum, como Presto, prestiti, prestitum , vel 
prestátum. 

Secunda conjugátio. 
* 1 Altera Pretéritis dat ui, dat itumque Supínis, 
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Ut Móneo: Fressum dat Fréndeo: Tórreo tostum. 
Vult Déceo doctum: à Téneo dedácito tentum. 

Cérseo habet censum: cápies à Mísceo mistum. 

Sórbeo ui tantüm ,. Síleo, Timeóque dedére. 

Sic ea que Táceo gignit; Sic Arceo simplex. 

2 Sic dumtaxàt uj neutrália verba capéssunt. 

Dant uz, itum Váleo, Cáreo , Pláceo, Doleóque, 

Páreo, cum Jáceo, Cáleo, Coalétque, Nocétque. 

Atque Oleo dat vi, dat itum; sic pígnora patris. 

Ejüsdem sensüs: evi, etum c&tera proles. 

Evi Abolet dat , itum; sed vult adolévit, adültum.* 

4 Los verbos dela segunda:conjugacion hacen en 

ui y en itum, como /Móneo, mónui, mónitum. Sácan- 

se F'éndeo y los demas que hacen el Supino diferen- 

te, de cuyos Pretéritos no se hace mencion en los 

versos, porque se entiende jr por la regla general: lo 

cual se advierta para otras partes. Los compuestos de. 

Ténco mudan la e en i, como Coni£neo, contínui, c0n—. 

Zéntum, Sárbeo no tiene Supino usado; es de creer que 
le tuvo antiguamente , pues de allí.salió Sorb£tio. El 
pretérito Sorpsi y. el Supino Sorptum , que algunos 
dan á.este verbo, salen del antiguo Sorbo ; pero ni él 

ni éllos se usan, solo hallamos z2bsórpsit en Lucano. 

Los compuestos de Táceo mudan la a en 2 y care- 

cen de Supino, como Conz£ceo, contícui. /1rceo no tie- 
ne Supino usado, aunque antiguamente se debia usar 
Zirctum , pues quedó. de allí el verbo: zfrcfo, as: sus 

compuesros mudan la aen e y tienen Supino, como 
KExérceo , exércui , exércitum., 
.2 Los verbos neutros hacen en ui y carecen de Su- 

pino, como 7Zreo , Cláreo., Egeo, Férveo, Lángueo, 
c » Mádeo;, INfteo , Pálleo , Páteo , Rígeo , Rábeo, 
Scáteo , Stídeo, Spléndeo , Tírpeo, l/ígeo. Sacánse 
Z'ileo con los demas que tienen Supino. De los que lla 
man Imperson«les hay cinco, tres neutros y dos acti- 

VOS, que tienen dos pretéritos , Libet , Licet , P/acet, 
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Pudet,  Mfsevet, Lfíbuit,  Lfbitum est, €9c. 

Los compuestos de 0/eo, que significa: oer , ha- 
cen como él, como Obó/eo, subóleo , subólui, subó- 
litum. Los que no significan oler. hacen en evi y en 
etum, como Exó/eo , Obsóleo , obso/évi , obsolétum. 
* 1 Di, sum dat Vídeo: Sedeóque, s düplice, sessum.: 

'Prándeo dat prandi, pransum; di Strídeo solüm: 
"Mórdeo pretérito gemináto, flecte momórdi, 
Morsum: flectántur sic Spóndeo, Péndeo , Tondet. 

.2 S5, sum dat Máneo, quod et a servántia prestant 
Pignora, que mutant, m£nui dant absque su píno. 
Térgeo dat 52, sum, Hxwret, Ridet, Suadet, et Ardet, 
Et Mulcet, Mulget: dat jusi, * düplice, jussum. 
Tórqueo dat torsi, tortum , atque Indülgeo si, zum. 
Urgeo s; solàm, cum Fálgeo, Turget, et Alget. * 
4 ideo, y Sédeo hacen widi y sedi, wissum 

y se$$um; y los compuestos de Sédeo en el presen- 
te vuelven la e en , como Co»usídeo , consédi ,'con- 
séssum. 
.9 Los compuestos de /Mineo, que no mudan la a, 

lacen como él, como Permuneo , permánsi, permán- 
su". Los que la mudan en 7 hacen 4j, y carecen de 
Supino, como E;£neo, Immíneo, Promfneo, Pro-: 
mfnni. 
* Áugeo pretérito facit auxi, auctámque supíno. 

Lügeo x7 tantum, cum Lüceo, Frigeo poscit. 
— Ewi, etum Vieo, Fleo, Net cum Déleo, queque. 
1 A^Pleo nascuntur, Cieo facit 4vit , ztmque. 
2 Ex veo fit vi , 1um; sed neutra carénto supínis. 
A Cáveo cautum: à Fáveo dedácito fautum. 

Conníxi, vel connívi Conníveo donat. : 
Gáudeo gavisus: Sólitus solet: Audet et ausus. * 
1 Los compuestos del antiguo P/eo hacen en evi. 

y en ezum , como Cómpleo, E xpleo, Impleo , Oppieo, . 
Réplco, Süppleo, supplévi , supplétum. 

.2. Los verbos àctivos acabados en veo hacen en vi y 
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en ?um , como 7Móveo, Fóveo , lóve0, vov, votum, 

Los neutros carecen de Supino, como Férveo, F/áveo, 

Pávbo, pavi. Sácaose Cáveo y Fáveo que tienen 

Supino. Gáudeo; Só/eo, y /4udeo tienen el Pretérito co- 

mo pasivos en significacion activa. Al verbo Sóleo dió 

Salustio pretérito j$ó/ui. ' 
»- 

Tértia conjugátio. 

* 1 Bo bi fert, et itum5 Scabo , Lambo supína 
repéllunt. 

" ^Scríbere, cum Nubo psi, ptum; sed Pígnora 
in umbo. : 

2 A cubo, pulso , dant cábui, cubitümque su- 
pínum. c 

CO. 
Vinco capit vici, victum: sic Icit, et ictum. 

3 Parco pepércit amat, seu parsi, deindéque parsum. 
Dico petit dixi ; ac dictum: xz Dücere , Ductum. 

: SCO. . 
4 Sco vi, etum. Scisco scitum: dat Nóscere notum: 

Agnósco dat itum , Cognósco jüngitur illi. 
5 Pisco facit pastum:.6 Sic proles ; à modo servet; 

Compésco dat ui, páriter Dispéscere solüm. 
Ut Disco dídici tantüm; Sic Posco popósci. 

^1 Los acabaios en 50 hacen el Pretérito en bi 
Y el Supino en itum , como Bibo Glubo, glubi , gl 
bitum. 22 

2 Los compuestos.de Cubo que se acaban en wnbo. 
son de esta conjugacion, y pierden la ; en el Preté- 

rito y Supino, como Jdccimbo, accibui, accábitum. 
3 Algunos &uelen dar à Parco el. Supino Parcitum. 

el qual no vemos usado en los autores, aunque algunos 

traen de Plinio 1/4j/ie párcitum: de él ha. quedado 

Parcitírus: sii$ compuestos. le siguen solamente en el 

segundo Pretérito, como Deparco , depársi. 
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-4 Los acabados en sc0 hacen en evi, y en etum, 
como Cresco , Quiésco , Suésco, suévi, suétum. Sácanse 
cisco, que hace scitum, y Nosco notum: y él y - 
sus compuestos hacen el participio en ifür&s, como 
JNoscitárus , Agnitárus. 

5 Los compuestos de Pasco, que guardan la a, le. 
siguen en todo, como4Depásco , depávi, depástum: los 
que no la guardan son Compésco , y Dispésco sin su- 
pino. 

DO. 
* 1 Do, di, sum mittunt, ut Edo, quod mittitetestum. 

2 Pando tamen passum: Fudi dat fándere, fusum. 
Scindo scidi, scissum: Findo fidi, indéque fissum. 
3 A Do compósitis largíre did£que , ditímque. 
4 Atque Cado cécidi, casum: 5 Vult Cedo cecídi, 
6 Czesum: Dat tensum, vel tentum Tendo, teténdi, 
Tundo petit tütudi, tunsum: compóstaque Zusum. 
Penda pepéndit habet, pensum: 7. Dat Fídere fisus: 
Sido , Strido, Rudo dant di tamen absque supínis. * 
1 Los acabados en do hacen en di y en sum , co- 

mo J/fando, Offéndo., Descéndo, z4scéndo , Scando;, 
Cudo , cudi, cusum. Edo hace en estum raras veces: es 
mas usado en sus compuestos , como zZmbedo , Cóme- 
do , coméstum. ; 

2  Pundo, pandi passum: sus compuestos ordina- 
riamente le siguen, aunque algunas veces hacen en pan- 
sum. De Plinio se trae Expánsa rétia. 

3 Los compuestos de Do das, que van por esta 
conjugacion, hacen en didi, y en ditum, como 740do, 
Edo, Condo cóndidi , cónditum: su. compuesto 2 25s- 
cóndo , hace abscóndi , et. abscóndidi, y el Supino 
abscónditum , y varo abscónsum , de donde sale 74bs- 
cónsio. loe compuestos de Do, das pertenece 
Credo. 

4 Yos compuestos de Cado mudan la a en i breve; 
como Occido , Récido, Incido. Estos tres tienen Supi- 
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no, Occásum, vecásum , incásum. Cic. libr. 4, ad. Zttic. 

dijo: Recasárum , y Incasárum. Plin. Jibr. 4. cap. 4'I 

dijo: Incasáíra. Los demas compuestos carecen de 

Supino. x 
$ Loscompuestosde Cedo mudanla « en ?,larga, 

como Occído, Concído , MExcído, excídi, excísum. 

6. Los compuestos de Tendo en el Supino sola- 

mente siguen el fenfum , como zffténdo, atféntum, 

aunque Oszéndo hace mejor oszénsum , y Exténdo ex- 

ténsum. 
7 Fido con sus compuestos hace fisus sum , como 

Cosfído , Diffído , difffsus sum, Libio dijo Fidérunt; 

pero lo ordinario es fisus sum. 

* Dant s, sum Ludo, 1 Ledo, cum Dívido, . 

2 Plaudo. 
Radóque, cum Rodo, Trudo, cum 3 Cláudere 

junges. 1 ) 
Vado nihil, vasi, vasum sua pígnora servant. 
Cedo dat, s gémino , cessi, cessámque supinum. 
1 Loscompuestos de Ledo mudan la e en z, como 

AAllído, Collído , Elfdo, elfsi, eifsum. 5 orm 

2 Los compuestos de P/áudo vuelven la au en 9, 

como Complodo , Explódo, explósi , explósum , sacan- 
do á Z4ppláudo. 

3 Los de C/áudo mudan la au en 4 , como Conc/i- 
do , Inchído , inchísi, inchísum. — 

* 1 Go, i; ctámque facit: sic Stínguo, et nata ca- 
péssunt. ) $92 

"ádimunt Pingo, Fingo, Stringóque supínis. : 

Xi,xum Figo, et Frigo: X solüm Á ngere, Ningc.. 
2 "Tango cupit tétigi, tactum:-3'egi Ago poscit, 

, €t actum, : 

Pródigo, cum Dego facit eg; deme supína. 
4 ExPagonunc extant pépigi, pactümque vetüsto. 
Pango tamen panxi, pactum, 5 Nata ómnia peg. 
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6. Frangóque datfregi, fractum; legi Lego, lectum. 
Négligit exi, ectum , cum intélligo ; Díligo poscit. 
Pungóque dat pápugi, punctum: 7 Conipóstaque 

punxi. 
8 Spargo facit sj, sum, páriter cum Mérgere 

Tergo. 
-1 Los acabados en go hacen xi y ctum, como 
Lingo, Rego, Sugo, suxi, suctums Pergo, perréxi, 
perréctums Surgo, surréxi, surréctum: estos dos son 
compuestos de Rego, que en el presente pierden la 
r£ , habiendo: de decir: Pérrego , S rrego s pero en el 
Pretérito y Supino están enteros. 

2. Los compuestos de Tango mudan la a en 7, com 
Zdtifngo , Contfngo, Pertingo, pértigi, pertáctum. 

23 Algunos de 7720 mudan la a en i, como zibigo, 
"ddigo, Pródigo, Rédigo , Subigo, Tránsigo, trans- 
égi, transactum: otros la retienen, como Circmago, 
Pérago, Cogo, is (ex conet ago), coégi, coáctum. 

4. De Pego antiguo salen pépzgi y pactum, ; 
2545. . Los compuestos de Pango mudan lz à en 2,; co- 
mo Compfngo, Impfngo, impégi, impáctum; otros la 

conservan, como Circumpángo. 
-—. 6. Los de Frango mudan la à en 2, como Con- 

frfago, Effrfngo, Refríngo , refrégi , refréctum. 

De los de Lego, unos retienen la e, como Pér/ego; 

. otros la mudan en i, como Có//igo, Eligo, eiég 
eléctum. f 

1. Repángo hace (segun algunos) repípugi, como 
se dijo al principio: algunos tambien le dan refunzi, 
haciéndole semejante á los demas compuestos:- //ide 

— Priscióánum, 1 ; 
8. Los compuestos de Spargo mudan la a en e; 

como zZspérgo, Dispérgo, dispérsi, dispérsum. 
5b ; H0. ; 

* Dat vexi , vectüámque Veho: traxi Traho, tracrum. 
Finítum in $p£cio , .Lícioque. dat éxit, et ectum. 
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Elício elícui, elícitum: à fodi áccipe fossum. 

9 A feci factum: à jeci dedácito jactum 
De Jácio: Rápio rápui, hinc dedücito raptum, 

3 Dat Sápio sápui, aut sápii, cui deme supínum. 
Vult Fágio fugi, fügitum, Cüpio vif, et zfum. 

.4. A Cápio cepi, captum: à coepi éxige coeptum, 
5 Dat Pário péperi, partum , paritámque supíno. 
6 Pratéritum Quátio nescit jam: pígnora Cus$2,. 

Et cussum , duplo 5: minxi dat Méjere, mictum. * 
1. Los acabados en spécio y fcio, (los cuales 

vienen de los verbos antiguos Spécio y Lácio) hacen 
en éxi y en éctum , como ZZspfcio, Consp£cio , lu- 

-Spfcio , inspéxi, inspéctum; Ailfcio, Pellfcio , I//fcio, 
Mléxi , illéctum. . Ux 

2 Los compuestos de Fácío con preposicion mü- 
dan la « en 4, como Of/£cio ; Conf£cio , Deffcio , doféci, 
deféctum. Los demas la conservan, como Cw/efácio, 

- Satisfácio. ' Tambien la mudan los de Jáci0, como 
Objfcio , Conjfcio, Dejfcio , dejéci, dejéctum. - 

3 Los de Sépio mudan tambien la a en i, como 
Desfpio, Resfpio. Es 
5 Tambien los de Cipio, como Zfccfpio , Concfpio, 
Decfpio , decépi, decéptum. Cepio, verbo antiguo, no 

está en uso: quedó de él cepi , ceptum. 
5. Los compuestos de Pário mudan la a en e, y 

son de la cuarta. . ent A 
6. Quátio antiguamente tuvo quássi, quassum , de 
donde quedó Quasso, quassas. Sus compuestos se aca- 
ban en Cu£io, como Concátio, Disctio, discássi , dis- 
Ciéssum, : 

, 

LO. iie : * 1. Lo finíta Jui mittunt, ultímque supínum. 
x Poscit itum Molo: Sic et Alo, quod poscit et altum. Sed Volo, cum Cello, et natis Spoliáto supínis. Percéllo mittit tantámmodo pérculi, et u/sum. 

Sed Vello velli , ac vulsi,, vulsümque requirit. 
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Tum Sallo salli, salsum: 3 sed. Psállere psalli, 
Dat Pello, pépuli, pulsum: dat Fallo fefélli, 
Falsum: 4 praetérito proles conténta refélli, 
'Süstulit à Tollo, et sublátum póstulat usus: 
Ex illo compósta tuli, latümque requírunt. * 
1 Los acabados en//0 hacen en /u:y en w/fumr, 

como Co/o , Cónsu/o , Occulo , occálui ,' occátum. 
9: Los compuestos de 7/70/o y Ce//o, que no está 

en us0, carecen de Supino, como 7a/o, Nolo, Zfnte- 
céllo, Excéllo, Precéllo. Este verbo Percé//o solo 
hace pérculi,-y no percu/si ,, porque en el ejemplo de 
"Terencio leen los doctos , Percássit Zllico ánimum. 

3 Psajllo no tiene Supino. 4.- Fa//o solo tiene por 
compuesto á ARefé//o , el cual carece de Supino. 

: 31 [ 

* 4 740 per ui dat, itum. 'T remo póniturabsque supíno, 
Psi,ptum dant Promo, Demo, cum Süámere, Como. 

. 2 Emi, emptum dat Emo: 3 Premo pressi ; s düpli- 
ce, pressum. 

yf NO. 
Pono sui, atqte situm: Gigno génui , genitámque. 

4. Dat Cerno crevi, cretum: Contémnere psi, ptum. 
' *ÉSperno dat sprevi , spretum: Sed Sterno repóscit 
.* Qum stravi, stratum: Sino dat sivíque, sitámque. 

"A lino dic lini, ac livi levíque, litámque. 
..S$ A Cano dic cécini; natum muit inde requírit."* 

"^ '1 Los verbos acabados en mo hacen en ui'y en 
itum, como Fremo, Gemo, lomo , vómui, vómitum. 

. .,2  Los,compuestos de Emo mudan la e en 7, como 
eddimo, Eximo, Rédimo redémi, redémptum. Báca- 
se Cóesio que la retiene. T 

3 "Tambien la mudan los de Pre;o, como Cómpri- 
"s, Déprimo, Réprimo , représsi, représsum. 

4 ACernoquitanalgunos el Supino; otros sele dán, 
4 quienes por su autoridad seguimos, y porquede él sale 
Crétio: tambien porque le tienen todos sus compuestos, 
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como Decérno , Discérno, discrévi , discrétum. Con- 
zémno hace contémpsi , contémptum , que es solo com- 
puesto de 7ezn0, el cual carece de Pretérito y Supi- 
no, y no se halla ejemplo en los autores. . 

5 Los compuestos de Cano mudan la a en 2, como 
Cóncino , Récino , Sáccino, succfnui: no se les da Su- 
pino porque no hay autor que le haya usado; aunque 
son argumentos de que se usó antiguamente las voces 
Cantus, 4dccéntus , Concéntus., SG, 

PO. 
* 1 Po £si, ptum poscit: Rupi dat Rámpere, ruptum. 
A Strepo dic strépui, strépitum fluit inde supínum. 

* . I 

Dat Coquo xi, ctum; 2. Liqui Linquo; at pígnoralictum.. 

3 Quzro quzsivi: Tero trivi: utrámque dat ztum. 
4 A sero fit sevi, atque satum; sed rástica proles 

Mittit izums séruz, sertum non rüstica poscit. 
Carro cucürrit habet , cursum: gessi Gero, gestum. 

5 Ferre tuli, latámque: Uro dabit ussi, et ustum. 
6 Vérroque dat verri tantüm , versümque supínum.* 

1 Los acabados en po hacen en fs, y en ptum, 
como Carpo , Repo, Serpo , serpsi, serptum. 

2  Línquo no tiene Supino usado , aunque sus com- 
puestos le tienen, como ARe/fnquo , relfqui , relfctum. 

3 Los compuestos de Quero mudan la e en i lar- 
$2; como zZcquíro, Conquíro, Exquíro, exquisfvi, 
exquisftum., 

^ Los compuestos de Sero, cuando pertenecen á 
cosas del campo, hacen en sevi, y en sizum; cuando 
pertenecen á qualquiera otra significacion, hacen en 
érui, y en éÉrtwm , como /ssero, Cónsero , Ínsero, insé- 
vi, insitum insérui , insértum , assérui , ertum. 

5 Los compuestos de Fero hacen en Iuli, y en /a- 
tum , como zufero, "2bstuli, ablátum ; Cónfero , cón- 
tuli, collátums D£fero, d£stuli, MEAN Éfero , 

, 
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éxtuli , | elitum s | Suffero , sdstulài, sublátum. 

6 Al verbo Perro dan algunos vers? , pero solo se 

usa Ferri. 
S0. 

* 4 So sivi, situm; sed visi Vísere , visum. 
Pínsitus, et pinsus, pistüsque à Pínsuit exit. 

Incésso dabit incéssi, tamen absque supíno. 

Xi, xum dant Plecto, cum Flecto, Péctere, Necto. 
2' Dat quoque Pecto xui, Nectóque: Peto ivi?, 

et itum, 
Sterto stértui habet solàüm: Meto, méssuit optat, 
Ac messum, s gémino: verti dat Vértere, versum. 

3 Sisto stiti , statum: $£/£ orta, sZiftmque repóscunt. 

Mitto dabit misi; sed, düplice sígmate, missum,'* 

4 Los acabados en $0 hacen en $202, y en situm, 

como Capésso, Lacésso, lacessfvi , lacessftum. 

2 Pecto, y Necto hace pexi, vel péxui, pexum, 

nexi, vel néxui, nexum. Algunos dan à Peco pectf- 

vi, pectftum. El Pretérito no le hallamos usado: del 

Supino habló dos veces Columéla , diciendo: Pectffa 

zellus , Pectíta lana. i 

3 Los compuestos de Sisto, son z4ssísto , Consf- 

sto , Exfsto, éxtiti, éxtitum. 

* 4 Verba in uo per ui, ac utum dant , Díluo teste. 

A Ruo dic rüitum; sed utum dant pígnora tantüm, 

A Struxi, strictum: à Fluxi deprómito, fluxum. 

Cóngruo prabet ui tantüm , Bátuo, Metuóque. 
2 Annuocumsóciis, Pluo, Réspuo,et Ingruo junges. 

Vivo fert vixi, victum: solvíque, solütum 

Solvo facit: volvi donávit Volvo, volütum. 
XO. 

Dénique téxui amat Texo, textümque supínum. 

4 Los verbos acabados en uo hacen en ui y en wfum, 
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como zcuo , Éxuo , Indus , /4bluo, y os demas com- 
puestos de Lavo. 

2 Nuo no está en uso, y solo quedó de él Nzfus, 
Sus compuestos carecen de Supino: /bn»o, Innuo, Ré- 
nuo. Entre estos verbos que carecen de Supino ponen 
algunos.á Luo; pero hállase Luftio, y Claudiano dijo 
Luiturus, 

Quarta conjueátio, 
* 1 Pratéritis io; dat Quarta, itímque supínis. 

Singültum Singültit amat: Sepelíre sepáltum. 
Véneo venívi, venum: à Veni áccipe ventum. 

2 A Pário natum per ui flectátur , et ertum; 
. Compério, Reperítque petit rz, poscit et ertum. 
3 Dat Sálio sálui, saltum; sed pígnora su/fum. 

Séntio vult $2, $um , sepsi dat Sépio , septum. 
Fárcio dat farsi , fartum; vult Fülcio fulsi, 
Ac fultum: sarsi , sartum dat Sárcio verbum. 
Háurio prztérito dabit hausi, haustümque supíno. 
Sáncio dat sanxi , sanctum, simul optat et z/um. 
"Víncio habet vinxi, vinctum: dat Amíxit, amí- 

ctum, * T 
1 Los verbos de la cuarta conjugacion hacen en 

ivi y en itum , como 74udio, Mnio, Pánio, Pólio, 
:S4lio , salfvi , salftum, 

2 Los compuestos de Pário mudan la «en e, y ha- 
cen en ui y en ertum, como Z4pério, Coopér:o , coopé- Tui» CO0pértum, Sácanse Compério y Repério que ha- 
cen en 77 y en ertum, 

3 Los compuestos de S4//ó mudan la a en i, comó 
dssío, Exfio, Insflio, Insflui , insültum. 
.4 Los de Fjrcio mudan la « en €, como Confér- 

€:0, Infércio, Refércio , veférsi , vefértum. 
Adviértase, que algunos de estos verbos suelen 

hacer tambien el Pretérito en ivi, como Sáncio , $€- gio, Háurio. 

K 2 



£48. DE INSTIT. GRAMMATIC/R 

DE VERBIS DEPONENTIBUS. E 

4 Ex or finítis Actívam fíngito vocem, 

Ut Véreo ex Véreor ; formábitur inde supínum; 

Indéque praetéritum Véritus sum: démito pauca, 

Nempe Fruor früitus: Proficiscor sume proféctus. 

2 A Reor esto ratus: Nancíscor nactus habébit. 

Métior et mensus: 3 Patiórque, $ dáplice, passus. 

4 Er Fáteor fassus: necnon Adipíscor adéptus. 

& Comminíscor amat comméntus: et Ordior orsus. 

6 Tum Grádior gressus: Miseréri redde misértus. 

Atque Expergíscor cápit experréctus: et ultus 

Ulcíscor poscit: cápiunt Loquor , et Sequor uus. 

Nitor habet nixum , et nisum: pactüsque Pacíscor. 

'Tum Labor lapsus: Qüeror optat qüestus, et usus 

Utor: et oblítum Oblivíscor, et 7 ortus Oríri. 

Nascor item natum: à Mórior tibi mórtuus exit. 

In tribus extrémis per itírus flecte futárum, * 
4 Para dar Pretérito álos verbos en or se ha de 

fingir la activa, y darle el Supino que pide su regla, 

de allí sacar el Pretérito, como de Zeor, Leto, 

Letivi, Letátum; y de aquí Letátus sum: y así de 

Fungor y Méntior salen functus y mentítus. 

9. Reor no tiene mas que este compuesto £rrzfus, 

3 Dos compuestos tiene Pázior usados: Perpétior 

muda laa en e, y Compátior la retiene. 
- 4 Los de Fáfeor mudan la a en 7, como Conffteor, 

Proffteor, proféssus sum. 
S Commíniscor tiene la segunda breve: se hace lar- 

a en el verso por mayor claridad, la cual no es tan- 

ta diciendo Conquemin£scor. 
6 Los compuestos de Grádior mudan la a en e, co- 

mo 44ggrédior , Congrédior , Ingrédior, ingréssus sum. 

" AMórior, Nascor y rior hacen el Participio 

en itírus: moritírus , nascitírus , oritárus. 
(e Verba, que pretéritis , et supfnis carent. 

* Pretéritis que verba carent, dant nulla supina 
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Glisco, cum Fério, Vergo, cum Pólleo , Vado, 

mbigo, cumque Furo , Sátago , Quaeso, Hisco, 

Fatísco, 

Moeret, Avétque simul, Vescor; cum prole 1 Fatíscor, 

Diffíteor, Líquor, Ringor, Médeor, Reminíscor. 

2 Hismeditatívum (dempto Esárit) áddito verbum. 

3 Ínsuper illa , quibus nomen dedit Inchoo , verba. 

Aut certé cápiunt à verbis, unde trahüntur. 

4 Fatfscor tiene un compuesto, que es Defetfscor, 

el cual tambien carece de Pretérito; porque Deféssus, 

que le da Prisciano, mas parece nombre compuesto 

de Fessus, a, um. 
9 Los verbos /Meditativos carecen tambien de Pre- 

térito, como Dictirio , Cenatário. Sácase solamente 

Esário, porque Partírio y Neptírio no se hallan 

con Pretérito en algun autor clásico. 
3 Los verbos Ínchoativos tambien carecen de Pre- 

térito, como Si/vésco , IMitésco, Repuerásco s pero los 

que salen de otrós verbos le suelen tomar de sus primi- 

tivos, como Senésco de Séneo; Frigésco de Frfgeo. 

De verbis compósitis , que suórum simplfcium vocáles 
mutant im supfnis. 

* £4 Compósitum quóties a in z mutáverit , aut e, 
E capiünto sibi (véluti Conspérgo) Supína. 

Símplicis a rétinet in go finíta Supíni. 
2 Quaeque Cado gignit: Státuo, ac Hábeo isibiservant.* 

Cualquier compuesto que en el presente muda 
la a de su simple en e ó en i, en el Supino recibe e, 
como Fécio, factums 44fffcio, afféctum 5. Fárcio, 

"E vridetpo, Refércio , refértum. 
2  Sácanse los acabados en go, y los compuestos 

de Cado que la conservan, como z4bigo, Confrfng?, 
Compfngo , compáctum: Occido, Récido , vecásum s pe- 
ro los de Státuo y. Habeo guardan la 7, como Con- 

stftao, Zddhíbeo , adhfbitum. 
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(patolipattetibatoifbd ott dotte dieto Hoffe) 
^DE INSTITUTIONE 

"GRAMM ATIGJ 
S LIBERIS TERTIUS...... 

DE LÁS OCHO PARTES DE LA ORACION. 

[ i partes de la Oracion son ocho: Nombre, Pro- 
nombre , Verbo, Participio, Preposicion, z4dverbio, 
Interjeccion y Conjuncion. Las cuatro primeras son 
declinables. 

«| | Para mayor declaracion de estos principios la 
parecido necesario que .se pongan algunas motas que 
sirvan como de comento, y se hallarán éstas despues de 
este libro tercero , en las cuales se dará razon de lo 
que aQui se dijere. Sirve este libro tercero de decla- 
var lo que se dijo en Jos rudimentos que se pusiercn 

| gara dos nifios. l'éase , pues, acerca del mímero de. las 
partes de [a Oracion lo que se dice en Ja nota primera. 

E. nombre es una parte de la Oracion que tiene 
casos, y no significa tiempo. Es de dos maneras: 
Substantivo y Z4djetivo. Substantivo es el que pue- 
de estar por sí solo en la Oracion, como Dux £mpe- 
vat. El Zijetivo es el que no puede estar por sí solo 
en la Oracion sin el Substantivo , como Dux prudens 
hostes supevábit. 

El nombre Substantivo se divide tambien en Pro- 
pio y zdpelativo, El Propio es el que significa cosas 
propias y ciertas, como Aómulus, Roma, El z4pe- 
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Jativo es el que significa cosas comunes é inciertas, 

como Rex, Oppidum. Veáse la nota segunda. 

DE LOS NOMBRES POSITIVOS, 
COMPARATIVOS, Y SUPERLATIVOS. 

El Nombre Posit.vo à z4bsoluto es el que sim- 

ple y sencillamente significa alguna co$2 , como Ma- 

gnus, Parvus, El Comparaiivo es el que levanta ó 

baja la significacion, haciendo siempre comparación, 

como JMujor, Minor. El Superlativo es el que pone 

la significacion en grado y estima, ó muy alta ó 

muy baja, como Záximus, JMfnimus. ., 

De la formacion de los Comparativos y Superlativos. 

Los nombres Comparativos y Superlativos se for- 

man de los nombres Adjetivos, á quienes se pueden 

juntar estos dos adverbios 7agis y JMinus, como 

Justus, Fortis. 
Los nombres Sibstantivos y Pronombres no pue- 

den formar Comparativo ni Superlativo: ni tampoco 
los nombres Interrogativos, como Uter, Quantus: ni 
los Relativos, como Qui, Que , Quod: ni los Redi- 
tivos, como Zantus, Talis: ni los Posesivos, como 
Régius, Mantuánus , Pompejánus: ni los Partitivos, 
como U/l/us, Nullus, A4Liquis , ni los Numerales , como 
Unus , Duo, Primus, Secándas , Sínguli , Terni, 

Tampoco forman Comparativo ni Superlstivo los 
nombres que significan mezería , comozfureus, Zdr- 
génteus , Cédvinas; ni los compuestos de Fero y Gero, 

como Frágifer, /rmiger: ni los que significan fiempo, 
como JZatutfnus, Hestérnus: ni los nombres en 2Uu 

y bundus, como Fugitívus, Errabándss. Tambien bay 
otros nombres particulares que no los forman , que son 
"imus , Medfocris , Omnipotens, Médius, y otros E 
este modo. i 

Fórmanse los Comparativos del primer caso que 
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acaba en esta letra , afíadiendo la particula or, y los 
Superlativos, afiadiendo esta ssimus, como Justus ,ju- 
sth, jástior, justfssimus: fovtis, forti, fórtior, for- 
7íssimus. Veáse la nota tercera. 

E xcepcion, 
Los Positivos acabados en er forman el Superla- 

tivo, afíadiendo rimus, como Tener , tenérrimus: Sa- 
láber , salubérrimus, 

Fácilis , Hámilis y. Stmilis mudan la ültima sí- 
laba zs en Zmus: Facfllimus, Humfllimus , Simflli- 
mus. Estos tres son mas usados, aunque tambien 
Sueton. Nero cap. 1. dijo Gracfllimus de Grácilis: 
y Séneca en la Epist. 86. usó de Imbeccfllimus é Im- 
becillfsimus: y á este modo hay algunos otros. 

Los nombres que antes de la sílaba ws tienen' vo- 
cal no forman ordinariamente Comparativo ni Su- 
perlativo ; aunque en buenos autores se hallan algu- 
nos. Cicer. (n Brut.) dijo z4ssidufssime. Varron 9. 
de Re rustic. dijo Z4ssiduióres. Plin. Jibr. 19, Mflites 
strenufssimi. Hállase tambien Pifssimus, Plin. libr. 7l. 
Epist. dijo Exigufssima legáta. Tambien se forman 
Tenáior y Tenufssimus de Ténuis. 

- Los nombres que se componen de los verbos Fácio, 
JDico y olo forman los comparativos en émtior, 
y los Superlativos en enrfssimus, como 7Magnfficus, 

- Magpificéntior , IMagnificentfssimus: Malédicus , Ma- 
- Fedicéntior , IMaledicentfssimus: Benévolus, Benevo- 
Jjéntior, Benevolent£ssimus. 

Anómalos. 
Bonus.— Mélior.—Üptimus. 
JMalus.—Pejor.—Péssimus, 
JMagnus.— Major. — Máximus. 
Parvus.— Minor. — M£»imus. 

|! Multum.—Plus.—P lhárimum, 
De P/us véase la nota cuarta. 
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DEL PRONOMBR FE. 
Pronombre es el que se pone en lugar de nombre, 

y significa cierta y determinada persona. 
Véase la nota quinta. , 

Unos son Primitivos, otros Derivativos. Los Pri- 
mitivos son aquellos que no tienen orígen de otros: 

Ego, Tu, Sui, Hic , Iste , Ille, Ipse, Is. Los De- 
rivalivos son aquellos que nacen y se derivan de 
los Primitivos: IMeus , Tuus , Suus, Noster, V/ester, 
Nostras, Vestras. 

De estos Pronombres hay unos que se llaman 
Demostrativos ; porque demuestran y sefialan la-cosa, 
y estos son Ego, Tu, Hic, Iste, Ille, Ipse, ls. 
Los cinco de éstos, que son Hic, Is?e, I/le, Ipse, 
1s, (é Idem , que se compone de 1s) se llaman Re/a- 
2ivo$ cuando refieren cosa ya pasada, como JZir- 
gílius cármina compósuit , idémque ea cécinit. 

Poses;vos son aquellos que significan Posesion, 
como ZZeus, Tuus, Suus, Noster, Vester, Nostras, P'e- 
$1ras. Llámanse tambien los dos ültimos Gentiles ó 
Patrios, ó nombres de secta, como Petrus nostras est: 
Pedro es de nuestro linage, patria, secta à opinion, 

Los Rec£procos son solamente dos, uno primitiv 
.que es Sui; otro derivativo que es Suus. , 

DEL VERBO. 
El Z'erbo es una parte de la Oracion que tiene 

.m0dos y tiempos, y no tiene casos. 
lguncs dividen el Verbo en Persona] é Imper- 

5oral; mas en realidad de verdad no hay verbos imper- 
TOn2iess (aungüe antiguamenteles dió Varroneste nom- 
bre) Porque todos los verbos tienen todas las perso- 
13$; cOmo 4». mas, /mat, zdmámus, 4dmátis, 
"mant : Contíngo, Contfngis, Contfngit , Contfugi- 
93 , Üontfngit;s , Contíngunt. Es verdad que en. al- 
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gunos se usan mas las terceras personas que en otros, 
como 4izinet, 4Jitinébut , pero tambien se hallan 
algunas veces las demas. Véase la nota sexta. 

Divídese el Verbo en z4ctívo y Pasivo. zdctivo 
es el que significa accion , y éste se acaba comunmen- 
te en. 0, como 42mo: Pasivo es el que significa paszon, 
y éste se acaba en or, como Z4or. | 

El verbo deponente significa accion como el ac- 
tivo, y Se acaba en or como el pasivo, como 22m- 
giéctor , yo abrazo; Utor, yo uso. 

Acerca de la division que otros ponen del Verbo 
en neutro y comun, se dará razon en la Sintáxis. 

Acerca del Verbo deponente véase la nota séptima. 

DEL PARTICIPIO. 
El Participio es aquel que tiene casos, y significa 

tiempo. 
Los Participios del verbo activo se acaban en 25, y 

los del verbo pasivo en £us, xus y $us, como amans, 
Docens, zd4mátus , Compléxus, F'isus. Uno se acaba 

,en uus, que es mórtuus e IMórior, 
Véase la nota octava. 

Hay otros Participios que se acaban en fus'y en 
dus. Los acabados en rus son de la voz activa , como 
de z4mo, zfmatirus; y los en dus de la voz pasiva, 
como de 24mor, z4mándus. Véase la nota nona. 

DE LA PREPOSICION. 
Preposicion es aquella parte de la Oracion que 

se antepone à las demas partes. 
Las Preposiciones de Acusativo son estas: 74d, 

"Apud, z4nie , "Adoérsus ; vel zddoérsum, Cis, Citra, 
Circiter , Circa, Circum , Contra; Erga, Extra, In- 
2ra., Inter , Infra, Juxta, Ob, Penes, Per, Pone, 
Post, Prater, Prope, Propter , Secándum , Secus, 
Supra , Trans, P'ersus , Ultra, 
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Las Preposiciones de Ablativo son estas: 7, 71b, 

bs, Absque , Cum , Coram, Clam , De, E , Ex, Pre, 
Pro, Palam , Sine, Tenus. La ültiima tiene tam- 
bien genitivo de plural. 

In, Sub , Super tienen Acusativo Ó Ablativo 

segun varias significaciones, Subter tambien se halla 
ó con Acosativo ó Ablativo, Diráse en la Sintáxis de 
Ja construccion de todas. à 

Las Preposiciones que solamente se hallan Jun- 
tas en composicion, Ó inseparables, son éstas: 277, 
Con , Di, Dif, Re, Se, como Zmbigo, Cónfero , Di- 
minero, Dísputo, Répeto, Sejíngo. Las demas se 
hallan en composicion y fuera de ella. 

DEL ADVERBIO. 
El Z4dverbio es una parte dela Oracion que junta 

con otras palabràs latinas las califica, aumentando 
ó disminuyendo la significacion de éllas, como Rarà 
lóquitur , bene perítus, veheménter irátas , parum di- 
ligénter. A quien ordinariamente sirve el Adverbio es 
al Verbo de donde tomó su nombre, como 24mo ii- 
jum ve'émenter affifctum : tambien al Adjetivo y 
Participio cuando las Oraciones se hacen por el Ver- 
bo substantivo , como Puer salis pulcher : Domus 
affabré str.cta, ) 

Las diferencias de los Adverbios se han de saber 
con el uso de los autores y la observacion. 

DE LA INTERJECCION. 
La Interjeccion declara los varios afectos que hay 

en el ánimo como 0 me mfserum! 
Véase la nota décima. 

DE LA CONJUNCIO SN. 
La conjuncion es 1a que traba y ata las partes de 

la Oracion entre sí mismas. 
Tres maneras hay de Conjunciones: unas que se 
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anteponen, comó ZZut, zf1que , Et, é2c. y éstas se 
Mlaman Prepositivas. Otras se posponen, que son: 7Zu- 
zem , Enim, Que , Quoque, Quidem, Pe y Vero, 
con Ne cuando se duda, y éstas se llaman Subjun- 
Zivas. Otras se anteponen y posponen, que son: Er- 
go, Equidem , Etsi, Etenim, gitur , Itaque, Nam- 
que, Quoniam, Quippe, Síquidem , Tamen, y estas 
se llaman Comunes, 

Esto es lo ordinario, aunque algunas veces se ha- 
Ja lo contrario, pero serán raras. 

NOTAS ACERCA DE ESTOS RUDIMENTOS, 
Ó LIBRO TERCERO DE LA GRAMÁTICA. 

H Nota primera. 
a habido siempre gran dificultad entre los gra- 

máticos acerca del nümero de las partes de la Ora- 
cion. Varron, Jibr.'1. Ling. Latin. puso dos solamente, 
y despues puso tres , siguiendo el parecer de Dion; y 
cuando pone dos sigue el parecer de Aristóteles. Des- 
pues dice que puede haber cuatro partes de Oracion, 
y las cuenta, Quintiliano, Zibr, 1. pone ocho partes de 
parecer de Aristarco: y luego setfiala once de parecer 
del mismo. Servio dice que tambien son once. Antonio 
de Nebrija y otros inodernos ponen las ocho que no- 
sotros hemos puesto. Diógenes Laercio ponecinco par- 
tes en la Vida de Zenon. Va muy conforme á razon lo 
que algunos han ensefiado , que solamente estas partes 
son cinco: Nombre , Verbo , Preposicion , Z4dverbio y 
Conjuncion; |a cual sentencia se saca de Platon in /ibr. 
de Ente, donde dice que todas las cosas del mun- 
do, ó son permanentes , como Zdrbor , Homo , y estás 
se llaman Nombre. Otras hay, cuya naturaleza solo 
dura en cuanto se exercita la tal cosa , como Currit, 

«dmat, y este es Perbo. El nombre ha menester algu- 

na c.51 que le determine á esto ó á aquello, y de esto 

sirve la Preposicion, como in ignoratióne , proptev 
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ignoratióner:, &2c. E] Verbo tambien ha menester cosa 

que le dé calidad buena ó mala, y de esto sirve el 

ZAdverbio , como bené , malé currit, Finalmente , era 

menester que las Oraciones que constan de las cua- 

tro cosas ya dichas se trabasen y atasen entre sí, y 

ara esto sirve la Conjuncion, Hasta aquí son palabras 
de Platon. Siendo esto así, seguimos con todo eso la 
opinion comun de que las partes de la Oracion son 
ocho, no por otra razon sino porque está ya tan re- 
cibido. La razon por qué el Parzicipio, Pronombre é 
Interjeccion no sean propiamente partes de la Oracion, 
la dirémos en sus lugares. 

ota segunda. 
Adviértase lo que doctamente dice Scalígero, que 

esta palabra Nomen no viene (como dicen muchos) 
del griego ónoma, sino del verbo NNosco, movi, no- 
ium: de manera, que lNomen sea cuasi móvimen,. 
porque es la imágen por.donde cada cosa $e conoce lo 
que es. 

NNota tercera. 
Adviértase , que nunca el comparativo y su- 

perlativo se pueden formar de verbos como algunos 
piensan; porque Pófior, Potíssimus salen del nom- 
bre Potis, et pote; no del verbo Pótior, y Detérior, 
Detérrimus del nombre antiguo Dezer; no del verbo 
Détero. Ménos pueden salir de partículas, como de 
Extra Extérior. De Exter , nombre antiguo , salió 
Extérior. Stacio dijo: Exter honos. Virg. Extera 
regna. Caton dijo: Citer ager: de aquí salió Citérior. 
Süperus , et fnferus se decia, como Mare Süperum et 
fnferum , de donde salieron supérior , inférior: y Ca- 
ton dijo: Super, inférque vicfnus. Antiguamente se usó 
este vocablo Sepus, y Caton dijo (segun lo cita Pris- 
ciano) Sep£ssimam discórdiam ; de donde sale el su— 
perlativo Sep/ssimé, no de] adverbio Sepe. Própior 
nace del nombre antiguo Propus. 

"1 
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Nota cuarta. 

Plus en singular es substantivo, y en plural adje- 
tivo; porque aunque (ccmo todos corfiesan ) es com- 
parativo, y los demas comparativos son adjetivos, él 
es anómalo, no solo en la formacion, sino tambien en 
la calidad del nombre en el singular. Y así usamos de 
él en la Oracion como substantivo: P/us témporis. 

Nota quinta, 
El Pronombre propiamente es nombre irregular, 

y no parte de la Oracion, distinta del nombre. Lo 
primero, porque se puede incluir muy bien en la de- 
finicion del nombres porque si es nombreelque tiene 
C3508, y no ircluye tiempos , ; por qué no le conven- 
drá esto á Ego? 

Lo segundo, Aristóteles, hablando de la Oracion, 
dijo que solamente constaba de nombre y verbo; y 
segun esto, ésta no sería oracion: Ego dZsputo; lo cual 
es falso. Lo tercero, decir que el pronombre se pone 
en vez de nombre, no prueba nada para decir que es 
parte distinta del nombre; porque bien se puede poner 
un nombre en lugar de otro, como Poeta por Z'irgí- 
dius; y Orátor por C£cero. 

Nota sexta. M ey 
Teniendo los verbos, que son llamados lwper- 

sonales$, por lo ménos tercera persona, no hay por 
qué ponerles este nombre. Fuera de esto, tiene su- 
puestos, no solo de cosa, sino tambien muchas veces 
de persona. Cic. pro Milon. Qui dies quam crebrà ác- 
cidat , expérti debémus scire. Ovid. Naturáque mi- 
tior illis cóntigit. Virg. Magnus dum Cesur ad. altum 
J'lminat Euphrátem. Plaut. Most. P/uma haud fnter- 
est. Finalmente, nó hay verbo de éstos á quien una 
vez Ó otra no le hayan dado supuesto los autores: 
y cuando no se le dan, como áccidit, cóntigit , se 
entiende Aoc, vel i//ud, Es verdad que ordinariamen- 

te solo tienen terceras personas: lo cual proviene de 
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ue las cosas á que estos verbos Se aplican son or- 

pa per de tercera persona; pero no por esto se 

quita que quien quisiere no use las demas perso- 
nas: y así Papinio 10. Theb. dijo elegantemente: Sz 

non dedécui tua jussa , tulfque preméntem. Y Plaut. 

Bacch. Ita me vadátum amóre , vinctámque áttines: y 

es bien que entiendan esto los estudiantes, porque 

no piensen que son solecismos ]o que es buen latin. 

Por ventura, como yo digo Cóntigit mihi sóciuss 

; no diré tambien Cóntigi tibi sócios , Contigfsti mihi 

fócius? Si la fortuna hablára con el César, dijera, 

Cóntigi tibi , à Cesar , felicfssima. Si se dice V ívi- 

tur, Zfrátur , entiéndese ita, Terra, las cuales si 
habláran, dijeran: Z/;vor ab. insánis, Zfror ab. ingrá- 
iis. Y de estas y semejantes prosopopeyas han hecho 
muchas los autores sin rastro de solecismo. Y el uso 
de estos verbos dirá claramente que tienen todas las 
personas, Pongamos ejemplo en el verbo ZAttinet, que 
todos le dan por impersonal. Este verbo Z4/1íneo es 
casi lo mismo que el verbo Téneo ó Tango; y así de 
la suerte que se dice por la tercera persona 77oc átzi- 
net, dijo Plaut. Capti. Senex est in tonstrína, jam 
culiros átiinei: donde no puede ser impersonal. El 
mismo Bacch.: Ja me wvadátum amóre, vinctumque 
áttines. Y Cornelio Tácito, Jibr. 1. Ni proximi prehén- 
sam dextram vi attinufssent. Ibid. Post discórdiis at- 
tinémur. Y en ellibr. 13. Cujus cura attinebátur da- 
mnáta venefícii nómine Locsta. Ibid. elut vínculo 
servitátis attinéri, Ybid. Si unam, alterámque noctem 
attinerétur. Ibid. Sed impérium ejus attinuérunt Se- 
naióres. Ibid. Ne tamen segnem mílitem attinérent. 
Y en el libr 3.' Zrzinéri püblica custódia. Apul£jus de 
Mundo: Quinque cónjuges cópule his ordináte vfcibus 
attinéntur. Ha sido error dafíoso el decir y ensefiar 
una cosa que es implicacion; porque dicen que con- 
zíngit es verbo impersonal; y con todo eso dicen que 
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Contíngo, contíngis es verbo personal: pues si cor- 
2Íngit es impersonal, ó es por falta de las terceras 
personas ó por las demas: no por lo primero, por- 
que todos se las dan; ni por lo segundo , porque todcs 
los autores se las dan, y las construcciones corren . 
iguales: como se dice E go contZngo te, yo te toco; se 
dice Z7oc contfíngit me , esto me toca. Como se dice 
Ego contfngo tibi, con Dativo de adquisicion, se di- 
ce Hoc contíngit mihi, con el mismos y así no pare- 
ce que se puede hallar diferencia. Y si hay algun ver- 
bo que no tenga mas que las terceras personas, que 
es bien raro, no va contra lo que decimos, por lo que 
ya hemos ensefiado en esta nota que las cosas que 
por estos verbos se dicen, ordinariamente son de las 
terceras personas. 

Nota séptima. 
Los verbos Deponentes se llaman así , no pora ra- 

zon que dan algunos gramáticos, sino porque an- 
tiguamente habia muchos verbos en or que eran comu- 
nes, JOB RL accion y pasion, y esto á imitacion 
del verbo medio de los griegos; pero ya con el uso de- 
járon la significacion pasiva, quedándcse solamente con 
la activa; y así lo mismo es decir Zerba deponéntia, 
que Z'erba activa deponéntia, porque Z4mp/éctor vir- 
tülem , accion es: y así estos verbos son activos: y los 
que de estos Deponentes son llamados INeu/ros , tam- 
bien son activos, como se dirá en la Sintáxis, Y que 
no haya mas verbos que activos y pasivos, los mis- 
mos gramáticos lo confiesan. Prisciano Jib. 8. erbum 
€5: pars oratiónis cum tempóribus , sine casu , agén- 
di vel patiéndi significatfvum. Hac definitióne ó- 
mnia tam finita, quam infiníta verba comprehendán- 
fur ,€f Neutra étiam que dicíntur Absoláta et De- 
ponéntia omnfno naturáliter, vel in actu sunt, vel 
1n passiónt. Antonio de Nebrija Zibr. 3. dijo así: Z'er- 
bum est pars oratiónis declinábilis cum suodis , et tem- 
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oribus ; agéndi vel pariéndi  significatfoa. Scálíge- 
TO dijo: Quibus maniféstum ést erba neutra on ei- 
'se ab activis sejncta. Füera dé esto toda" buena Fi- 
*losofia ensefia que en todas las acciones hay 4gere, 
y pati: ;pues qué lugar tendrán-en las acciones hi- 
-manas aquellos verbos qué se llaman Nearos, que 
es lo mismo que decir qué ni tienen accion ni pa- 
sion? Y ménos los Deporezfes, sino es en cuanto son 
activos, Véáse lo que se dice en la Sintáxis. 

Nota octava. P PRIN 
El que llaman Partzicipio de presente sirve para los 

-tres tiempos conforme el vérbo que le jurtaren: 
"vEmons fui ,'es lo mismo que dmávi : Zfmans sum , lo 
mismo que a0: amans er0, lo mismo que amábo. La 
"solucion que algunos dan diciendo que amans ero 
"quiere decir, que vendrá tiempo én que de presente 
2yo ame, no sátisfaces porque tambien Z4mbo quiere 
*decir que vendrá tiempo en que de présenté yo ame, 
y no por eso deja de ser futuro; Y pues là regia de 
-las equipolentes es verdadera; 5i es lo mismo amaufs 
jui, que amávi, forzosamente se hd de' decir que 
"Ambas hablan de pretérito. De esta regla se WRerdR- 
-rán-muclios lugares de autores. Virg. 9. ZEneia. Nec 
-n0$ via fellet euntes, No nos engafará el camino, 
cuando fuéremos. Horat. libr. 1. Epist. Proficiscéntem 
&ócui te, Aviséte cuando te partiste; y no sería buem 
"romance: Aviséte cuando te partes, Cic. pro Balb. Non 
"db :10 quin te Tegénte has. Ífteras , confécta jam n 
Jutüra Sif ,id est, cum légeris. Terent: Offéndi advé- 
aitens , quocum volébum collocátam Jfliam, id est, post- 
quam advéni: non. enim im ifnere offéndi, sed Coh- 
J'écto itfnere, Horat. Véniens in evum. En los grie- 
gos sabemos claramente que la palabra 07, id. est, 
€n$, velexisteus, la 2comodan 4 todos los tres tiem- 
pos; y así dijo S. Tustino in Admonit. Quandáquide m 
*wec syllaba on non waum"dumtiüxar, sed fria (nnuit 
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tÉmpora , pretéritum , presens , futirum, El. Parti- 
£ipi0, que.llaman de Pretér.t0 Pas.vo, tambien sir- 
.ve para, todos los tres tiempos; y asi se distinguen 
«dnátug. fui.y amátus sum. z1mátus fui se dice 
cuando. ya, fui amado; y. se interrumpió aquel acto. 
dmátus. sum es.cuando. habiéndome amado, por no 
haberse interrumpido este acto, me están amando de 
preserte. «Ímátus cro es lo. mismo que amábor: y 
si ZZmáLor es futuro, tambien lo ha de ser zmátus 
ero, pues es lo mismo. Cuando Ciceron en las Fami- 

.liares | dijo: Tecum .copulátos fore , por-futuro se ha de 
declarar. Dirá alguno que muchas veces hablando de 
accion pasada é interrumpida, se usa de la partícula 

. e51 , y no fuit; como Cesar interféctus est in Senátu. 
Respóndese que realmente estees presente, y no pre- 
térito; pero muchas veces los latinos usan del presen- 
te cuando hablan de cosas pasadas, así en la activa 
como en Ja. pasiva. Hablando Ciceron de las cosas de 
Verres , ya ,pasadas , dice: 1. Verr. Lylibeum Verres 

venit posted, rem cognóscit , factum f£mprobat, co- 
Agit Questórem. suum , &3c. pro venit , cognovit, im- 
grobávit,coégit, Así en las pasivas, Cesar interfé- 
.€tus est pro fuit, y. que haya diferencia entre zZmá- 
1u$, cuando se junta con est ó fuit, lo ensef&an mu- 
.chos, y en especial el Padre Manuel Alvarez. 
ML de INota nona. 

. El Participio en rus sirve tambien á todos tres 
.tiempos: z4malürus fui sirve á pretérito 5 porque 
,ES lo mismo que Debui ámare, tuve obligacion ce 
amar, zfmalurup sum sirve á presente: es lo mismo 

.que Débeo amáre, tengo de amar, ó tergo obligacion 
.de amar: y; quiere decir que ahora de presente ten- 

o obligacion de amar. algupa vez. /fmutiürus ero sir- 
yb & futuros y es]o mismo que Debébo amáre, habré de 
amar Óó tendré obligacion de amar. De suerte que á 
Ja palabra ZZmatírus solo le corresponde este romance 
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de amar 31a cual voz, como se ve, no incluye tiem- 
po déterminado: y las otras -voces ?uve j tengo y tens 
dré corresponden á estas fui, sum, €rO0, y estas 
son las que determinan el tiempo.,Y así Zfmatuvus fui 
sirve á pretérito: Sum amatirus & presente: Ero ama- 
tárus á futuro, Lo mismo se ha de entender de 7Zman- 
dus: y así efmándus fuisirve 4 pretérlto: /mándus 
Jum á presente: Zmándus ero á futuros porque es lo 
mismo que! débui amári, déb&o amári, debébo amári. 
El verso de Virgilio: P'olvénda dies en áttulit ultro, 
todos le declaran del tiempo presente: id est, dies 
que vóloituf,' non volvéturs y. comentüdores muy: 
doctos dicen la doctrina que vamos ersefiando. Táni- 
bien Lucrecio dijo: P/mbea.verà glans étiam longo 
cursu volvénda , l/qu£scit , id est , [;quéscit , cum vól- 
Vitur, rotatürques o cum volvétur, et rotábitur, Las 
opinionesque heros ensefado de los Participios, fue- 
1a de la razon. y ejemplos, las ensefian Tomas Lina- 
cro, Doratosobre Terencio, Gelio Pom ponio.sobre Vire 
gilio, Francisco Sanchez en su Minerva, y. con esta 
misma doctrina declara Turnebo un lugar de Livio. 

Adviértase.tambien que los DPart:/cipios son nom- 
bres, los cuales. tienen significacion de tiempos como 
los verbos; y.así en rigor no hacen parte distinta de 
la Oracion. ...- Tre V& 

yet Nota décima... s uus 
La Interjeccion en rigor.no es parte de la Oracion, 

aunque Scalízero dijo que es 1a mas principals. porque realmente no es voz ni palabra, sino upa sefialde afecto, 
que. se halla tambien en los animales. La oveja dice bé, 
y no decimos: que habla. Asi de otros..De suerte que 
podemos decir que las interjecciones som signa matu- 
rália, y si esto es así , no serán voces , porque las. vo- 
ces significan , no naturalmente, sino por imposicion 
de hombres: y asi vemos que unas mismas interjec- 
ciones son comunes á naciones muy.diversas, 

L2 ^ 
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i LIBER QUARTUS. 
Jentáxis Grece, Luütiné Constrdrtio , est recta pár- 

tium Oratiónis inter se'composítio, ' : 
vC Engeneral ^ se "advierta , ántes de entrar en la 

eonstrücc.on del INombre"w Verbo, que là Reccion 6 
Regimiento de cuantos casos bay en. latin, solo es en 
tres manerüs , 6 es Genitivo de poses'on , el cual de- 
gende necesariamente de "sombre subrfantivoy quiero 
decir , que: todas- às! déce$ Que se halláre nombre subs- 
zantivo en Genitivo, se ha de regir forzosamente de, 
algün nombre substantivo que esté allf, 6 que se en- 
zienda. ILo' segundo cuantos verbos hay v^gen su zdcu-- 
sativ0, y el zdcusativo eg regido de Élios. Lo tercero 
Jas Preposiciones rigen su caso conforme f'ueren. 
JÁOCD4 priméra Tegla tiene dos excepciones , porque el 
sombr& adjétivo puede vegir Genitivo , como Studiósus 
virtütis$ pero esta es construccion griega. Tambien los 
addoerbibs" pueden regir Genitivo ,'como Satis témpo- 
ris; y enfohtes s$& dicé que tienen vez dé nombre. De 
suerte que, fueva de estos dor excepciones, tbdo Ge- 
uitivo $e rige de Nombre substant/oo, todo 7fcusati- 
vo de' Verbo ó Preposicion; otro cualquier caso de 
su Preposicion, si fuere capaz de élla. e 

ALo segundo se advierta que e] Nominativo, Dati- 



sc YIBER QUARTUS. ^C 165 
vo « Pocativo nunca se rigen de nadie: porque Ja de 
Nominativo con el Verbo no sé llama: Weccion, sino 
Concordancia: E/ Dativo siempre es de daro ó pro- 
vecko , que llamamos Dativo de adquisicion: Ei Pocta- 
tivo es aquel con quien hablamos, y à quien endereza- 
sos la oracion, Esto se irá viendo por las notas que 
pondrémos despues de la. Sintáxis, que. se sesalarán 
por sus máímeros, en las cuales se dará razon al. lector. 
de algunas cosas -que s& dicen cohtra To que hasta aho- 
va se ha usado. Las cuales notas servirán de^ Comentos 
gorque no es razon que teniéndole Jas demas partes. del 
arte , le falte á la Sintáxis, que. le ha menestet mas, 
En jas mismas. notas se. pondrán: las "conttyucciones 
particulares de algunos Verbos, las cuales» heros qui 
tado de las. veglas. generales por «haber. povecido bien 
á muchos: hombres doctos que la« Sintáxis sea: breve 
pàóra que tengan los nifios menos que decoràt o: 
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D. Substantíva continuáta, si ad eámdem rem 
pértinent, eodem casu gaudent, ut urbs Athénz. 

Si autem ad divérsas, álterum, cui sit possessiónis 
nota, erit Genitívus. ( Cicer án Pison.) Supplféium est. 
fena peccáti, |. Sr ? 28 teoq 

. Weásela nota primera de là Sintáxis,. 
: Sin veró Genitívus Laudem, vel Vituperatiónent 
pias in Ablatívum mutári potest: (Cic; 4. Fas.) 

eque te confirmáre áudeo máximi ánimi -hóminem, 
vel máximo ánimo. . l'or e! PA 

Adjectíva'; cüm substántivà ponántur, more sub- 
stantivorum constraüntur: (Cicer.) Tantum cibr,-et 
gohiónis adhibéndum est, .—— 35 e 
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Nuus Sciéhfintis d osimdiiéren: Cópiam, 
ert his contrária-signíficant, cum Genitivo. jungün- 
tur: Ut. Juris bir pens eod porfeeprs plenus. of- 
ffcii. Mos 

Item. quedam i in Ax, ds, Idus, et Osus, ut Phi- 
lósophus ténax vecti, AULA culpe cónscius , avidus 
qirtétis studiósus. literárüm,. Quibus: adde Memor; 
mmemor , Secárus, ut /Wemor benefícii, fmmemor 

injárie y secirus rumórum. Hi casus regüntur ab abje- 
ctívis. Gseco more. 

Partitíva nomina ; fNumerália , et quacámque ad- 
jectíva: -Partitiónem signíficant, Genitívum possessió- 

nis, ve/ Ablatívüm multitüdinis cum przpositione E, 

vel x, vel De admittunt , ut Nu//a belíuárum : inus 
mfütum? multe irlititi ive ex arbóribus. Unvs mí- 
litum, id est, unus ex:nümero mílitum, ex nümero 

inqums nam est partítio. "T 

pomebmis Véase, Ja: nota: segunds; nz2dué ogX 
pe m 5. 

- e $4 ^ ? 

9:30 « Supeelativa.. 
MM hometi. jángitur cum: pésitivs plurdli 
possessiónis , ve/ singülari , RS ui multitüdinem. signí- 
ficet: (. Cicer. 3 .- Tuscis) T heophrástus .elegontíssi- 
mus ómnium. ( Idem pt Rab.) Pim doffus: Grecie 
doct£ssimus. 2 

," Hie Genitívus in Ablativum cum ci sao siti and E, 
vel Ex, vel De murári potest: ( Cicer. pro- Cluent. ) 
JEix. his. ómnibus natu inénimus. Intérdum-in-Accusatí- 
iwvum,cum:prepositióne nter: (Senec. 2. Gaye Crea 
inter Reges opulent£ssimus. eabzytidt t5 

Véase la nota tercera. 



s O*IBER QUARTUS. 
GENITIFUS,.VEL DATIFUS 

13 La | ogostoiNamens € ,insousd : 

Nous ;quz Similitádirem;, aut Dissimilitádinem. 

signíficant, Áteur Commánis , et. Própriusinterrogán- 

di, ve/ danci cásui hirent. (Tere,t. Eunach.) :Sfmi-. 

lis Dómini, vel Dóm noi(Q cer. de Sénect.) Própr um 

senectátis off um: Commune: oaletüdinis ,- vel: valetd- 
dini, Véase. la.nota cuarta, s. 0 nns(on 08167 

16T. 

"LIT 

33949. M* 

DATIVUS -POST- NOME N. 
Mástizas quibus Cómmódum: Volüptá$ ,«Grátia, 
Favor, JEquálitas, Fidélitas, ;et;his: contrátia;signi- 
ficántur, jangántur elegáater Datívo acquisitiónis, 
ut. Consul. Salutáris 5 perniciósus - Reipubl;- jucundus, 
moléstus , gratus, inofsus y propftius ,  inféstus.- cf- 
vibus, fidus, in/flus império, par , impar tanto. óneti.. 

Item verbália in bi/i5 ut zd mábilis órmnibusz ^ 
Et quedam nomina, quie ex -partículaccor come 

ponünrurj ut Cónecius mihi , consentáneus ámnibus. «-.- 
Dénique quecümque .adjectíea liabent Dativum 

acquisitionis. NE aig:g09 35 e1323i215vif T dvigonrbd 

Fleráqueautem elegánter efferüntur intérdum.cum 
Accusatívo, et. prepositióne-72d,. ut accommodátus, 
appósitus y aptus , idóneus., hábilis ,. ditilis 4" tatus. 
huic rei, vel ad hanc vem. vas 51 

"so OMBLATIPUS POST. NOMEN... 
ETE U - Comparat£va. Jum Es xo 
omparativum nomen est, quod unum, oel plura 

quocümqiüe modo süperans, dissólvitur. ig positivum 
et advérbium Magis, ut Dóctior , magis doctus , jan 
gitürque cum Ablatívo ( Cic. 1. Catil.) Luce sunt cla- 
rióra nobis tua constlia. (Plin. 36. cap 6. de quadam 
navi ) Omnibus , que in mari vise.sunt , m'rabiliórem. 
Est autem dóctior ómnibus, idem, quod dóctior pra 
ómnibus. Véase la nota quinta. 



163: DE INSTIT; GRAMMATICIR 
Pleráque' 3djectíva Ablativo jungüntur; qui signí- 

ficet Laudem , Vituperatiónem , B Shia ( Cic: de 
pet; Consul.) INequáquam sunt. 1àm. génere insfgnes,. 
quàm vftiis nóbiles. ( Salust. de Bell. Catil.) zntónius: 
pédibus eger. 3:31... 

c (1. Véase la.nota sexta, 
Opus: nomen substantívum elegánter Ablatívo, vel 

Nominatívo adjüngitur , ut Opus. est mihi libro: Opus. 
est mihi liber. 

.^. "Véase "bie lá. ota séptima. 
,'Sextum. Nudus amat; Dignus, Conténtus, Inánis, 
» Atque Refértus,, item Lócuples, Aliénus , Onástus, 
, Immánis ,;Plenus ,Cassus, Divésque, Poténsque, 
|, Tum: Fretus, Vácuus, tum Captus, Préditus, Orbus, 
^ Prastéreà Extórris ; quibus ómnibus áddito Liber. 
(Cicer. httic.) Huic trádita est. urbs muda presfdioy 
reférta Cópiis, Horum pleráque jungüntur etiam Geni- 
tívo. Greco moreyut Dignus honóris. Ablatívus ho- 
rum.nóminum pendet.à váriis prepositiónibus. 
fmuvssth i2:-:Méase.la nota octava. 

Adjectíva Diversitátis, et Numerália Órádinis Ablas 
tivum cum prepositióne 72, vel /4b, admíttunt. ( Ci- 
cer. 4, 7 dcad,) Certa cum: illo, qui á-te:totus: divérsus. 
ést:( Hirt..de Bell. diex:) Império , et poténtia se— 
cándus à Rege. a Kok» iov 12x sad 

Item Secárus, Liber, Vácuus, Purus, Nudus, Inops, 
Orbus , Extórris: ( Cicer. pro Dom.) Tam.inops aut ego 
eram ab amfcis, aut nuda Resp. à Magistrátibust 
gestu t. 
din — 

-DE CONSTRUCTIONE. VERBI. 

Q... verbum Persónále, seu Finftum , utrinque 
hominativum. habére potest, cüm utrámique nomen 
ad eámdem rem pértinét; máxime verbum Substantí- 
vum y et- Vocatívum: ( Cic. de Orat.) Qui habéntar, 
et vocántur sapiéntes. M mETTT. 
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'DE.CONSTRUCTIONE VERBI COGNATJE. 
significatiónis, vulgó Neutríus. LU 

: DE GENITI/VO. 
«| Interest, et Refert Genitivo possessiónis june 

gántur: ( Cicer. 9. Fin.) Interest Regis recte fácere.- 
Authis Accusatívis Mea, Tua, Sua, Nostra, Vestra: 

(Terent. Hecyr.) Tua quod nihilvefert, percontári désinas. 

Item his Genitivis Magni, Parvi, Tanti , Quanti: 
(Cicer. 46. Tiron.) Magni ad honórem nostrum ínter 
est me ad urbem veníre, Cétera hujüsmodi per advér? 
bium dicüntur. ( Cicer.) T'heodóri nihil fnterest. 
5 Cuja, ve/ Cujus ínterest , perelegánter dícitur.- : 

Véase la nota diez. Unt 

1^: Sátago étiam Genitivo adjángitur: (Terenz. Heaut.) 
Clfnia rerum suárum. sátagit. A : 

Veánse las notas once, y doce. 

Áo] »DE DZATIVO. ! 
C Verba, que Auxílium, Adulatiónem, Cómmodum; 
Incómmodum, Favórem, Stádium signíficant, jungán-- 
tür Datívo acquisitiónis , ut zZux£/ior, z4dálor , Cóm- 

modo., Incómmodo ; Fáveo t bi, Stídeo Philosóphie.. — 

Vs Véase la. nota veinte y nueve. nuol 
Datívo item adherent compósita ex verbo Sum, et 

qua. Obséquium , Obediéntiam, Submissiónem , Repu- 

gnántiam siegníficant, ut Prosum., Obsequor , Obtémpe- 
10, Sérvio, Repápno tibi. — iacta 

Item qua evéntam signíficant: ( Cicer. 1. Offic.) 
Quod cufque óbtipir, id quisque 1dneat. ^ Iq. 
-7- Adde Libet, Licet, Liguet, et que sunt géneris 
ejüsdem , preter zZz£inet, Pértinet, Spectat ad me: 
(Terent.) Fácite , quod vobis libet. mis220 
" Multa dénique compósita ex verbis cognátz signi- 
ficatiónis , et prepositiónibus 74d , Con., In , Inter. OP, 

o7 
(3 
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Pre, Sub Datívo gaudent, ut zf«surgo, Consnt'o, 
Immfüeo, II/acrymor , Intergéaio, Gbuérsor ,' Prehi- 
ceo , Succumbo: óneri. : 

Véase la nota trece, 

| DE ABL.ATIFO. 
Sextum vult Égeo, Indígeo, Vaco, Víctito, Vescor, 
Vivo, Superséieo; Pótior, Deléctor, Abündo, 
Mano, Redürdo, Fluo; Scáteo, Fruor, atque Labóro, 
Glórior , Obléctor; Lsetor, quibus áddito Nitor. 
Consto, Pluit, V4120; Possum, Sto , Furgor, et Utor, 
Cum Cáreo, Fido; Confído, Períclitor adce. ^-- 
(Cicer. ad. Q. fv.) Incredfble est, mi. frater , qua 
égeam témpore. In' his ómnibus ublutfous. pendet. à 
f'erositióne. sd 23b V 
|" Féase (a nota catorce, donde se ponen algunos 
verbos particulares, Att 

DE CONSTRUCTIONE VERPI SURSTANTIVI, 
«| Sum utrínque Nomiratívum substartívum habet, 

ut Senéctus ipsa-est morbus: Virgfl.us est Mantuánus, 
«ddo:/escéntis est majóres natu veréri, -— - [ 
- Cüm hoc verbo locum non habent illi Genitívi Mei, 
Tui, Sui, Nostri, Vestri : pro quibus átimur Meum; 
Tuum, Suum, Nostrum , Vestrum , ut INostrum est 
$enes veréri, tao: i ! 

"Féuse la mota quince, donde tambien se fonen 
ofras construcciones del Verbo substantivo que 30m 
comunes á otros V'evbos. 5s af 

DE CONSTRUCTIONE VERBI ACTIVI. 
€ Verbum zdctfvum , vel pótius zfccusatfoum, cue. 
juscámque id demum positiónis sit, post se accusándi 
casum póstulat, ut Deum cole: Imitáre Divos: Novi 

ánimi tui moderátiónem: Non decet ingénuum perum 
scurrflis jocus: Vivo vitam difffcilem. TE 

—— 

— e —'——M MÀ 



e UCUPTAIBER QUAT TUS, 57 

SIDE GENITIFO PRXTER JAACUSATIVUM. 
CU [ ̂ Verba Accusaodi, Absolvéndi; Damnándi; pra- 
ter Accusatívüm admíttunt Genitivum , qui peaam, 
criménve sigríficet.( Cicer, pro Rabir. ) 7n non intélli- 
is, quales viros summi scéler.s ársunst (Terent. Eu- 

Suck) iPic furti.se jdligat,- 5 | A 
/! Genitivus, qui crimen significet; in Ablativum' cum 
prepositióne De: mutári potest: máximé cum his ver- 

bis Accáso, Arguo, Appéllo, Absólvo, Damno, Con- 
démno; Défero; Póstulo: (C c. ad (. fete. 2. 16.) Dra- 
Sas erat de prevviricatióne à tribunis ubsolirur, 

Hoc nomen Crimen Ablatívo sine prepositione ele- 
gánter. effértur: (Cicer. 8. Fam.) Ego te eódem crfmi- 
ne ccniemnábo; Dicimus elegánter cápite álijuem 
Damráre, Puríre, Pléctere. am X 
/-Absólvo étiam; Líbero , Álligo:, Adstríngo , Ob- 
stríngo, Mulcto; Obiigo, Ablatívun? significántem pos- 
nam , criménve, tácita prepositione,admíttunt: (Liv, 
piro Ego me etsi peccáto absólvo, suppifcio non if- 

^: * Miseret , Miseréscit, Piget, Pdenitet, Pudet, Tz- 
det Genitivo preter Accussatívum efferüntur, ut 7f. 
sere? me 1ui, Véase la. nota diez y seis. 

Verba Psétil, e? ZEstimmtiónis, 
4| Verba Prétii;atque ZEst-matiónis preter Ac- 

«usatívum-hos-feré Genitívos assámunt Magni, Má- 
ximi, Pluris, Plürimi; Parvi, Minóris, Minimi, Tanti, (Tartídem, Quanti, Quanticámque; ut Emo, aut &- 
31m páliium tanti. DE ' 

"s Dícimus étiam Magno, Permágno; Parvo, Nonní- 
hilo; et Magno prétio estimáre: (Fa, Max, libr; $:) 
Magno ubíque qrétio virtus eestimátur: Parqo estis 
mátur , id est, parvo prét;o, Sic étiam Tanto, Quanto, 
Quantocümque; Vilióre prétio ( Z9; 9, Bal? Pun) Non. minóre prétio védim; fotsunt, ) "1 



172 DE INSTIT. GRAMMATIC/E 
Nauci, Flocci, Pili, Assís, Terántii , Níhili, Hu- 

jus jungántur elegánter non solàüm verbo  Fácio ;'sed 
et multis áliis ut F/occz 1e fácio, aut estimo, : 

Véase la nota diez y siete. 

DE DATIFVO PRJETER ..ACCUS ATIV UM. 
Verba ómnia. Datívum habent. acquisitiónis, ut 
«tmo. hereditátem fílio meo, Explico lectiónem discf- 
ulis. ,00 52: 9f 

s Verba Dandi, Reddéndi, Committéndi, Promit- 
téndi, Declarándi, Anteponéndi, Postponéndi Datí- 
vom sibi preter. Accusatívum elegánter adjángunt. 
(Terent, dndr.) Fácile omnes, cum alémus , recta 
consta egrótis damus, Fácio tibi fldem. Minor , mfni- 
Jor tibi mortem. veieatt s zü 

Multa dénique compósita ex: prepositiónibus 244, 
In, Ob, Pre, Sub , ut /4dimo , Impóno , Objfcio , Pre- 
Jfcio , Sábtraho tibi matériam. - 

Sunt étiam , quibus géminus Datívus preter Áccu- 
satívum elegánter appónitur, ut Do tibi hoc Laudi, 
V ftio, Culpe, Crfmini, Pfgnori, Fanori. Vertis id 
mihi vitio, stultftiz. Ducis honóri, damno. 

Véanse las notas diez y ocho, y veinte y nueve. : 

DE- ALTERO .4CCUSATIVO 
S preter primum. 

— Mf "Móneo, Dóceo, cum compósitis, item Flágito, 
Posco, Repósco , Rogo, Iatérrogo, Celo , preter pri- 
mum Accusatívum sibi áIterumadjüngunt: (Cic; 1. Fin.) 
Supiéntia nos omnes docet vias, 1 

V'éanse las notas diez y nueve, veinte, y veinte 
y una, donde se ponen otras. particulares. construccia- 
nei, se da razon del segundo Z4cusatjvo. dh 

DE ABLATIVO PRJETER .ACCUS ATIUM. 
«Verba Impléodi, Vestiéndi, Oaerándi, Liberáu- 

' 
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di, et his cóntrária ; ac multa pretérea Privándi , pra- 
ter Accusativum Ablatívum ,adscíscünt, ut Cómp/eo, 
Esxliáurio y: Indu0, Exuo, Onero, Exónero, Lfbero, 
"A iligo, Privo: ( Cic. ad tt.) ZEgritüdo me somzo 
privat, Véanse las notas veinte y dos, veinte y tres, 
y veinte y cuatro. - 

- DE CONSTRUCTIONE VERPI PAGSSIVI. 
«| Verbum Passfvum habet eum Nominatívum, 

qui in Actíva Accusativus füerat, ut Có/itur Deus. 
Cui étiam sepíssimé elegánter adjüngitur Ablatívus 
cum prepositióne 72, vel 72b. (C:cer. ad Zttic.) 7n 
me exfstimas ab ullo male mea legi , quàm à te? 
'-"Véanse las notas veinte y cinco, y veinte y seis. 

s UCOMMUNES VERBORUM 
to097 UCONSTRUCTIONRES, 

"Sf ^ Interrogátio, et respónsio eidem cásui coherent. 
Cui Preceptóri dedísti óperam Platóni, | 

—DE GENITIVO COMUNI. 
«|  Genitivus semper est possessiónis, pendétque à 

nómine substantívo tácito, vel exprésso, 
Véase la nota veinte y ocho, 

"DE DATIFVO COMMUNI. | "WT Dativus ubicümque reperiátur, semperest Zcqui- 3ifiónis: est enim, in cujus grátiam , cónmodum , vel incómmodum liquid fit. (Lib 9. ab Urb. condit.) Magno illi ea cunctátio stetit. E&dem rátio est, si jungátur cum verbis Passívis, (Cic. ) Neque Senátui , neque P3- pulo , neque cufquam bono. probátur. Ubi Xativus est acquisitiónis, non persóna agens: idem enim in actíca 
invenitur, ( Cic. pro Balbo.) Non ut vobis rem tam ie 
spícuam dicéndo probarémas, 

Véase la nota veinte y nueve, 
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- DE :ACCUSATILO. COMMUNI... i «i 
€. Accusativus preter eum , qui. régitur.à Verbo 

activo, semper est commuünis, pendétque à prepositió: 

ne tácita, vel expréssa. . Y S3 CAM TEN. 

Tempus, si per Quánd;u fiat interrogátio , effértur 

Accusatívo tácita, vel expréssa prepositione. (.Liv.) 
- Rómüulus septem , et trigínta regnávit. annos, vel per 

ivigfota. annos, (Idem) Obsfdiovis in paucos: dies, 10- 
lerábilis, vel paucos dies. is y T 

. Distáotia omnis, ac diménsio. Accusatívo etiam 
éfferüntur, tácita , vel expréssa prapositióne, ( Ces.) 
Planfties patébat, tria. mília pássuum , aut per. tria, 
miliia.pássuum. ( Lanctánt us de Pheníce.) Per bis sex 
ulnas éminet ille locus. (Varr. de Re Rust. libr, 3. c...) 
«4d duos pedes altum à stagno, latum ad quinque; 
vel duos pedes. alium, latum quinque; His. omnibus 

elegánter ádimes przpositiónes ,.cum velis. 

., Accusatívus cum prapositióne per. commünis 'est 
ómnibus verbis, tum actívis, tum passivis: et in pas- 
sívis non erit persóna agens. (Ces«r. 3. Civ.) Pompéjus 
frruméntum omne per équ tes comportáverat , vel com- 
portátum erat fruméntum per équites. , 

m s Véase la nota veinte y nueve. 

DE ABLATIFO COMMUNT. 
Tempus , modó per Quándiw, modO per Quando 

fiat'interrogátio, Ablatívo effértur, prepositione táci- 
ta, vel expréssa: Z'erres popu/átus est Sicfiiam uno. 
triérnio , vel in uno 1riénnio , tribus annis , vel in tri- 
Bus annis. (Terent. 2dndr.) In. diébus paucis, quibus 
hec acta sunt , vel diébus paucis. 

Distántia quoque , et diménsio Ablatívo effértur, 
best itfnere unfus dici, Locus latus duóbus pédibus... 

)mnibus verbis addi potest Ablatívus is, qui vulgó 

aAbsolítus dicitur, ut Rege Ph;lfppo pax fióruit. 
Véase-la nota treinta, — ; 

—— -À 
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-: Ablatívus Instruménti, Causz, Excéssus, aut Modi, 

quo áliquid fit, ómnibus verbis adjüngitur , qui semper 
pendet à prepositióne, ( Terent.) Hisce ócu:is Égomet. 
vidi. (Cicer. ad Q. Fratr.) Vertrá cu/pà hec áccidunt, 
(Idem) Scfpio omnes sale, fucetifsque superábat.( Idem 
de Sen. ) Sapientfssimus quisque equfssimo ánimo mori- 
fur. Cause, Excéssui, aut Modo elegánter sepé prepo- 
sitiónem constítues; at Instruménto non ita elegánter. 

Véase la nota treinta y üna. 

DE CONSTRUCTIONE VERBI INFINITIVI. 
«|. Verbum Infinitfoi modi post se Nominatívum ha- 

bet, cüm res ad Nominatívum precedéntis verbi pér- 
tinet, ( Cicer. 1. de Nut.) Nolo esse lóngior, At si Ac- 
cusatívus antecéssit et sequátur, necésse est, ( Cicer. 1. 
C.t.) Cupio me esse c.eméAtem., 

Infinitivum Esse, accedénte verbo Licet , Dandi, 
vel Accusándi cásui heret, cum cteris verbis feré 
Accusándi: (Cic. 1. 2ttic.) Mihi negligénti esse. 
non.licet , vel negligéntem. (Terent. Heaut.) Expe- 
dit nobis esse bonos. 

Véase la nota treinta y dos. 

DE GERUNDIIS, 
«|. Geríndia, que passionem non signíficant , ca- 

sum suórum verbórum admíttunt, ut Tempus oblivi- 
1cÉndi injuriárum , ignoscéndi. inimfcis, cofrcéndi cu- 
piditátes , abstinéndi à maledíctis, ; 

- Geründiis in di addüntur substantíva, ut Tempus, 
causa, €?c. et nonnulla adjectíva , ut Perftur, Cápidus,. 
(Cic, de Sen.) Ffferor stídio patres vestros vidéndi. (Idem 2, de Orat.) Sum cpidus te audiéndi, 

Geründiis in. dum prepónuntur prepositiónes 74d, 
Ob, Inter: (Cic. Tusc.) Conturbátus ánimus mom est 
aptus ad exequéndum munus. suum, j4nie étiam pre- 
pónitur intérdum, sed raro. 
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| Géründia in do modó sine. prepositióne adhibén- 
tur; ut [Non sum solvéndo, ( Cicer. ad. 411.) Plorándo 

deféssus sum. Miodà prepositiónes assámunt A, b, 

De, In, nonnámquam E, vel E«, Cum , Pro: (Quint. 

libr. 4.) Scribéndi rátio conjdncta cum loquendo est. ^ 

-vGeründia, que passiónem significant , nullum post 

se casum admíttunt: (Quint, fibr. 2.) Memória exco- 

. déndo augétur. : r1 i 

Rátio variándi gerándia, 
Geründia, que Accusativo casu gaudent, in 

ssivam hac ratióne commutántur : Studiórus defen- 

déndi Remp. Studiósus Reip. defendénde: ( Plaut. 

Epid.) Epfdicum queréndo óperam dabo: frequéntius: 
E pídico queréndo.... vuv s I 
252. . Méase la nota treinta y tres. 

( PARTICIPIALE EN DUM. 

2:4 - Participiále. en dum ; accedénte verbo Substan- 

fíoo Dativo jüngitur; post se habet casum sui verbi: 

(Cic.:3. Tusc. ) luo tibi. judfcio uténdum est. Si tamen 

casus verbi füerit Accusatívus, mutábitur orátio pás- 

sivé, hoc modo: -Peténdum est tibi pacem: peténda 

est tibi pax. 
Véase.la nota treinta y cuatro. 

Lis | * DE SUPINIS. 

ep Supfna in um amant verba, que motum adsi- 

gníficant ; et ante se nullum, post se suórum verbórum 

casum habent. (Terent Phorm.) Je ultro accusátum 
Advenit. a Hm 

.'Mocesille, qua vulgà dicüntur Supfza in u , nomi- 

nibus adjectívis-herent. (Virg. ) Mirábile visu. — -' 
;.c**5 Véase la nota treinta ^y cinco. 

ipod DE PARTICIPIIS. : 
«| Particfpia eósdem casus habent, quos verba , 
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quibus proficiscántur: ( Liv, 1. ab Urb.) Zfpcus ingén. 
2i preda potftus, Romam rediit, 

Exósus, Perósus, Pertésus cum Accusatívo effe- 
rüntur: (Liv. 3. ab. Urb.) Plebs Regum nomen pera. 
sa erat. : 

Particípia praséntis , cm fiunt nómina, et nonnül- 
la pretériti, interrogándi casu gaüdent: (Cic. ad. 2411.) 
Boni cives amántes pátrie. ( Salust. Cat. ) AAliéni áp- 
petens, profüsus sui. 

DE PRONOMINE, 
«| Possessíiva Meus, Tuus, Suus ; Noster, Ve- 

ster genitívo jungüntur, tàm substantivórum ; quàm 
adjectivórum, (Cic. 2. Phil.) Tuum hóminis sfmplicis 
pectus vífdimus. Mea unfus fnterest Rempáblicam de- 
Jéndere, x 

Véase la nota treinta y seis, 
Nómina Numerália, Partitíva, Comparatíva, et Superlatíva genitívos INostrum, P'estrum habent ;No- stri tamen, et 7estri c&teris jungántur ( Curz, Zip, 8.) INolo sfngulos vestrum excitáre, (Cic, 4, Cattil) Ha- 

bétis Ducem mémorem westri, oblftum sui, 

Recfproca Sui, et Suus. 

4| Recíproco Sui átimur, càm tértia persóna trans. it. in se ipsam , étiam accedénte áltero verbo: ( Cicer.) - Qui à me petiérat ; Ut secum, et apud se essegs quo- t fdie. 
Suus étiam ütimur , càm tértia persóna transit in rem à se posséssam: ( Cicer, 5, Verr.) Zjébat multa sibi opus esse , multa cánibus suis. 
Càm duz tértie persóne in oratióne precédunt Sui, et Suus tantámmodo uté i sup- 

Wt, . , 960 utémur, cüm ad verbi sup- positum prius, aut principálius reférimus: sed, si nulla sit ambigüitas, hoc precépto non adstríngimaur: ( Cic, 2, 
M 
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philipp.) Hic vogat civem , ut secum cógat societátem, 

Véase la nota treinta y siete. 

DE CONSTRUCTIONE PRJEPOSITIONUM, 

Preposítio quevis extra compositiónem casus 

sibi próprios secum addácit , ut Pro vfribus meis. U- 

sque ad. aras. 
Verba compósita sepé casum $14 grepositiónis ha- 

bent, tácita 7£/ repetita prapositióne. (Cicer. Fin.) 

Pythágoras Persárum Magos ádiit , vel ad Magos. 

Versus Suo. cásui postpónitur: (Cicer.) 4frpfnum 

versus, Ytem Tenus, jungitürque Genitívo pluráli, ve7 

Ablatívo singulári, ut Oculórum fenus , cápite tenus. 

Ín càm quies , aut áliquid fieri in loco significátur, 

vel pónitur pro Infer, Ablatívum amat; alióquin Ac- 

cusatívum, ut Sum in templo. Deámbulo in foro. 

( Cic. de Zdmic.) Nisi in bonis amicftia esse non potest. 

Brutus fuit pius in pátriam , crudélis in. Ifberos. 

Sub pro Cfrciter, Per , Paulà ante , Post, et cum 

tempus adsignificant, Accusatívum amat. ( Cicer. 10. 

Fam.) Sub eas Ifteras. statim recitáte sunt tue sub 

wésperums sub moctem; sub lucis ortum; sub idem 

zempus. 

Sub cum verbis ZJotüs Accusativum, cum verbis 

iétis Ablativum petit, ut C/ódius se sub scálas 

Zaverne librárie conjécit. Consédimus sub. umbra plá- 

tant. | 
Super Accusatívo servit; Ablatívo veró, càm pro 

De pónitur, et intérdum cum verbis quiétis: Tégu/a 

cécidit super caput. ( Cic. ad Attic. libr. 6.) Hac super 

«e scribam. ad 1e. (Virg. 4. Ec.) Fronde super 

víridi, 
Subter ferme Accusatívum poscit, sive quiétis, si- 

ve motás verbis adjungátur : ( Cic. 1. Tusc.) Plato cupi- 

ditátem subter pracórdia locávit. 
Véase la nota treinta y ocho. 



LIBER QUARTUS. 179 
.. DE ADVERBIO. ; 

En, et Ecce nominándi, et accusándi cásibus 
adherent, qui semper pendent ab áliquo verbo, ut 
En turba: En hóminem, Similiter in advérbio Ecce, 
pe: Véase la nota treinta y nueve. 

ADV ERBIA LOCI. 
|  Advérbia quibus interrogámur, sunt hec: Ubi, 

Unde, Quà, Quà, Quórsum. 
De dvervio Ubi. : 

«|. Càm interrogátio fit per advérbium Ubi , si re- 
spondéndum sit per nómina própria pagórum, castel- 
lórum , árbium, provinciárum, insulárum , regiónum, 
prime , ve/-secánde declinatiónis, ponüntur in Ge- 
nitívo, ut Sum Rome, Brundásii, Sicilie, Crete. 
Qui Genitfvus régitur à subintellécto nómine Urbe, 
ppido, Loco, Provincia, Regno , Ínsula. Grammáti- 

ca erit: Sum Rome, id est, im Urbe Rome: Sicf- 
lie , id est, in Insula Sicilie. 

Véase la nota cuarenta, 
Si propria tamen füerint tertiz Declinatiónis, ve7 

plurális námeri , sexto casu uténdum est: (Cic, Div, 
Babylóne 4lexánder mórtuus est. (Idem it, 6.) 
4dthénis esse. Hic casus pendet à prepositióne In. 

. Sed nómina: provinciárum, insulárum et» regió- 
num frequéntiüs et elegántiüs sunt in Ablatívo-cüm 
prepositióne In: quibus adherent nómina "Appellat f- 
va, ut Sum in Sicflia, in Creta , in Foro , in Urbe, Dícimus etiam Ruri, vel Rure in Ablatívo. (Plaut, Bate ) Si illi sunt. virge ruri, at. mihi tergum do- mi est. 

, Própria ürbium sequünturappellatíva uátuor, 77u- mi, Belli , Milftie , Domi , eei «oec adjün- gi possunt Mec , Tue, Sue , Nostre , Vestre , Alié- 
ne. (Cicer. Tusc.) Theodóri nihi] refert , himiné, an sublimé putréscat, 

M 23 
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Si respónsio fiat per advérbi, reddüntur hzc :Hic, 

fstic,, Illic, Ibi , Ínibi , Ibfdem , Alibi , Alfcubi, Ubf- 

que , Utrobfque , Ubflibet , Ubfuis , Ubicámque , Pas- 

sim , ulgo, Intus, Foris, Nusquam, Long? , Pére- 

gre, Supra, Subter , Infra ,. Zfnte , Post, Extra; 

(Cic. 6. Fam.) Nemo est, quin ubfvis, quam ibi, 

ubi est, e5s€. malit. 
De Z4dverbio Undé. 

Cüm per Undé fit Ínterrogátio, si resporidétur 

, per frópria üárbium , aut provinciárum , utémur Abla- 

tívo , tácita, vel expréssa prepositióre, ut V/énio Ro- 

ma , Brundásio , Carthágine , Zthénis , Sicflia , Cre-: 

za, Rure, Domo: vel ex. Roma, ex Brunddásio, ex 

Carthágine , ex z4thénis, ex Sicflia , ex Creta. 

In Z4ppellatfvis semper exprímiturt preposítio: ut 

ex Foro , ex Urbe. 
Véase la nota cuarenta y una. 

Si per Z4dvérbia fiat tespónsio, reddüntur hzc: 

Hinc, Istinc , IIlinc , Inde , Indidem , "Aliándé , Un- 

délibet , Ündevis , Undique , Undecámque , 7dlicánde, 
Utrfnque , Eminus , Cóminus , Superné , Inférnà , Pé-

 

regrà , Intus , Foris. (Terent. Heaut.) Vide , ne quo 

hinc ábeas lóngius. 
De Advérbio Quà. 

Quando per advérbium Quà fiat interrogátio, nó- 

mina própria ürbium, et provinciárum reddüntur in 

-Accusatívo , tácita , ve/ expréssa prepositióne, ut Eo 

Romam , Brunddsium , Cartháginem , ZAthénas , Sicí- 

liam, Cretam, Rus, Domum: vel ad Romam, ad 

Brundásium , ad Cartháginem , ad Z4thénas , ad. Sict- 

liam , ad Cretam. 
Véase la nota cuarenta y dos. 

"Appellatfvis ádditur preposítio, ut ad Forum, ad 

Urbem. 
Véase la nota cuarenta y dos al fin. 

Advérbia reddántur hac: Huc , Istuc , I//uc, Eo, 
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Eódem, II, AHIiquà, 44/0, Neutro, Utróque , Quo- 
quà, Quocámque , uóvis Quólibet , Intró ; Foràs, 
Péregró, Longé, Nusquam: (Terent. Heaut.) 24bi 
Pármeno intró. 

De Jdvérbio Quà. : 
Si per Quà fiat interrogátio, per própria re- 'spondéntes Ablatívo utémur, ve/ Accusativo cum pra- 

positióne Per, ut Quà iter fecfsti! Roma, Brundá- 
$io, Carthágine , /4thénis, Rure, Domo: vel per Ro- 
mam, per Brundásium , per Cartháginem,, per /4thénas. 

Véase la nota cuarenta y tres. 
Própriis Provinciárum, et Z4ppe/Jatfois claré ád- 

ditur preposítio Per , ut per Sicfliam, per Cretam, per 
Forum, per Urbem. 

Cüm rogámur per Quà;reddémus étiam hec advér- 
bia: Hac, Illac, Istac, 24liquà, Eire a Quacim- 
que ; (Terent. Eun.) Hac , lllac pérfluo. 

De Z4dvérbio Quórsum. 
4| Si per Quórsum fiat interrogátio, quecümque sint 

nómina, ponüntur in Accusatívo cum hac voce //ersus, 
ut Quórsum tendis? Romam versus, Sicfliam versus. 

Redüántur étiam hec. advérbia: Horsum , Istór- 
sum , Illórsum , Zdliórsum , Sársum, Deórsum, Dex- 
grórsum, Sinistrórsum, Levórsum, Prorsum, Rur- 
sum, Intrórsum , vel Intrórsus , Retrórsum, vel Re- 
trórsus , Quoquovérsum , vel Quoquovérsus: ( Terent. 
Phorm.) Horsum pergunt. 

Satis, Jdbándà, Jdffatim, Parum , Instar , huc , eà, 
etergo pro causa Genítivum póstulant: (Ter. Phor.) Satis jam verbórum est; eü deméntie ventum est, 

Prídie, et Postrfdie Genitivo et Accusatívo ele- ánter jungántur: Prfdie ejus diéi venit: Postrídie 
udos "Tppollináres, Própius, et. Próximà Accusativo 
adhérent: Própius urbem, Próximà ltáliam: Yd est, 
ad urbem, ad Itáliam. 

Véase la nota cuarenta y cuatro. 
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" Advérbia tandem ab Adjectívis orta solent eórum 

casus recípete. ( Cicer. Philipp. 2.) Cesari óbviam pro- 
cessísti, 

Véase la nota cuarenta y cinco. 

DE INTERJECTIOYE. 
O, Heu, et Proh Nominándi, Accusándi, et 

Vocándi cásibusjungántur: ut O0, Pfetas! Heu, Cla- 
dem! Proh, Jpiter! Hei, et P Dativo gaudent, ut 
Hei , mihi. Ve, tibi, Omnes hi casus aliándé regüntur, 
quam ab interjectiónibus. 
eed Véase la nota cuarenta y seis. 

DE CONJUNCTIONE. 
«| Conjunctiónes copulatfoe, et disjunctfve ora- 

tiónes conjüngunt, disjungüntque; casus étiam sími- 
les, cüm ad idem verbum referántur; sed hoc non ne- 
cessárió: Cesar pugnat , et Cícero scribit. Forma , et 
glória frágilis est. (Horátius) z4ut ob avarftiam, aut 
mfsera ambitióne labórat. 

Véase la nota cuarenta y siete. 
-  4dqui se suele. poner el uso particular de algunas 
Conjunciones: hallarás esto en la nota cuarenta y ocho. 

- NOTAS PARA MAYOR DECLARACION 
E de lo que se ha ensefíado en la Sintáxis, 

STAS molas se ponen principalmente por respe- 
t0 de hombres. doctos de la universidad de Sala- 
manca; porque habiéndose ensefiado en la. Sintáxis al- 
£Wnas cosas contra algunas opiniones recibidas, es 
bien que aquf. se dé razon de todo. En la. Sintáxis se 
dice sucintamente lo que e] nifío ha de decorar, los 
Jundamentos de aquéllos se hallarán aquf; porque si 
se enstfia por parecer de los de aquella universidad 
que e] Superlativo no compara , como hasta ahora se 
decia; y que Refert é Ínterest £ienen despues de sf 

———— E 
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dcusativo * otras cosas 4 este modo, imprudencia 

sería no declarar [a vazon $4 fundamentos de estas 
cosas « los autores à quien seguimos. Y porque ahora 
no se puede hacer comento á la larga, querémos que 
estas notas sirvan de un breve comento. El mámero 
que ponemos á estas notas corresponde al que ha. pre- 

, cedido en la Sintáxis, porque all£ nos remitimos á las 
notas presentes, 

Nota primera, 
4|  Adviértase, que el Genitivo de posesion comumn- 

mente significa 74ccion, 6 Pasion, como P'ulnus ZAchti- 
Jis, quiere decirla herida que Aquiles hace á otro, ó 
laque hacená él. Lo mismo se ha de entender de los 
Posesivos Meus, Tuus , Suus , Noster, ester. Lo con- 
trario ensefia. Laurencio Valla, sin fundamento. (Cic. 
gro IMarcel.) Quis non intélligat tua salíte continé- 
"i suam! Donde salíte tua es]la que tiene César; 
y así se toma zua activamente, (Idem Cic. Phil, 10.) 
«1n veró hoc nihilo putas? In quo quidem pro ami- 
cftia tua, jure dolére sóleo: donde, amicftia tua, no 
es la que tá tienes, sino ilaque tetienen á ti. Y así 
dixo Budéo (im Comment.) pro amicftia tua , id est, 
pro amóre, quo tu. dilfgeris, Conforme & la doctrina 
de Valla, habia de decir, pro amicftia tui, Esto que 
hemos dicho lo ensefíia Budéo y Mureto, y latísi- 
mamente Francisco Sanchez en su Minerva, /ibr, 2, 
€ap. 13. y otros. 

Nota segunda. 
4|. La Gramática de esto es: Unus mflitum, id est, 

Unus ex nümero mflitum: y así este Genitivo es de 
posesi0n; porque se rige delSubstantivo mímero, el 
cual se ha de entender forzosamente: porque el ser par- 
titiVOS nO es otra cosa que partirse uno, y dividirse 
del nümero comun. 

: Nota tercera, 
4| Dicen hombres muy doctos, que el Genitivo del 
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Superlativo es por via de comparacion 5 otros dicen, 

. que en el Superlativo no hay comparacion, sino solo 
particion, lo cual nadie niega. La diferencia es que 
los primeros dicen que hay comparacion y parti- 
cioh: los segundos que solo hay particion. Y que no 
haya comparacion en el Superlativo parece claro; por- 
que la fuerza de la comparacion está puesta en estas 
dos partículas magis, quam , mas , que, y estas no las 
tiene el Superlativo; porque resolviéndole, es lo mis- 
mo Doctfssimus , que valdé ó maxime doctus, id est, 
suy docto. De suerte que esta oracion: Ciceron es e/ 
mas docto de los romanos, nose ha de volver así: Ci- 
cero doctfssimus est. ómnium romanórum: sino se ha de 
hacer por comparativo, como despues se verás por- 
que aquella palabra mas no la encierra en sí el Super- 
lativo: y así JDoctfssimus ómnium, será lo mismo, 
que Doctfssimus ex mümero ómnium: muy docto del 
aimero de.1odos, y forzosamente ha de tener este Ro- 
mance; porque todos confiesan que todo Superlativo 
es pariitivo, y asíse hade declarar como los parti- 
tivos, y será Genitivo de posesion. Dirás que el Su- 
perlativo incluye siempre exceso , el cual no puede ser 
sin Comparacion de mayor á menor: luego siempre 
incluye comparacion. Digo que siempre incluye ex- 
Ces0, pero no exceso comparativo , el cual consiste en 
esta particula 7455 porque de aquí se seguirá que 
AMasnus, que es positivo, haría comparacion, Dirás 
lo segundo que son muy ordinarios estos modos de 
hablar en latin: Prudens, prudéntior, prudentíssi- 
mus: donde parece que se sube comparativamente. Res- 
pondo que el Romance ha de ser: Prudente, mas 
prudente, prudentísimo ó muy prudente , y que es 
engafio decir: muy mas prudente ; porque el Superla- 
tivo dice un exceso fuera de toda comparacion por 
lo que ya hemos dicho; pues realmentesi yo qui- 
siera hacer comparacion , aunque fuera cien veces, ha- 
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bia de repetir la palabra prudéntior , como lo hizo Ho- 
racio cuando dixo: ZEzas Paréntum pejor avis tulit 
nos nequióres, OX datüros progéniem vitiosiórem, 
Donde conforme'á las reglas de los gramáticos por , 
io ménos el ültimo habia de poner el Superlativo. 

Pero se ha de advertir que cuando alSuperlati- * 
vo se le juntare alguna preposicion que incluya algu- 
na excelencia, entónces tendrá comparacion, como Doctfssimus ante omnes, Suprà omnes , preter omnes, fre ómnibus; mas docto que todos. La cual compara- 
cion proviene de la preposicion, y no por eso se ha 
de decir que él compara; porque lo mismo tiene el 
positivo, como Formósus Pre ómnibus: mas hermoso 
que todos. Las preposiciones E, Ex, De, Inter no 
incluyen excelencia, y así dijimos que es lo mismo 
docifssimus ómnium , que ex ómnibus y inter omnes. 

ota cuarta, 
4| Esta construccion, en lo que toca al Genitivo, es griega, y el Dativo esde adquisicion, 1o cual se 

note en todos los nombres semejantes á éstos. 
Nota quinta, 

«| Hasta ahora se solian excluir de los comparati- 
vos plura ejusdem géneris: y se tenia por solecismo 
esta oracion: Cfcero est dóctior ómnibus románis , di- 
ciendo que se habia de hacer por Superlativo; pero 
hay tantas autoridades que ensefían lo contrario que nos hanobligadoá& poner la regla como v. Plin. Zibr, 36. Cap. 9. hablando de una nave, dixo: mnibus , quz in mari vise sunt, mirabiliorem. Valerio Máximo, ha- blando de los tres :Dionisios: Tértium te importunió- rem habére cepimus, Ovid. 42. Metam. Omnibus in- férior , quas sástinet árduus ether, 6c, Prestántior ómnibus Herse. Plaut. Capt. Non ego nunc parasftus sum; sed Regum Rex Regálior. Mart, libr. 11. Hic zotus, volo, vídeat libélluss et. sit néquior ómnibus Jlibéllis, Ovidio hablando de las cinco Zonas: Quinta 
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est ardéntior illis, Plin. 36. cap. 'l. hablando de 1os 
mármoles: 7/£ride cunctis hilárius, En confirmacion de 
esto se pudieran traer muchos mas testimonios, así. 
que se dira tambien esta oracion: Z'irgflius poéris 
ómnibus polftior est, latfnis excelléntior, grecis 
qrestántior , Homéro divfnior, ceteris , cunctis, ré- 
Jiquis suávior. Pero advierte queel Ablativo de com- 
parativo se rige de. la preposicion Pre que se entien- 
de, y así la Gramatica es: Dóctior ómnibus, id est, 
dóctior pre ómnibus; |a cual preposicion muchos pu- 
sieron claramente: ( ZZpulej. libr. 8.) Pre ceteris feris 
mftior cerva. lbid. Ursus pre ceteris fórtior. 

Esta doctrina, fuera de ser de los hombres doctos 
de Salamanca, la ensefia claramente Sosípatro Carisio, 
libr. 1. y trae ejemplos con quela prueba. Y para ha- 
cer mas general esta regla, has de entender que cuan- 
tas comparaciones hay en el mundo lo son por virtud 
de la preposicion , ya se junte con los verbos, ya con 
nombres Positivos, Comparativos. Óó Superlativos, 
( Plaut... IMostel. ) Nihil péndere omnes pre Philólate. 
( Cic. ad Sulp.) Pre nobis beátus. ( Virg.) O , felix una 
ante. álias. Priamé?a virgo! ( Idem ) Scélere ante álios 
immánior omnes, ( Sueton. Galba) Crucem státui jus- 
sit preter ceteras altiórem. Del Superlativo ya di- 
jimos en su lugar. De suerteque de dos partículas 
que tiene el que compara, (que son Magis , quam: mas, 
qu£ ) la primera la tiene en sí el Comparativo, porque 
dóctior es lo mismo que magis doctus; y la otra la 
recibe de la preposicion. 

Nota sexta. 
e€[ Este Ablativose rige dela preposicion Iz, ó de 
otra cualquiera que comódamente se puede entender, 
la cual los latinos quitaron pora elegancia: y argu- 
mento de esto es que muchas veces dieron preposi- 
cion á estas mismas cosas. 
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lNota séptima. 

Hasta ahora se ensefiaba que Opus era nombre 
adjetivo, no pudiendo ser sino substantivo, lo cual se 
ve, porque algunas veces se halla con adjetivo. Horat. 
Sunt, quibus unum Opus est intácte Pálladis urbem 
cármine perpétuo celebráre. Esta oracion, Opus est 
mihi liber , es 1o mismo que: ZZeum opus est liber , mi 
negocio y entretenimiento es el libro. Los griegos, 
dicen: T? sar spyor &uV. &CTP 1 yy BigAq, id est, /0- 
Tum opus meum est in libro pósitum; así declaran 
estas oraciones hombres doctos de la universidad de 
Salamanca. De suerte que Opus est mihi liber, no 
quiere decir: Yo zengo necesidad del libro; sino mi 
megocio y entretenimiento y mi obra es el libro , co- 
mo se veen otras oraciones semejantes, porque como 
se dice Opus est mihi liber, se dice tambien: Cura est 
enihi liber , el libro es mi cuidado: Senéctus mihi est 
sorbus: Pater mihi est. taedium : imagina que dices: 
Liber est opus meum: mi negocio es el libro ; pues lo 
mismo sera quitando meum. 

Nota octava, — 
«| ElAblativo de estos nombres siempre pende de 

preposiciones que muchos autores se las han dado; y 
aun algunas veces será necesario poner la preposicion 
expresa por evitar la Znfibologfa , como liber servi- 
fte podrá tener dos sentidos, id est, /iber à servi- 
fte, vel liber in ipsa adhuc servitíte: así tambien 
Fácuus, vel ab ipsa cura , vel in Cura, y asi otros. 

i; Nota nona, 
4| Fuera del Acusativo que tienen de su accion 

los verbos, que impropiamente son llamados Neutros, 
como 7ivo vitam, Curro cursum , é?c, tienen otros 
muchos Acusativos, De otros verbos que se suelen 
contar entre el orden de los Neutros, no era me- 
nester traer éjemplo ; pues todos los Gramáticos con- 
fiesan que tienen Acusativo. Estos son: z/ntecédo, 4dn- 
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4éeo , Zintésto , ZIntevérto , ZAtténdo, Presto, Pre- 

Cirro, Preco, Prestólor Incésso , Ilhído. Y à la ver- 

dad, como son éstos, son todoslos demas: y no sé 

por qué no contaron & los demas con estos once, pues 

tambien tienen Acusativo. Pongamos, pues, un catálogo 

de estos verbos dándoles Acusativos muy probados. 

* Abstíneo. Brut. ad /4ttic. Ut se maledíctis non 

abstíneat. * Abnuo. Sa/ust. Jugurt. Milites abnuéntes 

ómnia. * Abütor. Terent. In Prólogisscribéndisóperam 

abütitur. * Adóleo. Adolent verbénas. 7fuctóres omnes 

dicunt, * Adülor. Cic. 2. de Div. Adulári fortánam al- 

térius, e£ Tacit. libr. 6. Nerónem adulári. * Advér- 

sor. Tacit. libr. A1. Deus infáustam adoptiónem adver- 

sántes. * ZEstuo. Papfnius. /Estuat annum, E dixit, 

Turnébo adnotánte, ut swstum sstuáre. Allátro 

Liv. 2 Allatráre ejus magnitüdinem sólitus erat. 

** Ambulo. Cic. 2. fin. mbuláre mária , et terram 

navigáre , /óquitur de Xerxe, * Anhélo, Cic. 2. Catil. 

Anheláre scelus. KÁnnuo. Catu/. Epitet. Annuit ómnia 

ómnibus. *Appéllo. Za/er. Max. libr. 1. cap. 'T. Cüm ad 

litus navem appulísset. * Àrdeo. J/irg. Córydon ardé- 

bat Aléxin: á/ii, ardet vírginem, aurum , pecünías, &c. 

* Arrídeo. 74ge//. Flávius id arrísit. ** Aspíro. Virg. 

Ventósque aspírat eünti, "* Asséntor. Terent, Eun. Ym- 

perávi zo alae ómnia assentári: 4/ii Jegunt As- 

septíri. * Asséntior, et Asséntio. P/aut. "mph. Qui 

illud , quod ego dicam, asséntiat. Cic. ad Octav. Timet 

multa, assentítur ómnia. ** Attinet fáciunt impersona- 

nále; sed est. Attineo, attínes, idem feré , quod té- 

neo, aut tango. P/auz. Capt. Nunc jam cultros átti- 

net: E? Tacit. libr. 1. Ni próximi prehénsam dextram 

vi attinuíssent. 
* Cáleo. P/aut. Ego illius sensum pulchré cá- 

leo. 44/ii, calére vírginem , id est, ardére, aut 

amáre. * Cáreo. P/aut. Curt. id, quod amo , cáreo: 

cáreo pecüniam, cita? ex Catóne Scalfger. * Cáveo. 

e ——————————————— 
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Cic. Topic. cüm mihi, meísque multa szpé cavísset, e£ 
Cato, cap. 5. Rei Rust. Scábiem pécori , vel juméntis 

cavéto. * Cedo. Cede majóri, id est, locum majóri. 
Valer. IMaxim. libr. 1. cap, 5. Ego tibi libénter meam 
sedem cedo. * Certo. Certáre cum áliquo , id est , cer- 
támen. Terent, Multos incértos certáre hanc rem 
vídimus, * Co&o, Cicero, alifque. Coíre societátem, 
et socíetas cóita, ** Coeno. Cenáre épulas , tritum est: 
et Zpulej. libr. 9. Sacrificáles épulas ceenitábant. 

* Qollácrymo. Cic. p. Séxtio. Histrio casum meum 
collacrymávit.* Commiséreor. Ge//. /ib. T. cap. 5. Com- 
misereátur intéritum ejus. * Conclámo. Ovid, 13. /Me- 
zam. Conclámat sócios. Ces. Conclamáre victóriam. 
* Cónqueror. Cicer. Paupériem meam cónqueror , et 
Plaut. Cónqueror libidinem, vim. * Cónsulo. Cónsulo 
tibi, id est, átile, vel cómmodum. ** Consuésco. 
Lucr, libr. 6. Bráchia consuéscunt, firmántque lacértos: 
et Colum. Plaüstro, aut arátro juvéncum consuéscimus. 
* Conténdo. ZJ';rg. Cursum conténdere : conténdere 
torménta, hastam, passim óbvia. Crepo. Propert. Et 
mánibus faüstos ter crepuére sonos. * Córruo. P/auf. 
Corrüere divítias: e? Prop. libr. 3. Vóverat, et spó- 
lium córruit ille Jovis. * Corüsco: Firg. 10. ZEneid, 
Strictámque coráscat mucronem. * Curro. Cicer. 3. 
Offic. Qui stádium currit. 
- Declíno. P/aut. A4ulul. Declinávi paülulum me 

extra, viam. Declináre mala, frifum est.* Deficio, Ho- 
rat. Ánimus si te nondéficit equus. * Dego. Dégere vi- 
tam, Zrztum est, * Degénero. Degeneráre à paréntibus, 
id est, genus. Colum, libr.'l. cap 19. Venus cánibus 
carpit vires, animósque degénerat. * Delíro. Lactant, 
de Opific. cap. 6. Illius enim sunt ómnia, quz delírat 
Lucrétius, * Despéro. Cic. ad Zfttic, Pacem desperávi. 
* Dísputo. P/aut. £Men. Ut hanc rem vobis adamüssim 
dísputem: disputáre ratiónem aliquóties dixit Cicer. 
* Doleo. Ovid, Tu veró tua damna doles, * Dórmio. 
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Endymiónis somnum dormis: Zfdágium est. Cic, Edór- 

mi crápulam, et exhála, dzxi£: e£ P/laut. Omnem edor- 

mívit crápulam. : 
| geo. Censorinus, apud A4gell, Multa égeo: arr, 
libr, ^. de Ling. Lat. Dives à Divo, qui ut Deus nihil 

índiget, * Emérgo. Cic. de. Zfrusp. Resp. Tüm sese 
emérgit, et fertur illàc, * Emíneo. Curt. libr. 4. Jam- 

que paulum moles aquam eminébat. * Efflo. Ovid. 7. 

Metam. V ulcánum náribusefflant ZErípedes tauri. Z'irg. 

Ttos efflarat honóres. Lucret, 5. Flareté córpore flam- 

mam, * Eo, Ire viam, ?ritum est, sic compósita in 
Plaut, Rud, Abi tuam viam, Cicer. pro. Mur. Redíre 

viam, dixit. Ez ibid. Iníre viam. * Erümpo. Ces. 

libr. 9. Civ. Portissese foraserümpunt: et Tibull. lib. 4. 

Erümpat terra liquóres. * Erácto. Cicer. 2. Cat. Erá- 

. ctant cedem bonórum, * Evádo. Sueton. Tib. Camíllus 

me evásit. J'irg. Gradus eváserat altos. 

* Fastidio, Z/irg. Si te hic fastídit Aléxis: et ZZorat., 

Fastidire lacus, et rivos ausus apértos. * Festíno, 'irg, 

jussa Sibyle festínet. * Fleo. Ovid. Flere fünera. 

* Früor. Zdpulej. libr. 9. Beátam illam, quz libertátem 

früitur. * Fungor. Tacit. Jibr. 4. Hóminum officia fun- 

gi. * Furo. Livius. Id fürere, et Virg. Furórem fürere. 

* - Gáudeo. Stat. libr. 9. Tu dulces lítuos, ululatá- 

que pr&lia gaudes, "* Gárrio. Horat. Dum quílibet ille: 

asríret, '* Gemo. Cicer. pro Sextio, Gémere plagam. 

Glácio. Horat. 3. 0d. 10. Ut gláciet nives Jüpiter. 

** Hórreo. Cicer. Hórreo crimen ingráti ánimi, * Híe- 

mo. P/in. libr. 19. cap. 4. Décoquunt álii aquas, mox 

et illas híemant, * Hiülco. Catu/. ad ZMan/, Càm gra- 
vis exüstos estus hiülcat agros. 

* Ignosco. Cic. Hanc culpam ei fácilé ignoscámus, 

x Illüceo. P/aut, Bacch, Dii diem illuxére. * Impéndeo. 

Terent. Phorm, 'Tanta te imparátum impéndent mala. 

*Impóno. Cic. 2, de Nat, Ónera béstiisimpónimus. Cum 

audis: Alícui impónere, id est , engabar à alguno, pro- 

—— Hom —!—À BÓ Hn i Rs Qi. d o 
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prie est , tratarle como á un jumento: deest enim cli- 
téllas, * Incubáre de ávibus, id est, ova. * Incüm- 
bo. Sa/ust. 3. Histor, citánte Frontóne. Arma sua quis- 
que incámberet. * Indígeo. Varr. libr. À. cap. 31. Quod 
índigent potum poma dicta, * Indülgeo. Suet. Domit, 
Exílium indülsit. * Insérvio, P/aut. /Moste/. Non est 
Meretrícum unum inservíre amántem. * Insánio. Pro- 
pert. Lynceus ipsemeusserosinsánitamóres.*Insuésco, 
Horat. Ynsuévit pater óptimus hoc me: Sic legit Tur- 
tib, et docti omnes  tamétsi Lamb£nus áliter. * Insülto. 
Tacit, libr. 4. Qui patiéntiam senis, et segnítiem jáve- 
nis insáltet. * Insísto. Cic. 3. Orat, Quónam ígitur mo- 
do tantum munus insistémus? Ez P/aut. Mi]. Insíste 
hoc negótium. * Insto huic rei, id est , óperam. 7; irg, 
libr. 8. Marti currümque, rotásque vólucres instábant. 
* Invídeo tibi hoc, vel illum, zritum est, * Inténdere 
ánimum: omnes sciunt, * Juráre alícui, id es? , * jus- 
jurándum. Cic. ad. 41tic. qui te regat, et jurábit mor- 
bum. Ovid. Stygias jurávimus undas. 

** Labóro. Z'irg. Zn..1. 643. Arte laborátz vestes. 
Horat. Epod. 5. Quale non perféctius mex laborá- 
runt manus. * Latro. ZZorat, Cátulus cervínam 
pellem latrávit. * Lüceo. P/aut, Cass. Lucébis no- 
vi nuptz faciem. * Ludo. Sueton. Trojam lusit turma 
duplex. 

* Máneo. Manent me damna, zritum est. * Mano, 
Horat. Manáre mella, P/in. Manat picem. Idem, Sudó- 
rem purpüreum emánat, * Médeor. Cic. 12. Fam. epist, 
15. Hzc medéri voluérunt.* Médicor. P/aut, Most, Ego 
istum medicábor metum. Z/irg.'1. ZEneid. Medicári cá- 
spidisictum.* Méreo, pro mílito, zd esf, stipéndium, ve/ 
sera, Ovid. 1. /4m. jussit et in castris era merére suis. 
** Métuo. Cicer 3. err. Pupíllo metuo calamitátem. 
* Micáre hastam, Poéte passim. * Migro. Agel. libr, 2. 
cap. 19. Cassíta nidum migrávit. * Mílito, zd esf, mi- 
lítiam: Lactant, libr, 1. cap. uit, Milítiaminfatigábi lem 
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Deo militémus. * Mdreo. Cic. 1. Tusc, Càm gráviter 

filii mortem moeréret. . 

* Nato. ZMart. lib. 44.Ipsa suas mélius charta natábit 

aquas.* Nitor. //irg.12. ZEneid. Niténtem gressus. '* Ná
- 

vigo. Cic, 2. Fin. Terram navigásses. "* Nóceo ; id est, 
noxam , sed pretérea, Plaut. Mil. Jura, te non noci- 

türum esse hóminem. Sen. 5. Controv. Dum filium víns 

dico, ubi me gravíssimé nocére possit, osténdit.* Nubo. 

Arnóbius libr. 3. Controv. Gen. Quód aqua nubat terram, 

appellátus est Neptünus. rg. Comas obnübit amíctu. 

Colum. in Horto, "Tellus cüpiens se nübere plantis. 

* Obire mortem, diem, legatiónem, zemo negávit. 

*Obédio. pul. lib.10. Hacóninia perfacile obediébam, 

*Óbséquor ómnia, dixit Terent. z4del, * Obstrepo. 'irg. 

Culic. Vox óbstrepit aures. * Occámbere mortem, dixit 

Cic. 4. Tusc. * Offício. P/aut. Jam ego hercle, ego te 

hic áffatim offíciam. * Oleo. Horat. Pastíllos Rufillus 

ollet, Gorgónius hireum, ez Terent. olet ungüénta. 

* Pálleo. Pérsius. Eupóllidem palles. Tor. Mediás- 

ue fraudes pálluit audax. * Parco.Ge//. Jibr.16. cap.19. 

itam sibi ut párcerent. Terenz. Nihil parcunt seni, 

* Páreo. Srátius. Parébimus ómnia matri. * Partário 

Horat. Neque párturit imbres perpétuos.* Pascor.Z/irg. 

4. Qeorg. Pascántur et árbuta passim. ** Páveo: Pa- 

vésco. Luc.libr.1.Pavére pugnam. Tacito libr.1.Seditió- 

sum exércitum pavéscerent.* Pecco. Cie. 1. de Nat. Xé- 

nophon éadem feré peccat.* Pénetro. P/aut, 44mph. In 

fugam se penetráre. * Péreo. P/aut. Trunc. Tres unam 

péreunt adolescéntem muliérem. * Plángere pectus, 

usitátum est. * Plaüdere choréas. /irg. 6. ZEneid. Ci- 

cer. de Orat. Pedem supplósit. * Pluit lápides , et sán- 

uinem , zrita in prodígiis. * Potíri urbem. Cicer. 1. 

usc. * Presídeo. Tacit. libr. 4. Sociórum manus lítora 

Oceáni presidébat. * Procédo , id est , iter, vel viam. 

* Própero. /irg. Properáre jussa, et properáre mortem 

per vülnera. * Proficiscor, id es, viam. Fes, Pomp. 



"^s*rsEW QuaRPUS. ^" — — — 198 
Profectári viam. * Prospício tibi; et Provideo tipi, id est, ütile pugnáre pr&lia , Horat. 4. Carm, Ee 

* Quadro. ZZorar, Et qui pars quadret acérvur, 
*Quiésco. Zfpulej. libr. 9; Sónitiüm humánurh *quiévit, 
*Queror calamitátém; paupériem ; óboia funt; 2i 

* gegnáre, id estj regnüm'e regnáta: rura?  Horar, ldem. Regnáta Bactra. * Requiéséo- Zing." Eclog. 8. 
Requiéruntflüámina cursus. * Resideo; Resident ésüriáles férias, dixit Plaut. Capt. et Plin, liby, 3; cup. A4; disit Residére poeniténtiam. * Roto, D/;j, 7;by. 17. cap. 10. 
Si roráverit quantulumcámque imbrem, * Ruo; zd esf, 
rüin^m: ef á/ia Ter. Adelph. Cieteros rüerem; ágérem, 
tünderem , et prostérnerem. * Rütilo, Vales; Maxim. libr. 2. cap. 1. Capíllos cinere rürillárdnt, ^ ^^. 

*  Sclto. 77or. Pastórem saltáre uti-Cyclópa, rogá- . bat. * Sápio. P/aut. Ego reni méam sápio. Pers, Neque 
demórsos sapit ungues. * Satisfácio,Car. Rei Rust;c.149, Domi cum peciniam satisfécerit.* Sítio, Cic, s. Philipp. S&nguinem nostrum sitiébat. * Sómnio, Suez, G'a/b. So- mniávit spéciem fortünz. "Sono; 7/irg. Nec vox hóminem sonat.* Spiro. Zirg.1. ZEn, Cómie spiravérunt odórem, 
* Stádeo, Cic..de Redit. Cüt ver líteras Stüdere co- 
pit. P/avt. Most, Minus has res stádeant. Cc. 6, Phi. - 
libb. Unum omnes studétis, Terent, Quin tu hoc studes, 
* Stüpeo. Zire. 9, ZEneid. Pars'stupet donut? Minérvs, 
** Sudo, Firg. Quercus sudábunt mella. * Suceériseo in jüri«m dixit Gell. libr. 16; cap. 11. * Supersédeo, (e//, 7. 9. c. 19, Operam superséderit. ** Suspíro. Tibu, Jiby, 4. Suspírat amórés; Horat. libr. 3. Od. 9. Ellürn adálta virgo suspíret, * Táceo, P/aur, Mil, 'Tácéo te. Terent, Eun. Nec hoc quidem tacésit^ Pármeno, * Tendo.. P/auf, Pseud. Tenes, quórsum hec $e tendant, * Titíllo. Cic: Fin. Volüptas titilláret sensus. Horat. Ne nos tiríllet glória. * Tono. P/in. Pref, Quanto tu ore patris laudes tonas: et ire, Tercéntum tonat ore Deos. ! "-* Vescor. Plin, libr. 8. c. 50. Caprínum jecur ve- 

N 
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scántur.. Vivo, Plaut, Pan, Vivimus vitále zvum: 

* Ülulo. Lucr, libr. 1. Ululárunt trístia Galli, * Utor. 

Terent, Mea bona utántur, P/aut. "Asin, C&tera, que 

yólumus uti, greca mercámur fide. 

Heros traidotantos ejemplos, por si acaso con ellos 

se padiese.desterrar el abuso de estos verbos, que lla- 

man JNeutros. Débese esta; nota á la grande diligencia 

con que Francisco. Sanchez recogió éstos y otros mu- 

chos mas ejemplos en elibr. 3. de su Minerva. Y aun- 

que esta diligencia estaba ya hecha largamente en a- 

quel libro, con todo eso ha. parecido necesario recopi- 

lar esta. nota 5 porque entendemos, que este Arte lle- 

gará á mas manos que la Minerva. Hemos dejado otros 

muchos ejemplos y verbos; porque apenas hay ningun 

yerbo de.-éstos en quien no se halle accion; y no es ne- 

cesario que un verbo para ser activo haya de tener 

todos cuantos Acusativos hay ; pues esto tampoco lo 

tienen los que todos confiesan por activos, porque de- 

cir gere verba , sería barbarismo : decir 7fccuso pa- 

«fetem furti, sería necedad: y de esta suerte infinitas 

cosas. Y conforme à esto, no es necesario que el ver- 

bo Activotenga cuantos Ácusativos y acciones hay en 

elmundo, |... 
dobctiaon n . Nota diez. 

/.«[. Estas voces ZMea, Tua, Sua, &2c. dicen algunos 

que son Ablativos de singular; y que el sentido
 es: Mea 

 dnterest , id est, Mea re fnterest: Mea refert. Pero si 

esto es así, tambien diríamos: IMeo fínterest: id est, meo 

negótio fnterest. Celio Calcagnino, libr, 4. Epist. Julio : 

Scaligero, de Caus. y Francisco Sanchez in /Minerva, 

dicen con grande acierto que estas voces Son Acusati- 

vos del nümero plural y neutra terminacion; y que 

el sentido deeste: £Mea £nterest, est inter mea negótia, 
^ 

fcia, «ut münera; porque los antiguos con mas faci- 

Jidad suplian voces del género neutro que otras. De la 

misma manera. Zea refert, es refert mea negótias muÁ- 

| 
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nera; aut offfcia , id est, Tepreséntat, como ego réfero 
parem, id est, represénto; porque siendo estos Acusa- 

tivos, como dicen estos autores, ro puede ser otro el 
sentido que el dicho, Tambien Donato i" Phorm. Te- 
vent. sobre aquellas palabras: Ouid fua malum id re- 
Jert!? dice claramente que estos son -Acusativos , aunz 
que él los rige de una preposicion que, segun dice, 
se ha de entender. De la misma manera dijo Horat. 1. 
Ser. Z/illa, que super est Claudi caupónas, id est, que 
est super Claudi caupónas, El sentido-de esta proposi- 
cion: Regis fnterest, aut refert, es éste, est inter of- 
Jícia Regis: Refert, id est, represéntat offfcia Re- 
&i5, y así el Genitivo es de posesion. ' 

- Nota once. .- - 
. «| Este Genitivo se rige del adverbio Saz, 6 Satir, 

de que se compone el verbo; y así el:sentido será 4120, 
aut 7Zgito satis meárum rerum: Plaut. Bachid, 4. 2. le 
;desató diciendo: INunc agis tuto sàt fuárum rerum, - 

Uo Nota doce. 
.Q| Los demas verbos que se solian poner en este órden los ponemos entre las notas, porque se juntan 
á otros casos, y son como excepcion; y este modo de 
proceder guardaremos adelante para que los nifios no 
tengan tanto que decorat. Misereor se junta ya con Ge- 
nitivo: Cic. Qui miseréri-mei debet: ya con Dativo. Se- 
Dec. 1. Controv.. |Miséreor tibi, puélla. Pero.en los me- JOres códices dice zui, El Genitivo se rige del Acusax 
tlvO ViCem, que se entiende. /Miséreor tui, idest, oi- cem tui. El Dativo es de adquisicion. Ob/;vfscor ,' Re- córdor , Reminfscor-se juntan ya $ Genitivo, ya á Acu. sativo. Cic. 3, Tusc, ObZivfsci Suórum , vel. sua; á los cuales se px IMéniini cuando significa lo mismo que Recórdor.. Cic; "de: Senect, Ünnia, que curant senes, meminérunt ; vel ómnium, E] mismo; cuando significa Mentiónem facio , se junta ya'á Genitivo, ya à Abla 
Livo-con de; Quintil. libr: 44. cap. 9. Neque -omz- 

N 2 



196 . DE INSTIT. GRAMMATICAE 
fno -hujus. rei. méminit usquam Pocta, vel de re. 
* £653 20325 t 912 -Nota Irece. , 

| ST: Incámbo, cuando se refiere á las cosas de estudio, 
se junta con preposiéion In , ó 24d. Cic libr. 16. Fam. 

Mi Plance, incmbe. toto péctore ad. laudem. Cónsulo 
£e,. pilote consejo: cónsulo tibi, aconséjote, id est, 

cónsulo, tibi tile, vel commédum. Interdfco tiene Acu- 

sativo- y: Dativo de adquisicion. Suet. Domit. Infer- 

díxit histriónibus scenam. Lib. 1. 34. Faminis dumtá- 

xat usum pürpure interdicémus. Tambien tiene Dativo 

y Ablativo: Ces. de Bell. Gall. Zfriovístus omni Gállia 

románis interdíxit : donde el Dativo es de adquisicion, 

y el Ablativo se, rige de preposicion , id est, 4b omni 

Gállia: porque Plin. Jibr.39. cap. 1. dijo: Interdfzit tibi 
de médicis. Cic. pro Cecinn, Pretor. interdíxit de vi 
homfnibus armátis, 

ANota catorce. 
«4. Épgeo, Indígeo y Péótior se juntan tambien á 

Genitivo. C:c. 6. Phil. Hoc belium fndiget celeritátis. 
Jpótior, Fescor ; Fungor , Pluit se hallan muchas ve- 
ces con Acusativo, Ter. z4delph. Ille sine labire pátria 
gotítur .cómmoda..Los que llaman neutios admiten 
muchas. veces Ablativo, que significa parte. Cic. 2. de 

Qrat, In princfpiis dicéndi 0t mente , atque. ómnibus 
ártubus contremísco. 'Todoslos Ablativos de este órden 

tercero penden de.varias preposiciones aunque como 
el uso ]as ha quitado totalmente, con dificultad se pue- 
den sefialar; pero prueba esto el hallarse muchos de es- 
te órden con élla. Cic. 1. de Nat. Deor. Homo , qui ex 
émimo. constat , et-córpore. Idem de. Offic. J'udiciórum 
rátio ex-accusatióne, et defensióne constat. Idem 3. de 
Fin. Gloriári de. vita. Idem pro Món. Cujus in vita 
mitebátur salus. civitátis. «dpuléjus. Fons ex aqua ve- 

dándans ; &2c. Advierte | que. en este órden se sue- 
len poner otros muchos verbos, los cuales qui- 
tamos, porque totalmente son «cusos comunes 
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que pertenecen & Instrumento , Modo 6 «den . 
: Nota quince; 7 

*| Lo demas de este verbo lo reducimos á notas 
por ser construccion comun. Cuando significa ser esti: 
sudo se junta con los Genitivos magni, fháximt, y- 
coa los demas de precio y estimacion. Cic. /ibr. 1$. Fa- 
mi. Mugni mihi erunt tue Iftere, Tambien se junta: 
con Dativo de aiquisicion, como.sum pater tibi natürá, 
et consfliis s y entonces le suelen declarar por el verbo 
Hábeo, como Habes me patrem natírá, et consílio: ó 
con dos Dativos, como mihi hoc est moléstie , que es 
lo mismo que ZZf/fcior. moléstia. Jüntase tambien con 
Genitivo ó Ablativo dealabanza ó vituperio. P/zn. 4. 
Epist, Erat puer. acris ingénii, vel acri ingénio. 

Nota diez v seis. 
«| ElGenitivo de estos verbos se rige del Ablativo 

Crbaine , que se entiende: y es la razon, porque mu- 
chas veces le ponenlosautores claramente, Mart. ib. 11. 
"drgüimur lente crfnine pigrftie. Valer. Max. libr. 4. 
cap. 2. Incésti cr£mine à tribus. Léntulis accusátus. Y 
libr. 6. cap.1. Cr£mine impudicftie dumnátus est, De aqui 
se entiende la razon de dos cosas. Lo primero, que po- 
niéndose todos los nombres que significan Crimen en 
Genitívo, solo el mismo nombre Crimen se pone en 
Ablativo, porque todos los demas se rigen de él y son 
todos Genitivos de posesion. Lo segundo, que esta ora- 
cion se dirá bien en latin. Z4ccusásne illum superbit 
«dn avarftiel /4n áltero tantum: Zn utróque! 71n neu- 
1r0! 2n altérutro? 4n. ambóbust porque se entiende 
Crfmine, ó Crimfnibus, Lo que decimos del verbo 7ise- 
résci! y los demas, que es lo mismo Pudet me tui, que 
Pudor habet me iui, es opinion de Prisciano y otros. 

Nota diez y siete, 
4 Todos estos Genitivos son de posesion, porque 

se rigen del Ablativo prétio ó estimatióne que se en- 
tiende, el cual expresamente puso Horat. 1: serm. INun- 
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* quam préto pluris licufsse; Y es grande argumento el 

puner los autores muchas veces junto con estos Geniti- 
wos.un Adjetivo en Ablativo, el cu2l forzosamente ha 
de concertar cón el Ablativo fréfio que allí se entien- 
de. Y así dijo Plaut. Epid. Quanti emi potest! IMfmi- 
mo , id est, prétio mfnimo. Cic. ad Z4ttic. Id prope di- 
mídio minóris constábit , id est , dimfdio prétio minóris. 
Declarado ya de dónde se rigen estos Genitivos, es 
menester saber con quién concuerdan los que son Ad- 

jetivos. Adviértase que se ha de suplir este Genitivo 
JEris 5 y así, ZEstimo te magni, será ZEstimo te pré- 
zio magni eris, aunque por la elegancia los latinos han 
quitado prézio y cris. Columela le puso claramente, 
lib. 3. caps. Quem vulgus parvi eris posse comparári 
qutat,La razon por quése suple este Genitivo es por- 

que el nombre Adjetivo, como decimos en el libro ter- 
€ero , no puede estar por sí solo; y cuando está solo se 
ha de entender algun Substantivo à quien esté arrima- 
do. Y el entenderse mas el Genitívo «ris que otro al- 
guno, es porque, como dicen los autores: ZZpud vé- 
ieres ómnia pecánià estimabántur. Supuesto que estos 

Son casos comunes, se podrán decir estas oraciones: 

z4mo te tanti, Dóceo pluris. Lego minóris. Máximi te 

fácio, €?c. Y aun de los mismos autores de Artes que 

*.hasta ahora ha habido, se saca que son estos casos 

comunes, porque dicen esta regla: Quaelibet verba 

zblatfvum admífttunt significántem prétium , vel hos 

Genitívos Tanti, Tantídem, Quanti, Quanticmque, 

Pluris, IMinóris, y no sacan mas que estos Genitivos. 
Pues pregunto: Cuando Ciceron dijo 1. Offic. Em: tan- | 

1i, ;no podia decir: Emi magni! Advierte finalmente 

que en lugar de prézio se pueden poner Ablativosdeotras 

cosas semejantes à prétio como: Emi hoc quinque taléntis, 

quátuor drachmis , duábus minis , ere , argénto , &?c. 
Nota diez y ocho. 

-.« Este Dativo es de adquisicion, y aunque es co: 
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mun & cuantos verbos hay, pero con particular ele- 
gancia le han puesto los autores con los que están en 

este órden. 1E A 
Nota diez:y nueve. — — 0. 

- "Admóneo, Commóneo, Commonefácio sé Junta 

tambien despues de Acusativo á Genitivo. Qwf. lj. 4. 

Grammáticos sui offfcii commonémus. 
INota veinte. T 

Tambien se advierte esta particular elegancia: 

IMóneo, z4dmóneo , Commóneo, Dóceo, Edóceo, Erá- 
dio te de hac re , id est , Commonefácio , Certiórem fá- 
cio. Tambien estos Tnférrogo y Celo. Cicer. Partition. 

Ego te ifsdem de rebus intérrogo. Yd Bassus noster 

me de hoc libro celávit , vel mihi celátus est liber. 
Nota veinte « una. 

«*| Muchos hombres doctos dicen, y con mucho 

acierto, que el segundo Acusativo de los verbos de 

este órden se rige de alguna preposicion que se entien- 
de Per, Juxta, Secindum , In, Circa , 44d, €2c. Y así, 
cuando Plauto dijo im zZmph. Hec héri immoléstia 
coégit me , es lo mismo que eri immodéstia coégit 
me ad. hec. Stat. 10. Theb. Que te leges, preceptáque 
belli erídiit génitrix , id est, Erddiit te juxta leges, 

et precépta belli. La razon de esto es porque vemos 
que los autores muchas veces á un mismo tiempo le 
zu ó le ponen la preposiciou. Cic. 4. ad Attic. 

pist. pen. Ád quid laborámus res románas! Y el 
mismo en mil partes dice: Quid laborámus hoc, vel 
ilud, &c. Plin. in Paneg. In tantum díligo óptimum 
Príncipem, in quantum imvfsus fui péssimo. Otros 
dirán, zantum , quantum. Lo que Livio dijo, Jibr. 4. 
In etérnum urbe cónditá, et in imménsum crescén- 

:e, dijo Virg. Sedet , etermímque | sedébit fnfelix 
Théseus$ ; porque estos no son aüverbios, como 
algunos piensan , sino adjetivos que concuerdan 
con algun substantivo, como zempus imménsum , e&Tér- 



200 DE INSTIT, GRAMMATICAE | 
num, (2c. Lo. segundo, esta oracion se podrá decir muy 
bien: Dáceo 1e.juxta omnes vias sapiéntie ; luego qui- 
tada la preposicion, tambien se regirá deélla, y es ele- 
gancia poner muchas veces la preposicion siempre que 
al segundo. nomb re se pusieren adjetivos: como AIMóneo ! 

te ad prestantfssima consilia , ad. éxitus belli dif ficti- | 

limos , ad lfteras capesséndas , ad £mprobos labefa- 
ctándos. Lo tercero, cuando estas oraciones se vuelven, 
como T4. docéris. à me vias sapiéntig , no se acaba de 
entender de dónde se rige aquel Acusativo, sino es de 
sigas preposicion , id est, 1 docéris, monerísque à me 
ad vias sapiéntie. Lo cuarto, véese claro, que esta es 
imitacion de'los griegos, los cuales ponen muchas ve- 
ces Acusativo que se rige de la preposicion Ka que 
se entiende en la oracion, Y. si alguno dijere que las 
oraciones que aquí se han traido pueden tener otro 
sentido: v, g. ZZec Heri immodéstia cotgit me , id est, 
coórit me hec fácere;, tambien se podrá cualquiera 
salir con decir: Dóceo £e j/fteras, id est, Dóceo te 
scire , aut intel/fgere lftekas. De lo dicho se entier- 
den algunos modos de hablar de lcs pcetas, como Ful- 
tum sermóne movétur , y Dido expléri mentem nequit, 
et cárpitur. attónitos sensus, Estos Acusativcs se ri- 
gen de preposicion. 

| Nota veinte y dos. 
«|. Induo, Dono , Impértio , 44spérgo pueden admi- 

tir, fuera del Acusativo, Dativo ó Ablativo, como Do- 
"0 1e coróna , vel tibi corónam. Cic. Sibi torquem. fn- 
duit , vel se torque. 

INota veinte «y tres. 
«| El Ablativo de este orden se rige de una preposi- 

cion que se entiende, y así Plauto dijo: Lzbera ex ónere. 
Nota veinte y cuatro. 

«| Elque otros suelen poner por sexto órden de los 
Activos, le ponemos entre las notas, porque total- 
mente pertenece á la preposicion, y asi se juzgó en 
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^ je i ativo con preposi 

Sulapapct. Ve etie aA nig despues de Acüsativo todos los verbos. jT nem de 
contándi, y Otros muchos: z4uferéndi, Kemo: , 

Abstinéndi, Zdccipiéndi , como Peto, Cuero, "dufero, 
Remáveo, Zdbstíneo,. Feneror , Muütuor abs te pecu- 

niam. Tambien los verbos de Enfender tienen prepo- 

sicion Ex , y muchos otros, como Cognósco , ̂ 4véllo, 
Expéllo, Quero, Percóntor, Scfscitor à 1e, vel ex te, 
Cic. Poma ex arbóribus , $2 cruda sunt , vi avellíntur. 

A otros se les junta. despues de Acusativo Ablativo 
con preposicion, ó Dativo: como Furor, Subríp:o, 
Erfpio , Zdufero tibi, vel aFs te pecinias, 

Finalmente, cuantos verbos hay pue?en tener es- 
te Ablativo con preposicion. Pondrémos aquí algunos; 
fuera de los que ordinariamente se suelen contar. KA£- 
fero. Cic. de Sen, Eique dona à sóciis attulísset.* Amo: 
Plaut. Pseud. Ubi sufit isti, qui amant à lemóne? Idem 
Penu. Amat à lenóne hic. * Deféndo: J/irg. Téneras 
deféndo à frígore myrtos.* Dejício: Cic. Dejícere ócu- 
los à Rep. * Fácio: Cic. de Orut. A se áliquid fácere: 
et 1. de Invent. Quod níhilo magis abadversáriis, quam 
à nobis fáciet. * Hábeo, et Lego, is. Cec. Brut. Nullas 
adhuc à te líteras habémus, IZ. ad 24/tic, A Bruto legi 
Antónii edíctum.* Lego, as, Cic. pro Cluent. Ytaque ei 
testamérito legat pecüniam grandem à filio. * Mitto: 
Cic. ad Zdttic, Ab illo mihi mittas. * Mánio: Tac. lib.10. 
Szvus ille vultus, et robur, à quo se contra pallórem 
muniébar, * Numero: Cic. pro Flac, A Quxstóre nume- 
rávit. * Promo: Cic. 9. Orat. Ne ipse áliquid à me 
prompsísse vídear, * Reddo: Cic. Literas à te mihi 
stator tuus réddidit.* Solvo.: Cic. ad /4ttic, A mesólve- 
re: et Jibr, ']l. ab Egnátio solvat , e p. Planc. Ab áli- 
quo persólvere, I 

No solo estos verbos 
nen este Ablztivo con pr 
de Artes han contado h 

» pero todos coantos hay tie- 
eposicion; y como los autores 

asta ahora verba peténai , Gic. 
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pudieran tambien contar éstos, Está, pues, muy puesto 
en razon que no se constituya órden particular de es- 

tos verbos, sino que en general se ensefie que este 

caso es comun, y que se puede juntar à cuantos verbos 

hay. Tambien se han traido estos ejemplos, porque ha- 

cen al caso pàra lo que se dirá en la nota siguiente. 
Nota veinte y cinco. 

Hay muchos que piensan que el Ablativo con 
44, vel 1b del verbo pasivo es el que en activa fue 
Nominativo de persona agente. Otros dicen que este 

Ablativo, ya esté en activa, ya en pasiva, siempre sig- 
nifica hacerse una cosa de partede alguno, como cuan- 

do Ciceron dijo ad Attic. 44 Bruto Jegi Z4ntónii edí- 

ctum, quiere decir: Le£ e/ edicto de Z4ntonio que venia 

de parte de Bruto , 1a cual oracion si se hiciera de es- 

ta suerte: Lectum est edfíctum à Bruto, no fuera lo 

mismo que Brutus legit. Estas son las dos opiniones, 

Una cosa hay cierta, y es que hay infinitas oraciones 

en la pasiva que, vueltas en activa , no quieren decir 

lo mismo: v. g. Czs. 2. Civil. Tecta munfta ab ictu teló-. 

rum, no es ictus telórum munit tecta. Cic. 1. leg. 7/é- | 

vitas à te postulátur, no es tu póstulas veritátem. 

Emntur à me libri, no es Emo, sino vendo, et álii 

emunt. Donde parece que este Ablativo que se rige de 

preposicion, no es persona que hace; porque vemos, 

que los que en pasiva le tienen; tambien le tienen en 

activa. Plaut. Poen, z4mat à lenóne. Plut. Rud. Predam 

ab eo émerat. Cic. deSen. Dona à sóciis attulfsset, Idem — 

Attic, 44 Bruto legi zdntónii edfctum, Ydem Bruto: 

Nullas adhuc à te lfteras habémus. idem 3. Attic. Ab 

illo mihi mittat, Idem pro Flac. 44 Questóre numerá- 

vit, y todos los demas de que dijimos en ja nota 

precedente , que es la veinte y cuatro. En todas éstas, 

así como en la activa, este Ablativo no es persona que 

hace, tampoco lo sera en la pasiva, sino solamente um 

caso que se rige de la preposicion. Si alguno dijere; 

dini. 0 
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que estas oraciones en pasiva tienen dos sentidos: v. g. 

Pétitur à me, id est, ego peto, vel 4Ji2 à me petunt; 
sería una anfibología grandísima , de la cual huyen 
tanto los latinos ; que para solo esto usan de los Re- 

cíprocos y de otras mil reglas. Digo que no se puede 
negar que hay algunas oraciones de pasiva, €n las 

cdales el Ablativo con preposicion 72, vel 7b es per- 
sona que hace, como estas: Di/fpitur à patre meo: Ff- 
lius génitus est à Patre: Fflius missus est à Patre: et 

- Spíritus sanctus mfttitur à Patre et Fflio, y otras 
muchas, en làs cuales evidentemente el Ablativo con 
la preposicion es la persona que hace. Pero entre los 

latinos tambien es ordinario que el dicho Ablativo 

con preposicion no es la persona que hace, como 

queda dicho, y se ve en infinitas oraciones. Y á la ob- 

jecion que se hace de la anfibología , se responde, 
que esta se entenderá y quitára ex amnfecedéntibus, 
et consequéntibus, como acontece en otras muchas ora- 
ciones, en las cuales hay alguna equivocacion ó an- 
fibologia, por tener el verbo ó nombre diversas sig- 
nificaciones; lo cual se quita, y se entiende por lo 
antecedente y consiguiente. Y adviértase para otras 
muchas cosas que en estas notas se dan documentos 
y reglas para los gramáticos y autores latinos. Y si 
en la Escritura se hallaren algunas oraciones y locu- 
ciones que no sean conformes à ello, no está la Es- 
eritura ni debe estar atada á las reglas de los gramá- 
ticos. Y la falta de muchos gramáticos ha sido querer 
declarar por sus reglas los lugares de la Escritura, y 
examinar si versiones de griegos en latin son malas 
ó buenas,.no habiendo éllos de averiguar estos sino so- 
lamente dar reglas para entender los autores latinos, y 
dejar que declaren las cosas y locuciones de la Escri- 
tura à quienes les toca y las entiendan mejor que éllos.- 

Nota veinte y seis. : 
-"[ Está muy recibido que Z/ápulo, Véneo, Fio, 
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xulo, Lfceo son verbos neutros pasivos; y dicem 

que se construyen con preposicion 27, vel 275. De los 
dos ültimos no diremos, porque ya muchos autores de 
Artes los han quitado, echando de ver que esto es fal-- 
so. Diremos de los tres primeros. 

Del verbo /'ápslo han usado muchos AA, y nadie 
jamás le ha dado este Ablativo, solo Quint. Jib. 9. c. 2. 
en estas palabras: Testis rogátus, am à reo füstibus 
vapulásset , et fnnocens, inquit. Pero adviértase, que 
esta autoridad está errada por Julio Rufiano, retórico 
antiquísimo: hablando de la figura Z4póphasis, trae 
estas palabras de esta suerte: Testis interrogátus, à 
reo num füstibus. vapulásset! Innocens, inquit. Jun- 
tando esto, cón que ninguno otro le ha dado este Abla- 
tivo, parece que convence claramente que este verbo 
no tiene construccion pasiva. 

Lo segundo se advierte que 7/ápu/o no solo signi- 
fica ser azotado , sino tambiem perfre, vel ire in ma- 
Jam crucem: sale del verbo griego 24po/lyo. No es 
maravilla que esto no se supiese hasta ahora; porque 
carecíamos de la mayor parte de Feszo , el cual ya te- 
nemos restituido en gran parte por diligencia de José 
Scalígero. Y así Erasmo en el Adagio Z/ápula Papyria, 
confiesa que no puede saber lo que significa, porque 
le falta el libro de Festo. Dice, pues, Festo de esta 
suarte: ápula Papyria, in provérbio antiquitátis fuit; 
de quo Sifinius Cápito sic refert , tum dici sólitum es- 
se, cum vellent minántibus significáre , se eos neglfge- 
ve, et non curáre fretos jure libertátis. Plaut. in Fe- 
nerat. Heus tu, in Barbária quod dixfsse dfcitur li- 
bérta sue patrónz, id ego dico, libérta, Salve, Vápu- 
la Papyria. In Barbária , e$t in Itália, ZElius hoc loco: 
Vápula pósitum esse dicit pro Dole: P/arro pro Peri; 

zesíe Terent. in Phorm. Non tu manes S. Vápula P. 1d 
tibi quidem jam fiet. Plaut, Curcul, Reddin, an non, 
mulíerem , priusquam. 1e huic mee machave objfcio 

— 
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mastfgiat S. l'apuláre ego. te veheménter. jábeo : ne 
me térrites. Hec Festus. De estas palabras verás claro 

lo que hemos dicho. 

En el verbo J/éneo tambien nos ha engafiado la 

mala escritura de Quintiliano, c1 cual en el /ib. 12. c. 1. 
tzae este dicho de Fabricio: 24 cive se. spoliári malie, 
quàm ab hoste venfre. Es de creer que está errado el 
lugar; porque Cic. 9. de Orat. cita el dicho Fabricio 
de esta manera: /Malo compilári , quàm wvenfre. Mira 
cómo declara Francisco Sanchez este verbo en su 
Minerva. of 

El verbo Fio es lo mismo que el verbo substanti- 
vo; y los griegos por tal le tienen. Y si alguna vez se 
halla con Ablativo y preposicion, es Ablativo de par- 
te, como decimos. ic amut à patre suo, Antiguamen- 
te tuvo pasiva. (como tambien el verbo 7/éneo) Pris- 
ciano, lib. 8. trae autoridades. Post;uam diítius fitur, 
et greco vitu fiebántur Saturnália. Así que mejor le 
Hamarás verbo substantivo como le llamo Julio César 
Scalígero, que no neutro pasivo. Y como se dice: hoc 
€5t à te, sedice: hoc flat à te. 

Adviértase, que cuando se dice: Ouid me fiet! es. 
lo mismo que: Quid de me fiet? Como lo advirtió el: 
P. Manuel Álvarez: porque Cic. 2. ad Zfttic. dijo. Quid 
de P. Cládio fiat , scribe. Lo mismo se ha de entender 
del verbo Fácio. Cic. 3. err. Quid de hoc hómine fa- 
ciátis, Terent, zdndr, INec quid me nunc fáciam, scio, 
id est, de me. ? 

Nota veinte y siete. 
«| Los verbos comunes hemos dejado, porque fue- 

ra de los participios son poco usados, Cuando Cic. di- 
jo: 44 te fictis aggrédever donis, es pasivo del'verbo 
"Ag grédio, e| cual se usó antiguamente, y hoy 'se ve 
en algunos autores antiguos. Lo mismo se advierte de- 
otros algunos: porque Cie. dijo: Nec nor adulári finá- 
mus; él mismo usó del Activo 2Zií/o, Antes habia var- 
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bos comunes ; pero despues que los llamamos Depo« 
nentes, y dejaron la significacion pasiva, no se hallan 
los comunes , sino ( como hemos dicho) son pasivos; | 
porque ninguno hay de los que 3e llaman comunes que 
una vez ü otra no se halle su activo: solo ha quedado 
rastro de estos comunes en algunos Participios que 
tienen 4Zccion y. Pasion, como son éstos: ZZbominátus, 
Cohortátus , Conféssus, Diménsus, Execrátus, Medi- 
zátus , Populátus , Testátus , V'enerátus. 

Nota veinte y ocho. 
«| El Genitivo siempre es comun, y se rige de al- 

gun nombre, como ya en partes se ha visto en los ver- 
bos de Preczo y de Zfcusar, Cuando se dice Porfre re- 
vum, falta Impérium. Ces. 1. Gall. Totfus Gálie se 
posse potfri sperant, Poco antes habia dicho Toz£us Gá/- 
lie império potfri, En los verbos de JMemória falta 
memória, méntio, €2c. Cic. pro Zdrch. Puerftie me- 
móriam recordári dltimam: y así aunque dijera Pue- 
vftie recordári, se habia de regir de memóriam, Estos 
modos de hablar: Désine irárum , ábstine querelárum, 
son griegos, como tambien éstos: Péndeo ánimi, Disci- 
zior ánimi, aunque en estos ültimos sé podrá decir que 
el sentido es péndeo ánimi mente: de la manera que 

dijo P/aut. Cist. Nullam mentem ánimi habent, y Lucr. 
nimi vix mente vidémus. En el verbo substantivo fal- 

ta munus , offfcium, aut negótium, Regis est guberná-. — | 

ve, id est, offfcium Regis est gubernáre, En aquellos. — | 
verbos, ZMfseret, IMiseréscit, Penitet , Tedet , Piget, | 

Pudet me tui, el sentido es: Pudor habet me tui. Y 
así lo. declara Prisciano: Lmp/eo granárium fruméntiy 
uiere decir. Hincho e/ granero, que es de trigo, como 
mpleo páteram Regis. Cnando se dice Imp/évi domum 

latrónum , se entiende, mímero latrónum. Y los poetas 

imitan muchas veces & los griegos, Virg. Imp/éntur vé- 
zeris Bacchi, : | a * 
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ANota veinte y nueve. : 

Todo Dativo es de adquisicion, porque si lo es 
en ésta: /4mo heereditátem fflio meo; ;por qué no en és- 
ta: Do tibi pecániasi ;Por ventura no es cosa prove- 
chosa dar á alguno los dineros? Y porque este Dativo 
es comun á todos los verbos, se halla muchísimas ve- 

cés con verbcs activos. Plaut. Stic. Pergin precári pés- 
simo? Ces. Gall. Cum tella nostris [7 Mei Cic. de 
Orat. Déceat prudéntie tue. Plaut. /4mph. Nostro gé- 
neri non decet. Cuando se hallan dos Dativos, tambien. 
son de adquisicion. Lo mismo se advierta en las ora- 

ciones pasivas , como Deus cólitur mihi; donde mihi no 
es persona que hace, sino Dativo de adquisicion ; por- 
Sue tambien en la activa puedes decir : Coo Deum mi- 
i: Honro á Dios para mi provecho: ó Dios es honra- 

do para mi provecho, En Virg. INeque cérnitur ulli , es 
lo mismo que JNVuZi est conspícuus, Dativo de adqui- 
sicion es Dativo de dafio ó provecho. Advierte de pa- 
so que tampoco la persona que hace se pone en pa- 
siva en Acusativo con preposicion. Per; porque aquel 
soloes caso de la preposicion, elcual podrás tambien 
poner en activa de la' misma manera y con el mismo 
sentido. Cuando Cic. ad. 4ttic. lib. 9, dijo: Per Pre—. 
zóres Cónsules creántur., pudiera decir: Pópulus creat 
Cónsules per Pretóres, por medio de los Pretóres: y así 
dijo él mismo: JN;hi/ fnterest, per Procuratórem agas, 
4n per te ipsum. Y cuando dijo: Res ágitur per eós—. dem creditóres , no quiso decir: ips0s creditóres ágere 
sed amfcos regis per creditóres. d 

INota treinta. Y 
4| El que llaman z4b/ativo absoluto se rige de preposicion, porque se halla con élla muchísimas veces. 

Rege Philippo, id est, sub. Rege. Phil. Pers, Stat, -: Marco sub jádice polles. Stat. in Syll. Cercália dona go. 
rónd sub te teste fuli. Virg, Sole sub ardénti réso- 
sant arbásia cicádis, Plin, 18. de máribus, dijo: sub 
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"ductóre "dristótele. Otras veces se saple la preposicion 

cum, como Musis fuvéntibus, id est, cum Musis favén- 

tibus. Liv. lib. 4. Dec. 3. 74gite cum Diis bene juván- 

zibus. Plaut. Pers. Séquere liàc , mea gnata , cum Diis 

oléntibus." Ennius: apud. Cic. Doque woléntibus cum 

magnis Diis. Podránse tambfen suplir otras preposicio- 

nes. Muchas veces se suple ]a preposicion 22, vel 745, 

como confécto prandio proficfscar, id est, à confécto 
qrándio, que eslo mismo que post conféctum prán- 

dium, y así otros muchos. Advierte que la oracion ze 

cónsule , hoc feci, es buena y latina, la cual algunos 

tienen por bárbara: Cic. in Brut. Se audiénte , Iociples 

aüctor scribit Tucydides. Id. 18. Fum. Non potes ejfii- 

gére hujus culpe penam, te patróno. Quint. 4. Decíam. 

"Te volénte misfsti. Luc. lib. 5. Et letos fecit , se cón- 

sule, fastos; Ov. Láorymas quoque sepe motávi, me 

Jacrymánte, tuas. Plaut. M lit. Te vidénte, vides. De 

esto hay machísimos ejemplos, y en todos se entiende 
lapreposicion Sub, ^ ^^ 
fssoz Nota treinta y una. 
ew«qOELinstrümento tambien se rige de preposicion, 
ip algunas veces se halla con ella. P/in, Jibr. 9. 

c. 28. Cum quibus venántur: esta es la antigua y ver- 

dadera leccion de Plin. Ov. 4. Fast. Perrébat raro cum 

géctine pratum, No falta quien mude este verso por 

no advertir lo que vamos diciendo: Virg. Exercére so- 

Jum sub vómere. Colum. lib. 9.6. 1. Sempérque de ma- 
nuü'cibos et aquam prabére, Tambien el Ablativo de 

Causa se rige de preposicion. Teren?. z4ndr. Labórat de 

dolóre. Cic. z4cad. Mure à sole collícet. Y el exceso 
Cic. ^. z4cad, Demócritus: huic. in hoc s£milis , ubérzor 

in ceteris: y el modo: Terent. Otiósum ab ánimo. Piaut. 

Truc. Ab ingénio est £mprobus; Plaut. Cap. Rem dé 

eompácto geri. ^ — 88a 5. 
Nota treinta y. dos, 

GJ. 'orentender que gustarán los hombres doctos p 
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esta facultad de saber de raiz ]a construccion del Infi- 

nitivo, diré eria cómo ]a declaran ele scd 

Ling. Grec. Muret, in Cat. Franc. Procen. in Pinerv, 

Lamb. in Hor. Enriq. Estéph. Jul, Ces. Scalfger. p 

todos son doctísimos. El] infinitivo de suyo, y conior- 
mie á las reglas latins, siempre pide un Ácusativo 
tácito ó expreso ántes de sí, como vo/o scire , volo me 

scire: despues de sí pide otro Acusativo, de cualquiera 

manera que sea, ya preceda 7e, Te, Se, ya no5 ya 

preceda verbo de] mismo supuesto, ya no. Cic. pro Quint. 
Ne, ut par quidem sit, póstulet , inferiórem esse pátw- 

zur. Curt. 44d vestras manus. confügio: invftis vobis, 
salvum esse nolo. Plaut. Cist. Quia ego nolo meretrí- 
cem dici, De estos hay muchos ejemplos: algunos 
trae Budeo contra 7a/a. De suerte que conforme á Jas 
reglas de los latinos se ha de decir: Cpio esse c/e- 
séntem. Pero afiaden estos autores doctamente que 
los latinos han querido en esta parte dejar ordinaria- 
mente sus reglas, y usar de las de los griegos; porque 
ésta Cüpio esse clemens es construccion griega y no 
latina. La razon es, porque los griegos suelen muchas 
veces regir solamente un caso y allegarle otro por 
elegancia, aunque no se rija de la misma parte que el 
primero: y así dicen éllos:: Utor Jibris, quibus hábeo. 
Egeo librórum, quórum non hábeo. De estas oraciones 
ay infinitas en. los griegos. Pues en esta oracion Cu- 

20 €3:€ clemens dicen estos autores doctamente que 
la palabra Clemens tráhitur à partícula Ego, que sub- 
uat ?^ verbo Cápio, De aquí se entiende con faci- 
fiegligésrt s este modo de hablar : /ice£ mihi esse 
P lititios E el cual procede conforme à las reglas de 
Eus eile esta oracion /icet mihi esse negli- 

Énti tráhi deri Sa Mi FEka Mi y t 
d iur à partfcula Mihi es por atraccion. 

Nota treinta y tres. 
4 A! fin de los Gerundios advierte que est ora- 

Oo 
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.cion es muy usada entre los Jatinos: Tempus est Je- 

| gendi librórum.. Plaut. Cap. NNominándi tibi istórum 

«magis erit, quàm edéndi cópia. Cic. de Inv. Fuit exem- 
-glórum. eligéndi potéstas. Idem de Univ. Reliquórum 

sfderum que causa collocándi fderit. Suet. 4dug. Per- 

mífssa jocándi licentia, diripiendíque pomorum , et ob- 

soniórum et missflium, Piin. in Epist. Cum illórum 

vidéndi grátia me in forum contulfssem. La gramáti- 

ca de estas oraciones es: Tempus est legéndi libró- 

vum,id est, Jectiónis librórum. Así lo declaran hom- 

bres doctos. 
Nota treinta y cuatro. 

Adviértase que el Dativo de este Participio es 
de adquisicion. Y así, docéndum est mihi, no es yo le 

.de ensefiar, sino hase de ensefíar para mi bien. Docén-. 

dum est discfpulis: hase. de ensefiar para. provecho de 

los discfpulos, Y véase claramente por qué los antiguos 

decian: Peténdum est tibi pacem. Constituéndum est 

qonam lotrónibus. Figéndum est crucem malefuctóribus, 

Ad est, hase de pedir [a paz para ti: hase de constituir 

castigo para los ladrones , &2c. Las cuales se vuelven ya 

de esta suerte: Peténda est tibi pax : Constituénda pa- 

na latrónibus: Figénda crux malefactóribus, y este 

mismo Dativo podrás poner en activa: Serviéndum est 

mihi Deo: Sérviam Deo mihi. 
Nota treinta y cinco. 

Hay muchos hombres doctos que excluyen el 

que llamamos d/timo Supino, diciendo que es nombre, 
y parece que aciertan en ello, Lo primero, porque es- 

tos pueden ser Dativos, porque Virgilio, que dijo: AMi- 

vábile visu, en otra parte dijo: Oculis mirábile mon- 

strum, donde 7Mirábile visu será lo mismo que 7Mirá- 

bile vfsui. Y no hay inconveniente que así como los 

latinos dicen: Parce meta , por métui, digan tambien: 

IMirábile visu, por vísui. Lo. segundo, vemos estos 

nombres muchas veces con adjetivos. Quinz. /. 8. Rebus 
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atrócibus verba étiam ipso audftu acérba magis convé- 

niunt. Agel. I. A1. Eos versus assfduo memorátu dignos 

puto. Stat. 9. Teb. Longo deféssa redfbat venátu. Pru- 

déntius in Perist. hem. 41; Postquam compósito. satis 

instruxére parátu. Plin; |. 9, c. 3. Perditióre portatu. 

Cic. de Nat. Deor. Cum ad eum ipsfus vogátu, accersi- 
tque wenfssem: donde claramente los hacen nombres. 
De estos ejemplos hay muchos. Lo que algunos res- 
ponden diciendo: que Aes digna memorátu es ültimo 
Supino; pero que Aes digna magno memorátu es nom- 
bre, no satisface; porque si yo quiero decir solamente 
cosa digna de memoria, diré memorátu ; pero si quiero 
afiadir algo mas , diré Zagno memorátu, incredfbili, . 
ingénti, e. donde parecerá ser ya nombre. Lo tercero, 
la junta de Jas oraciones da & entender que estos son 
nombres; porque los autores parece sin duda que quie- 
ren juntar dos nombres en las oraciones siguientes: Liv. 
V. 41. Id dictu, quam re facflius, Plin. 1. 1. c. 4. Par- 
cum dictu, sed. imménsum «cstimatióne. Cic. in Pis. 
Quis enim te audftu, quis ullo honóre, quis dénique 
commini salíte dignum putávit* Tac. 1. 4. Lucos visu, 
ac memória defórmes. Esta razon tiene mas fuerza en 
los gramátitcos , que defienden que la conjuncion jun- 
ta casos semejantes. Lo cuarto; son tan dificultosos los 
Hispánismos con que se declaran estas oraciones, que 
€llos dan à entender la dificultad dela cosa. Porque ;qué 
Tomance es este: 77//bile dictu: "fable de ser dicho, 
ó afable que se digat Explicábile dictu: Explicable 
de ser dicho? Cuanto mejor es, Explicábile dictu , id 
est, dictióne , vel sermóne: explicable con la palabra? 
Preguntará. alguno qué nombres son estos , pues 
e rud dames .dictá$. A esto se responde, que 

e ellos son nombres enteros , como 7/e- 
nátus, Cbitus, 2c. Y otros son defectivos, de los 
cuales solamente usaron los antiguos en los Dativos 
y Ablativos del singular, como tambien son defectivos 

O2 

, 
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Vis, vim, à vi. Opis , opem , ab ope: y otros muchos. 

Nota treinta y seis. 
«|. Enelprimer ejemplo el Genitivo hóminis se ri- 

ge de pectus. E] segundo ya se ha dicho ena nota 
diez del verbo Interest, 

INota treinta y siete. 
Estas reglas de los Recíprocos solo son pa 

evitar la anfibología; y asi se podrán dejar donde 
quiera que no hubiere este peligro, porque en latin se 
puede decir muy bien: Cepi colimbam in nido suo, vel 
ejus, vel ipsfüs , sípuesto que no bay peligro de an- 
fibología. Algunos han ensefiado que decir zm nido 

suo es solecismo, en lo cual yerran. Ov. in Epist. 1. 
Réspice Laértem , ut jam sua lámina condas, Séneca ad 
Albfnam matrem, Puer ad tuum formétur arbftrium: 
multum sibi dabis , étiam si nihil déderis preter exém- 
plum. Plin, Vfnea si marcierit , sarménta sua. combi 
vito. Valer. Maxim. lib. 4. cap. 3. Zdlexánder Dióge- 
nem gradu suo divftiis péllere tentat: suo, id est, 
Diógenis. Algunos de estos ejemplos y otros de 
otros autores como son Virgilio, Salustio, &c. repre- 
hende Laurencio Vala por no haber advertido esto. 

Nota treinta y ocho. 
Algunas de estas preposiciones son tenidas por 

Adverbios de algunos hombres doctos, como 7ersus, 
porque en ésta: Jtáliam versus, se entiende la prepo- 
sicion 71d, id est, 41d Itáliam versus. 

Nota treinta y nueve. 
«| Estos casos se rigen de algun verbo que cómo- 

damente se puede entender, y es argumento haberle 
puesto mil veces los autores: Terent. z4delph. Ecce 
autem hic adest senex noster. Plaut. Merc, Ecce illam 
vídeo. 

Nota euarenta, 
«| Advierto lo primero que los nombres propios de 

las provincias, islas y regiones se pueden tambiem 
! 
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poner en Genitivo. Parr, J. 1. c. 1. Creie ad Corty- 

niam dícitur plátanus esse. Cic. in Verr. Sictlie. cum 

essem. Idem ad Attic, Cum Corcyre epuláti essémus. 

Valer. Maxim, I. 4. c.. Duos egrégie fndolis fflios suos 

à Gabiniánis milftibus: ZEgwpti occísos cognóvit. Sal- 

Just. Jug. Rome Numidieque facfnora ejus mémorat. 

Hemos puesto la regla como va, yla misma doctrina se 

guarda en las reglas siguientes. Y es bien que los que 

aprenden, sepan que $e dicen en latin muy elegante 

estos modos de hablar: Sum Sicflie , vel in Sicflia. Eo 

Sicfliam, vel ad Sicfliam. Eo Romam , vel ad Romam: 

Fénio Sicflia, vel ex Sicflia, P'énio Roma, vel ex 

Roma ; porque piensan algunos que el decir: Sum Si- 

cflie, Ko ad Romam, lénio ex Roma, Cc. son solecis- 

mos. Algunos responden que esto es lo menos usado. A 

esto digo, que en Tito Livio y los demas historiadores 

y poetas es lo ordinario quitar las preposiciones & las 

provincias y ponerlas à las ciudades, y Ciceron lo 

hace muchísimas veces; y ninguna de estas cosas hay 

. de que no haya mas de quinientos ejemplos: y Sueto- 
nio dice de Augusto Cesar que ponia siempre preposi- 

ciones á los nombres de pueblos; porque gustaba que 

1a oracion fuese clara. Y si hasta ahora por solo una 

autoridad de Quintiliano se ensefiaba que Z'ápu/o era 
Neutro pasivo, no siéndolo, no es maravilla que aquí 
se ensefie esto por tantas autoridades como hay, Lo 
segundo , que estos genitivos son de posesion, porque 
se rigen de algun Substantivo que se entiende; el cual 
algunas veces han puesto los autores. Cic. $. ad z4ttic. 
In óppido Zintiochíe ! Idem Phil. 4. Albe constitérunt 
in urbe opportína. Y así la gramática es, Sum Rome 
id est, in urbe Rome: Sicfliz , id est, in provincia a 

cflie : AAthénis, Babilónz , id est , in Athénis , in Ba- bilóne. Suet. Cali » ] E. Cc. 8. in Tréveris, Lo tercero, esta 
voz Ruri, de que abajo se dice, no es Dativo como 
pieneau müchos, sino Ablativo; porque los antiguos los 
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Ablativos en € los acaban muchas veces, en z.. P/aat, 
JMen. Satwr nunc CULA ES me , €t de parti mea. Cat. 

discéderet, Plaut. Bacch. Ja nhew hiuc ad sodáles If- 
Teras misit, et Pseud, E x Sycióne huc perventsti. Mart. 

gundo, no solo se dice //énio ex Itália, sino tambien . 
"Judaea. profecti 

bien ad Ro- 
| | pham, guin- 

zóque anno post ad Tarénium, Quaestor. EE ,3. Civ. 
vi. Prop, Jib. 3. 

" 
o. 

Ephesum linc ábii , et Epid. Quando, hinc iturus est 
2v in Seléuciam, Lo ségündo, no-solo se dice eo in 
/ 

dfniam cum classe venit, Suet. Aug. cap. 16. db Actio 
cum Samum fnsulam im hibérna se recepisset, Just. 
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lib. 90. ZEgyptum primà proféctus, Cretam conténde- 

rat. "Facit. Jib. 2. Germánicus AEgyptum profictscitur. 

Mela Jib. 3. cap. 6. Egyptum 1éndere. Virg.: Téndi- 

mus Itáliam. De estos ejémplos hay en Livio muchí- 

simos, La tercero seadvierte que algunas veces
 se hallan 

los A pelativos sin preposici
on ;. pero no €$ bien usarlo 

ordinariamente. Virg. Jib. 6. Devenére /»cos letos , et 

amena viréta, Apul. Jib. 9. Próximam civitátem dedd- 

ci consuevérunt, atl 

Nota cuarenta y 1res. 

«| Advierto lo primero, que el que se llama ordina- 

riamente Adverbio Quà, hay hombres muy doctos que 

le tienen por Ablativo de Quis , supliendo 7/ia, como 

Quà iter fecfsti* id est., Quà via i
ter fecísti! Esto pa 

rece muy probable, porque todos.los que corresponden 

son de manera que tambien se puede suplir //ia, como 

Hac via , é2c. Lo segundo se advierte , que no solo se 

puede decir: Fecit iter Roma , sino tambien per Ro- 

mam, aunque de lo uno y de lo otro hay muy pocos 

ejemplos ,. porque ordinariamente lo decian por otros 

modos, como Cum transfrem Romam , preteriíssem 

Brundásium , attigfssem Cápuam , &c. 

.. Nota carenta y. cuatro, 
En los Adverbios Própius y Próxime se en- 

tiende la preposicion 74d , de la cual se rigeaquel Acu- 
sativo, la que algunas veces callaron los latinos por. 

elegancia , y otras la pusieron. Cic. in Part. Zccédere 

bbs A caste a eye et 1. de Nat. Deor. 74d si- 
enim. Deo própius accedébat humána vir- 

tus: et pro Mil. e loe accessit Clódius; hn 
ue si éstos rigen Acusativo, jcómo nO dicen que tam- 

bien le rige Próximus , pues dijo Plaut. in Peau. Pró- 
ximus te sum? Pero aqui y en los demas se ha de en- 
tender la preposicion 44d, la-cüal puso Ovidio cuando 
dijo: Próximus ad dóminam , nullo. prohibénte , sedéto. 
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Nos INota cuarenta y cinco. 

«|. Ut, cuando significa postquam, se junta á Indi- 
cativo. Cic. Ut ab Urbe discéssi, despues ó luego que 
salí dela ciudad; y cuando significa lo mismo que 
quómodo con admiracion. Ter. U? falsus est ánimi! 

Despues de estas voces, 44deà, Ità, Sic, Tam, Ta- 
lis, Tantus, Tot se pone ordinariamente con Subjun- 
tivo. Cic. Non sum tam hebes, u? ista dicam. 

ZdIntequam y Priásquam se juntan á Indicativo y 
Subjuntivo, Cic. Priósquam de Rep. dfícere incípio, 
vel incfpiam. : 

- Ne, cuando mandamos que no se haga alguna cosa, 
se pone con Subjuntivo é imperativo: Ne jures, ne jura. 

iNe, id est, profécto, si se pusiere ántes de algun 
pronombre, se junta á Indicativo ó Subjuntivo, Terent. 
Adel. Ne ego homo sum ínfelix. Cic. Phil. 2. Ne tu, 
sj id fecfsses , mélius fame tue consulufsses. 

Los adverbios en um, y estas voces: Per, Perquam, 
Quàm, Sané y otras semejantes se juntan con nom- 
bres positivos, como Perfácilis, Cic. 2. Fin. In rebus 
apertfssimis nfmium longi sumus. 

Los adverbios acabados en 0 se juntan á los com- 
parativos 74u/i0, y Longe & comparativos y superla- 
tivos. Cic. 1. Offic. Quantü superióres sumus , tantà 
nos submfssius gerámus. ldem im Verr. 2drrogántia 
ingfnii est multó molestíssima. Idem in. Brut. Servílius 
Jongé post natos hómines improbfssimus. 

Dícese Fácile doctfssimus y quàm doctfssimus. 
Nota cuarenta y seis. 

«| A la Interjeccion se la juntan los casos dichos, 
porque regirlos no parece ser probable, El Nominati- 
vo jamás se rige de nadie, solamente concuerda. El Vó- 
cativo. nO se puede entender cómo se riji; pues es 
aquel á quien se endereza la oracion. En los demas ca- 
sos siempre falta algo: 77e, tibi, id est, «e, tibi fmmi- 
net supplfcium! vel quid símile, O, me mfserum ! id est, 



LIBER QUARTUS$. ^ —— 217 
O, pena manet me. mfserum! &3c. O , Jupiter, id est, 
O,ubi est Jupiter! à] modo que dijo Virgilio O, ubi 
campi!id est, O, ubi sunt campi. Y véese esto clara- 

mente, porque sin dafio de la oracion se puede quitar la 

interjeccion, como: Me mfserum, quantis malis afff- 

cior! Jüpiter, quid mali feci! Mfsero mihi, quanta 

me premunt mala! Pues mira tá de dónde se rigen es- 
tos dos c2sos cuando no hay interjeccion , que de esa 
misma parte se regirán cuando la hubiere. De donde. 
viene que en los buenos moldes siempre se pone des- 
pues de la interjeccion coma à otra sefial, lo que no 
se hiciera si el:caso siguiente se rigiera de élla, co- 
mo, Je , mihi mfsero! O, J'piter! 

d Nota cuarenta y siete. 

«| Absolutamente se suele decir que la Conjuncion 
junta semejantes casos forzosamente, lo cuales falso, 
así por el ejemplo de Horacio, como tambien porque la 
construccion pide muchas veces lo contrario, v. g. Fufs- 
zi Rome , an asthénis! 

Nota cuarenta y. ocho. 
«| Etsi,Tamétsi, Quamquam al principio de la 

oracion se juntan con grande elegancia à indicativog 
pero al medio y fin de la oracion à Indicativo ó Sub- 
juntivo. Cic. pro Mil. Etsi véreor, jüdices. Terent. 
And, Obtándis , tamétsi intélligo , vel intélligam. 

Etiámsi, Quámvis , Licet , Ut cuando se, toma por 
Quamvis, van à Subjuntivo. Cic. de ZZmicit, Omnia bré- 
via tolerabflia esse debent, etiámsi máxima sint, 
d Tàm, Quàmse conjugan muy ordinariamentecon po- 

sitivos, y alguna vez con superlativos y muy raras ve- 
ces con comparativos: Tàm doctus , quam sápiens, 

De Uz, y Ne despues de los verbos Tífmeo , Métuo 
Véreor. ! 

4| Quando tememos lo que no queremos, hemos de 
decir: Tfme0, ne: cuando tememos lo que deseamos: Tí- 
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m0, ut: como T£meo, ne pater véniat, cuando no 
quiero que. venga: TZmeo, uf pater véniat, cuando 

guier que venga: TZmeo, ne non, es lo mismo que 

"fmeo, ut (y no lo mismo que meo, ne, como algunos 
* 

— ensefian); porque dos negaciones afirmar. Cic. ad 7111.9. 
T£meo , ne non fmpetrem , id est, Tfmeo, ut fmperrems 

pero 7£meo, uf non, vel Tfmeo, uf ne, á otra cval- 

quiera negacion , como T£meo , ut nolit , T£meo, ut nil 
Jáciat , en todos éstos es lo mismo que 7£meo, ne. Fi- 
nalmente, afiadiendo la tercera negacion, se da à en- 
tender no haber ningun género de miedo. Cic. 6: zm 
Ferr, Non véreor , ne hoc offfcium meum Serv£lio non 

probem, id est, non dübito, quin hoc offfcium meum 

sim probatárus Servílio. Lo mismo que se ha dicho en 

Tfnie0, se ha de entender en /Méruo y éreor. 
gi md d 

DE FIGURATA CONSTRUCTIONE. 
uo sunt oratiónis vítia, que, qui puré, ac emen- 

díté loqui volet, diligentíssime vitáre debet: Bar- 
barísmus , et Solecfemus, Barbarfsmus est dictio aut 
omníno bárbara, aut latína quidem; sed vitiósa scrípto; 
vel pronuntiatióne , ut per/a pro unióne ; avíso pro 

máneo; affifjo pro af fifgo. 
Solectsmus est; vitiósa pártium oratiónis composí- 

tió, ut Deum sérvio ; pro sérvio Deo. 

«Sunt quedam tamen apud viros doctos, quz fáciem 
quidem Solcecísmi-habent; vitiósa tamen non sunt. Hoc 
autem novum loquéndi genus flgüra verbórum, aut ser- 
mónis, sive schémaléxeos appellátur. Figura enim est 

nova loquéndi rátio.à trino, et vulgári sermóne remóta, 

que fer? ratióne áliquá nftitur. Cujüsmodi sunt, quz 

sequüntur, |^ 0 00 7 | 

Enálluge. 
7 Enállage figüra est, cüm pars una oratiónis pro 

ália pónitur. Cic. ad 44tt. Quàm turpis est assentátios 
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cim. vfvere ipsum turpe sit nobis! ubi wfvere pro vita 

pónitur «0 0 4 S EAE A 
.. Fit.étiam Enállage per aftribta párteum oratzünts, 

quz accidéntia appellántur, ut casus, nümerus, genus, 
persóna, &c. ália enim szpé pro áliis ponántur. Ponitur 
casus pro casu, ut Terent. zndr,. Mulier commigrávit 
huic vicfnie , pro in hanc vicfniam. Nümerus pro nü- 
mero: J'irg. Pars in frusta secant. Modus pro modo; 
Cic, ad Treb. Sed valébis , méaque negátia vidébis, pro 
vale, vide. Tempus pro. témpore: Terent, Tu si hic 
sis, üliter séntias, pro esses, sentfres. Multa de réli- 
quis attribütis exémpla occürrent, Permutátio veró per- 
Sóng rar reperítur, preterquam quod secünda pro tér- 
tia frequéntér assümitur, ut Aoges pro Roget áJiquis: 
- Eclfpsis, 

.. -Eclfpsis figüra est, cüm id, quod in oratióne deest, 
foris omnínó peténdum est. Cic. Ego, 5i Tiro ad me, 
cógito in Tusculánum. (44d dtt. Iib. 19.) Ubi deest, 
IS et proficfsci. . T. TT 

|.z305 eme Dav ons...» ugma. .... ! pos 
Zéugma est, cüm id, quod in oratióne desiderátur, 

é próximo assümitur, manénte eódem génere, nümero, 
casu , cxterísque attribütis, Cic. Zcit pudórem libído, 
timórem audácia, ratiónem améntia,. | 

| Syllépsis,....... a 
ASyllépsis est, cum id , quod in oratióne deest, as- 
mitur é próximo ; mutáto tamen génere, aut nüme- 

TO, aut casu , aut áliquo é c&teris accidéntibus. Cic, zn 
Verr. Risus Nu , atque admirátio ómnium facta est, 
ldem ad Q. r. Ille limóre, ego risu córrui, . 
,,..ESt étiam Syllépsis, cum sensüs rátio pótius habé- 
tur, quam verbórum. Terent. in z4ndr, Ubi est ille sce- 
Jus , qui me pérdidit ?, id est, Z//e scelerátus. 

:  Prolépsis, — . 
m dictio áliqua totum significans 
às in pártibus intelligitur, neque 

Prolépsis est, cu 
pracéssit, qui rurs 
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explicátur: ut Deo reges Romam auxérunt: Rómulus 
bello, Numa pace. Díctio totum signíficans est reges, 
partes Rómuhus , Numa. Ubi rursüs Rómulus rex, 

Numa rex , dicéndüm erit, ut orátio íntegra sit. 
! Zdrchafsmus, 
"drchafsmus constrüctio est, quà prisca vetüstas 

potíssimum usa est. Terent. Eun. INéscio quid profécto, 

absénte nobis, turbátum est. domi. Cic. Hanc sibi rem 

presfdio sperant futárum. Ubi absénte nobis, rem fu- 

tárum , locutiones esse vides priscas, hoc seculo míni- 

me usitátas, 
Hellenfsmus. 

Hellenfsmus est constrüctio, quz greci sermónis 

leges, non latíni obsérvat. Luccéjus ad Cic. libr. 5. 

Fam. Si solitídine delectáris , cum scribas, et agas 
áliquid eórum , quórum consuevfsti , pro que consueví- 

31i, ut latína lex précipit. Esto se llama atraccion. 
Hwpérbaton. 

Cüm oratiónis structára decóris grátia variátur, ne- 
glécto símplici sermónis órdine, non vitium est , sed 

virtus, que ZZypérbaton appellátur, id est, transgrés- 
$io verbórum. Cic. 2zdnimadoérti, fídices , omnem 
accusatóris orationem .in duas diofsam esse. partes, Im 

duas partes divfsam esse , simplex erat ordo. Hypér- 

hati áliquot sunt spécies. 
— adnástrophe est duórum verbórum ordo przposte- 

rüs, ut mecum, secum , vobfscum. 
Tmesis est, cüm v;rbum compósitum divíditur, áli- 

qua dictióne interpósita. Cic. ad Z4rtic, Per mihi gra 
tum erit, si id curáris. 4 

Parénthesis est brevis sensus sermóni, ántequam 

absolvátur, interjéctus. Cic. in Zfnton. O, preclárum 
custódem óvium (ut ajunt) lupum! 

Obsérvanse otras figuras en la construccion, como 
son el P/eonasmo , zdntiptesis, &3c. que con el uso se 
irán notando. 
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DEZEDITCINE EDSAIETSIDNUT eem wuzmgrcorteuNIDDZTIRTRBÉONC EGNENUTSETEUHI 

COPIA 

DE NOMBRES Y VERBOS 

QUE PERTENECEN 

Á -hAOSPENIAXIS 

B. sfábio , juris. : "Adjectf- 
Imperítus, que no sabe, rerum ómnium. — va , que 
Gnarus, entendido , reipüblicz. Sciéntiam. 
Ygnárus, igmorante, legum: desconocido, vigílibus. | Doctus, docto, Grammáticz. 
Indóctus , indocto, pile. 
Prudens, prudente, impendéntium malórunt, Imprüdens, ignorante , religiónis. 
Certus, cierto, senténtiz. 
Incértus , incierto , veri. 
Cállidus, astuto, rerum rusticárum. 
Rudis, rudo, grecárum literárum. 
Cértior, sabidor , exítii, de suis rebus. 

éscius, oue no sabe , impendéntis mali. 
nSClus, que no sabe , ómnium. 

Consors, compasiero ey ]a suerte, labóris. Commumió- 
XOIS, "0 participante. culpe. nem, 

Compos, que ene, mentis: cuerdo, sui, 
Impos, QU? n0 tiene. ánimi. 
Impotens » QUE n0 refrena , ire. 
Párticeps, participante , voluptátis. 
Affinis, participante ; tux culpe scéleri, 
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.. Expers, $n parte , prudéntiz. 
Reus , acusado , audáciz. 
Insons, $i culpa , consílii, 
Insólens j desacostumbrado , infámiz. 
Insuétus, no acostumbrado , abóris. 
———M————— . 

Cópiam. Fértilis, fertil, früctuum. Co 
Stérilis, estéril , virtátum. 
Feécándus , abundante , metallórum. 
Egénus, menesteroso, ómnium, 
Liberális , Jiberal en dar , pecünig. 

Parcus, escaso, bonórum. - 

nm———————— 

Ttem que- Capax , capaz , amicitie. 
dam in ax. 'Tenax , retenedor , juris. 

Feráx, fértil, venenórum. , 
Edax , zragador , multi cibi. 
EE PEOR NPNUN TUUM MEL AL Lf 

Jus. Conscius, sabidor, mihi scéleris, fací- 
nori, vel de. 
nxius , so/fcito, securitátis. 

Dábius , dudoso, presídii. 
n | 

Tdus. Ínvidus, envidioso, pacis. 
E Cüpidus, deseoso, pacis. — 

puo e provido y apercibido, futurórum. 
vidus, que desea con ansia , glóri:e. 

,  Osus. Studiósus , aficionado, mei. 

Fastidiósus, que se enfada, literárum. 

Curiósus , curioso, medicinsx. 
Incuriósus , 5o curioso, disciplinárum. 
T8, aL osi eni woven ct MEM ET 

Quibus Memor , que se acuerda , virtütis sua. 
adde. Immemor, que no se acuerda , mandáti. 

Securus, seguro, poténtie à metu, 
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Quis, ve/ qui, quien, vestrum, ve/ ex vo- Partitfva 

| bis, /, inter vos. . f nómina. 
Áiiquis , ullus, aZguno. - 

Alter, € uno entre dos. 

Altéruter , e/ uno , ó e otro de los dos. 
Nemo, nullus , nadie , ó ni : 
Néuter, nie] uno, ni €] otro de Ios dos. 
Quicümque, quisquis , cna/quiera que. 
Quisque, cada uno, ó cualquiera. 
Quidam , a/guno. AE. 
Quivis, quílibet, cualquiera. 
Solus, «0/0. 
Unusquísque, cada uno. 
Uter , cua/ de los dos. 
Urérque, e/ uno, y el otro , ó entrambos & 

dos. 
Utercámque , cua/quiera de los dos que. 

térvis, utérlibet, cua/quiera de los dos. 
Alius, ofro, ó el uno entre muchos. 

Cardinália , unus, duo , tres, quátuor, €2c..— Numerá— 
Ordinália, primus, secíndus, tértius, 2c. lia. 
Distributíva , sfnguli, bini, terni, quatér- 

ni, quini, seni, septéni, octóni, novéni, 
— deni , undéni , duodéni , &?c. 

Símilis, semejante , dómini , patri. Nómina, Dissímilis, desemejante, suórum, homini, quz simi 
Assímilis, muy semejante , sui, spóngiis. Jitdinem, . - 
Absímilis , desemejante , príncipi. 
Dispar, deszgual, sui, vel his. 

ünis, comun; utriüsque, ve7 utríque 
hoc mihi tecüm , 7. inter nos. 

Próprius, proprio, Oratóris , nobis. - 
CES uc TRES Salutáris , sa/udable , nobis. Nómina, 
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quibuscóm- Perniciósus, dafíoso, reipüblicw. — . 

modum. Cómmodus, provechoso y acomodado,, tibi. 
Incómmodus, dafoso, filio. 
Salübris, saludable , vísui. 
Péstifer, pestilencia] , multis. 
Inféstus, que dafía como enemigo , mihi, 
Infénsus, enojado, illi. 

Voláptas, Jucándus, gustoso, nobis. 
Moléstus , molesto , áliis. 
Absürdus , malsonante , áuribus. 

Grátia, Gratus , grato, Césari, in, ve erga. 
Charus , amado, africáno. 
Importünus , fuera de propósito, sermóni, 
Accéptus , acepto , plebi. 
Invísus, aborrecido, Deo. 
Odiósus , odioso, plerísque. 
Invidiósus , aborrecible , Diis. 
Offénsus, aborrecible , pátribus. 

Favor. Propítius, favorable , urbi. 
Advérsus , contrario , fortitüdini. 

Malévolus, que quiere mal , ómnibus. 
. kadcn otl t rc 10 MERC NN 

JEquáli- ZEquális, igua em tiempo ó edad, illius: 

jas. en otra cosa , vità, verbis. 
Par, igual , tanto óneri. 
Impar, desigual , ánimo. 
Compar, igual, alicájus, alícui, 7. cumáliquo. 
Suppar, casi igual , huic etáti. 

Fiüllitas. Fidélis, fiel , império. 
Infidélis, des/ea/ , hero. 
Fidus, Jea/, dómino. 
Infídus , des/eal , fidéli, ! 



E 
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Perfidélis, muy fie/, mihi. 
—————— MÀ stan HS. n8 

Optábilis, deseable , pax ómnibus. Ttem verbá- 
Amábilis, amab/e, mihi, lia in bilis, 
Insatiábilis , insaciable , cibo, «.— — 

Confínis , que confina i ZEthiópis. * 57 Ex partf- 
Contérminus , gue al/inda , Hispánias, cula Con. 
Consentáneus, conforme, ratióni, —- 
Cóntinens, que está junto , terrae. — 

Propínquus, cercáno , tibi, —— "einigen Dénique 
Obnóxius, espuesto , perículis; ^. .* quecimque 
bvius, que sa/e a/ encuentro mihi. ^' ' adjectfva. 

Pérvius, patente, ómnibus. . 
Przcípuus, propio y especial , cónsuli. 1 
Vicínus, vecino; mihi. ^ ^ n 
Finítimus, que está cercano, morti. 

. Supplex, rendido, vobis. 
Discors, discorde, sibi. 05 
——M M À P —— M 

Opportánus, 4 propósito ,- nobis, ve/ ad Pleráque 
eam rem... ^ 3x, autem. 

Inátilis, initi], sibi, ve/ ad usus cí- 
yiuth;s 4 .odu MS 

Própior, mas cercamo, vero, velad fi- 
demo:srdisn. 

Promptus,. pronto y apercibido, servítio, . 
v€l ad arma. A506 

Pronus, Propénsus, Proclívis; inclinado, 
vítiis , 7. ad-stüdia. — 
—— ÀÀ MÀMÜÓ— M—M ucaanaue T 
Suávis, suave; voce, 
Durus, duro, móribus. 
Quiétus, apacible , móribus, 
Insígnis, sefalado, génere, 



DE INSTIT. GRAMMATICE 
Vastus , grande y bronco, motu córporis. 
Incültus, £0$sc0 , oratióne. 

5^ ———m
 

. Ttem se- 
crus, 

* 

ZHliectt- 
va diver- 

sitális, 

Nudus, desnudo, presídii, presídio, à 
propínquis, . . 

Dignus, digno, honóris, ve7 nómine. 
Conténtus , contento , parvo. 
Inánis, vacfo, verbórum, áliqua re. 
Refértus , //eno , histórie suavitáte. 
Lócuples , rico , rei familiáris, cópiis. 
Onástus,.cargado , fruménto. 
Immünis, exezto y Jibre , belli, milítia, 
Plenus , //eno., spei , timóribus. 
Cassus, vacío, lüminis , sánguine. 
Dives , rico , auri, cópiis, 
Potens, poderoso , divitiis. 
Fretus, cónfiado, innocéptia. 
Vácuus ;.vacfo,, labóris, perículo, ve/ à 

perículo, 
Captus, defectuoso, membris ómnibus. 
Préditus, adornado , modéstia. 
——— 

Orbus, que carece de cosa amada , auxilii, 
patre, ab optimátibus. 

Extórris, desterrado, urbe, à solo pi- 

tzjoàyt or 
Liber, Jibre, terróre, à perturbatióne. 
Purus, Jimpio, ab omni labe , scéleris. 
Inops, pobre, consilii, verbis, ab amícis. 
Tutus, seguro , defendido , à calore. j 
qu Eo UOS CUNALT GUT DE MER CLE 

Divérsus, diverso, à te. ; 
Aliénus, ageno, illi, virzátis, amicítià, ab 

eráte, 
Áilius, ofrü, ab illo: álius sum, ac, vel 

atque Petrus, soy distinto de... 
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Absónus, diferente ó que disuena , motus 

à voce. -———— abo. t 
——————————— ag weÓ J 
Primus, secündus, tértius à rege, ; Numerá- 

"Aqu£f se reducen los nombresg-de descen- lia ordinis, 
Gencia , como Proféctus ,- Ductus ;, Ortus, 
Oriándus, Natus que tienen ^reposicion a, 
ve] ab, ve ex, y pueden estar sin ella, 

[P5 venus NEUTRIS. 
nterest, et Refert, Importar, Regis, Interest 

» 

mea, ibi | inz6* . 0 oet refert. 
Magni, Parvi, &c. Cuja, ve/ cujus, &c. Sátago é— 
Sátago , andar solfcito, rerum , de, tiam. 
Miséreor, zener misericordia , vestri , tibi. 
Oblivíscor , o/vidarse , laudis , injürias. 
Recórdor, acordarse , virtütis, casus, de 

ré áliqiifüb sois cu: 25 Vio Le : 
Mémini, acordarse , diéi offícium, Aacer 

mencion, hujus rei, ve/ dé illis... — 

Auxílior, opítulor, subvénio, succürro,ayu- erba que 
ar, tibi, auxílium. 

Patrócinor ,: amparar, hómini. H 
Médeor, curar, vulneribus, aliquándo áni— 
- mum. » ' tan : ) 

Médicor, curar, mihi, aJiquándo me- 
tum4:t:,*cenáoa bic | : T 

Biándior, hal, , SÉnsibus. . J a4dula— 
Asséntor, adular., tibi, 
Lenócinor, zerciar.ó adular , alícui, 
Adülor, /isonjear , alícui , oe/ fortánam.: 
Palpor, zocar ndhagando, ó Jisonjear , illi, 

aliquándo filium. 

tiónem. 

P2 
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Supparasítor, Jisonjear como trukan, patri. 

Cómmodum. Cómmodo ,-aprovechar , his :- prestar , illi 
iyu vt fedes,yei jeu 
awe s Acómmodojatonodar, alicui de habitatió- 

.«- fe: vestem córpori, ve] ad corpus, ajyus- 
.» tar el vestido a] cuero. 
Provídeo;:prospício, mirar por alguno, sa- 
— ]uti, prevenir , insídias. 

Cónsulo, mirar por alguno, vite: consultar, 
Senátum de saláte Reip. Boni consüle- 

— re áliquid., echar/o á buena parte. 
^: *» Indülgeo , regalar , valetádini. 

- vi^  Suffícioy bastar, mihi: áliquem in lccum 
o — altérius, poner. alguno en Jugar de otro. 

mt Í—I——— ——————— ——— 

Incómmo- Incómmodo, dafar, álteri. ; 

dun, 3Dóleo, dolerse, mihi dolet: dóleo tuam 
vicem, ve/ de tua vice, duÉlome de tu 

-rabajo. ^ m | 

Displíceo, desagradar , regi. 
Détraho, murmurar , alícui, ve/ de áliquo: 

quitar , torquem "hosti, sacerdótem ab 

Ja aris. 
» Insídior, poner asechanzas , míliti. 

Nóceo , dafíar , álteri. 
Offício, dafiar ó estorbar , cómmodis ali- 

cájus. pem 
Succénseo , subiráscor, enojarse , illi. 
Impóno; engafiar, tibi: poner, finem óperi. 
Obtrécto , decir mal, alícui. 
Iráscor, enojarte, mihi. Iráscor vicem 

tuam, id est, dóleo, egre fero. 
Invídeo, envidiar, virtüti, ve] áliis bonum. 
Interdíco , vedar, tibi aqua, a/iquande 

aquam: contradecir , pratóri. 
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Defício, faltar, mihi, ve/ me tempus: de- 

fícere à lege. ; 
———————— ——— : 
Fáveo, favorecer , tug laudi. .. Favórem. 
Arrídeo , reir con otro y agradar; mihi. ' 
Suffrágor, favorecer con voto, tibi. - 
Adstípulor, consentir con otro, hómini 

iráto., 16:1 "$n I 

Accédo, allegarse , tue senténtiz ,-7, ad. 
Asséntio ,. ve/' Asséntior j sentir: COn. Ofr0, 

tibi: conceder , iMud tibi, eM 
Ignósco, perdonar , delíctis.,. ve] ; nobis 

ómnia, L O.o 
————————————— 

Stüdeo, estudiar, ártibus: desear;^li- — Stádium. 
teras. jun /235399 ^ o13ig5euZ 

Vaco , ocuparse , juri ,- armis, &c. estar 
desocupado, à literis, armis, &c. Care- 
cer,culpà...— . - Um Tolo 

; 

(| 
. 

Absum, estar ausente , urbe , vel ab urbe: Datfve 
faltar , hómini, 0 dtem adhe- 

Adsum, estar presente, concióni. . rent. 
Desum, faltar , amíci voluntáti. 
Insum, estar en alguna cosa , nobis. 
Intérsum; intervenir , negótiis. 
Obsum , daàfiar, oratióni, 410a 
Presum, presidir, províncim. — ̂ 
Prosum, aprovechar , concórdiz. 
Subsum, estar debajo , tecto. 
Supérsum, eszar encima ó fobrar , nobis. ———ÀMÀáÀ———— 
Obséquor, condescender ó dar &!510, ro- — Et qua gánti, 4 obséquium. 
YI agradar , Regi : agradecer , ti- 

i hoc. 
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Morígero; ..ve/ morígeror; obedecer y 

agradar, mihi. 285 | 

Satisfácio , -sa£it/acer , nobis , de in- 

Yan jüris. ^ .ibvc! 

Plácéo, agradar , sibi. 
Atténdo, afender, dicénti, vel dicén- 

inten. 0 o3 

Préstolor, aguardar , tibi, advéntum 

lias, cioobtuse 

Appláudo hacer aplauso , alícui. 

BiU T TRUM 
CER 

Obedién- Obsecüudo ,.obedecer ,. tibi; ^ 

tiam. Obédio, Obtémpero , obedecer , impér
io. 

Audiéntem. esse dicto. obedecer , tibi. 

Páreo, obedecer., légibus. 

Auscülto, obedecer, mihi: escuchar, te. 

PEN BUS TL ARR RN 

Submis- Sérvio, Insérvio, Subsérvio, Ancíllor, 

siónem. Fámulor, servir, dómino. . 

Cedo, rendirse ,- sapiénti : 2rs& , urbe, vei 

-à, ve] ex: ceder , possessióne , de jure. 

Héreo, apegurse, peccátum. huic, ve/ in 

hoc. .- 
Nubo, casarse Ja: muger , viro, ve/ cum 

* vitQe doc . 

DORUM 
LL BBRARERGESILECR

IIISEE I EDS 

Repu- Advérsor, Obsísto, Repügno, Resísto, Re- 

gnántiam. clámo, contradecir , vobis. : 

Refrágor , contradecir con voto , petitióni. 

Obsto, estorbar ó. contradecir , conátibus 

alicájus. 
Obstrépo , impedir con ruido, sibi ipsi. 

Beláctor, repugrar luchando , óneri. 

Antésto, estar delante ómnibus, ve/ céteros. 

Antecéllo, Excéllo, aventajarse c&teris, 

aliquándo c&teros. 
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Antecédo, estar ó ir dejante , á)teri, vel 

- álterum. han T D 
Antéeo, ir delante , áliis , vel nives. 
———— 

Obvénit, Contíngit,Obtíngit, Evénit, Usu- 
; vénit, Incídit, ^Accídit, acontecer , 

mihi, 
Cadit, acontecer , optánti. 

Libet, agradar , vobis. 
Licet , ser /£cito , mihi. 
Liquet, estar claro, tibi. 
Expédit, convenir , nobis. 
Condücit, convenir, salüti, in , ve7 ad. 
Süppetit, eszar sobrado, tibi. /— ^. 
Restat, restar ó quedar , amíco nostro. 
Constat, constar ó ser cierto , mihi. 

Adno, Adnáto, nadar hácia otro, ná— 
vibus. a - 
cclámo , ac/amar en favor , alícui. : 
ccubo, Accümbo, sentarse, mensm. 

Appropínquo, acercarse , illi. 
Appáreo, aparecerse , tibi. 
Assürgo, Jevantarse á otro, veniénti. 
Assídeo , sentarse junto 4 otro , Catóni, 
Assísto , asistir, divínis. 
Adhereo, Adhzrésco, estar pegado , jus- 

títiz, in, ve/ ad saxum, ve/ in saxo. 
Assuésco, acostumbrarse , sermóni. 

" 

Cóngruo, Conséntio, concordar, tue vo— 
luntáti, oe/ cum voluntáte, 

Convénio , convenir ó concordar , mihi cum 
fratre de hac re. Conveníre áliquem, ha- 
blav á alguno. 

231 

Item, que 
evéntum. 

Multa dé- 
nique com— 
pósita ex 
verbis neu- 

tris, 

Con, 
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Consüésco, acostumbrarse , labóri. 

Insídeo, eszàr sentado , menti: ocupar, ar- 
. cem. 
Indórmio, dormir ó descuidarse , causz. 

- Insülto, hacer burla, tibi, bonos, ve/ in 

Inter. 

bonos. 
Innítor, estribar, haste, ve/ hasta, ve/ 
— in.hasta.-- 
Inhio, desear con ansia, ubéribus, hzredi- 

tátem. 
Ilüdo, hacer burla, dignitáti illum, ve/ 

in illum. 
Incümbo, recostarse, toro: poner cuidado, 

in, ve] ad stüdia. 
Insísto; afirmarse , haste: seguir, ratio- 

ni, ratióne, ve/ in ratióne. Insistere 
viam, caminar: negotium, continuar e] 
negocio. 

Ingémo, ingemíscor, gemir, malo. 
Incésso, acometer, timor pátribus hostem. 
juoenen llorar , morti. 
ncubo, echarse sobre algo, ovis: empo- 
llar , ova. 

Insto , hacer instancia , estimular , ó aque— 
jar tibi. . 

Impéndeo, Immíneo, amenazar , império: 
mihi à te mors imminet, amenázasme 
con Ja. muerte ; dominar , urbi, 

Iilucésco, amanecer , mortálibus. 
Insílio, sa/far, tergo , tauros in équum. 

Intervénio , intervenir, oratióni. 
Intercédo, intervenir, necessitádo, mihi te- 

cum, ve me inter et te: contradecir, legi. 
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Occárro , salir aJ encuentro , nobis. 
Obórior , nacer , lux mihi, : X 
Obrépo, en£rarfe arrastrando , menti. 
Obvérsor, €sfar ante otra cosa , ánimo. — 
Obéquito, ir hácia otro á caballo, castris, 

, agmen. i 
Ob&mbulo, pasearse al rededor, maris, 

urbem. 

Oblüctor, poner fuerza en algo, ó luchar 
contra alguno , aréna. 

Obnítor, eszribar contra alguno , advérsis. 

Presto, aventajarse, ómnibus, aliquándo 
omnes: dar , honórem patri. ! 

Pracürro, correr delante, vobis, vel áli- 
quem. * : 

Préeo, ir delante , tibi , ve áliquem. 
Prelüceo, ir delante con luz , majóribus. 
Presídeo , sidir , urbi. : 
Precéllo, Precédo, aventajarse , alícui; 

vel áliquem. 

Subjáceo, estar debajo, monti. 
Succümbo, rendirse , fortünz. 
Subrépo, entrarse 4 escondidas , illi oblí— 

. vio. 
Subclámo , c/amar despues de otro , voci- 

feránti, 
Subvóleo , oer ó sentir, patri. 
Succrésco, ir creciendo, glórim seniórum. 
Succédo, entrar , urbi: suceder á otro , áli- 

cui, ve/ in locum alicájus: acontecer, mihi, 
Lu U——————————————— 

Égeo, Indígeo, zener necesidad, consílio, 
auxílii, 

Viíctito , Vivo, Sustentarse , palmis, 

233 
Ob. 

Pre. 

Sub. 

Sextum 
vult égeo. 
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^  Mescor, comer, pane, vel panem. 
Supersédeo, dejar, narratióne. 
Pótior, apoderarse y gozar, regni, pa- 

cem , g22à. 
Deléctor , de/eitarse , tuis líteris. 
Abáündo, zener abundancia , doctrína. 
Mano, manar, à fóntibus aqua, culter 

cruóre, 
Redündo, rebosar, sánguine. Ad, ve/in 

me fructus redándat, 4 mf me alcanza 
el fruto. 

Fluo, correr Jo /fquido, flávius sánguine. 
Scáteo, bu/lir, vérmibus. 
Fruor, gozar, pace. 
Labóro, zrabajar, arma: padecer, febre, 

ve] de febri. 
Glórior , g/oriarse , factis de se. 
Obléctor , Lztor , ho/garse, glórià. 
Nitor, estribar , consilio, ve/ in áliquo. 
Consto, constar, ánimo, et córpore, ve 

ex ánimo, &c. Sibi constat, está cons— 
Zante , ó en sf. 

Pluit, //over, lapídibus, ve/ lápides. 
Váleo, possum, poder , dignitáte. 
Sto, estar y cumplir; promíssis. Stare ab 

áliquo, ser de su parte, stetit pluris, 
"costó mas. [ 

Fungor, gozar ó usar, officio, ve/ offi- 
cium, 

Utor, usar-, consílio. 
Fído, Confído, confiar, virtüti, ve/ vir- 

táte. 
Períclitor, peligrar, statu: esperimentar, 

labóres, 
Áfftuo, tener abundancia , divitiis. 
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RexeratJEnéas. o ,olutmf Sum 
Vestrum est dare, víncere nostrum. . utrínque. 
Boni jüdicis est fácere conjectüram. 
Magni mihi erunt tua lítera, 

Me nullíus consílii fuísse confíteor. 
Natürà tu illi pater es  consíliis ego. 

Epístola tua magna mihi moléstiz fuit. 
Erat tribus sextértiis módius. e^ 
Summo iste ingénio dícitur fuísse, 

DE VERBIS ACTIVIS, . 

Accérso , vel Arcésso,, acusar ante el. juez, Verba 
vos ámbitüs. accusándi. 

Incáso, acusar con queja., te probri, - 
Coárguo, redargüir , illum avarítie,- . ' 
Convínco, convencer , áliquem inhumani- 

. tátis. Pu RM Ls 
Infámo, infamar , Antónium parricídii.- 
Insímulo, motejar ó culpar, Verrem au- 

dáciz. | [ 

Áccüso, acusar, te conjuratiónis, de ve- Genitfvus 
, neficiis. . Qui crimen, 
Árgno, convencer, regem culpe, de. scé- 

Appéllo, acusar, áliquem de proditióne. 
Absólvo, dar. por libre , te. majestátis, de 

pravaricatióne , suspicióne. 3 obese 
Damno, condenar, illum furti, de. maje- 
exte cápite, |... . | 
ondémno, condenar , áliquem arr i dedi. .— ^ eive, 

Défero, denunciar, filium. veneficii, . de 
parricídio, 
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: Póstulo, acusar , te impietátis: de ámbitu: 

pedir , hoc à te. | 

Zfbsolvo, Líbero, dar por libre, reum supplício, à 
étiam lfbe- , calámniis. 
f. ligo, Adstríngo, Óbligo, Obstríngo, afar 

y enredar, se magno scélere. Hic furti 
se álligat. 

Mulcto, condenar , áliquem exílio. 

AMfseret, Míseret, Miseréscit, zener misericordia, 
te fratrum, 

Piget, do/erse, me stultítiz. 
Pdánitet, arrepentirse ó dolerse , eos scé- 

lerum. 
Pudet, avergonzarse , illos infámiz. 
Tedet, zener hastfo ó enfadarse , nos 

vita. - 

Verba Emo, Mercor, Cómparo, Cóndito , Ré- 
prétü,at- - dimo, Vendo, Venümdo, ZEstimo, Du- 
queestima- — co, Fácio, Pendo, Hábeo, Puto quie- 
Ziónis, ven estos. Genitivos magni, máximi, &c. 

Jüntanse tambien 4 estos 7dblativos ma- 

CH gno, permágno, parvo, minore, et ma- 
gno prétio , y otros semejantes. 

adsfmismo quieren estos. Genitivos. nauci, 
-- flócci , &c. 
Tuas (minas hujus. non fácio. 
Pendo flocci, ve/ níhili tuas fortünas. 
Non assis, non flóccii te e&stimo. -- 
Hábeo, Puto, Duco, pro níhilo divítias prz 

virtüte: 

Veba ó- Parco, perdonar , subjécts vitam. 
xnia. Cáveo, guardarse, sibi insidias, ab áliquo. 
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Tímeo , Métuo, femer , tímeo tibi, et ti- 

meo malum tibi, emo no 1e venga mal: 
tímeo te, et tímeo mihi abs te, 7£mo no 

me hagas mal. 

Grátulor, dar €] parabien, tibi victóriam, 
/ wel tibi de victória. 
Fácio, hacer , vobis injárias, 
JEquo, Adéquo, igualar, áliquem sibi, 

vel tecum, 
Conjángo, juntar, províncias império, 

vel tecum, i 
Ago, hacer ó dar, mihi grátias: actum 

est de me, fperecf. : 
Demo, quitar, auctoritátem pecüniz, mul- 

ta de cámulo.-. | 
Minor, Mínitor, amenazar , mortem fra- 

tri, ve/ fratrem morte, diyios 
Antevérto , amficipar ,-alícui damnmatió— 

nem, : AG LOIR. Lane 

Expróbro, dar en rostro, sopórem alícui, 
Suádeo, aconsejar: Persuádeo, persuadir, 

hoc tibi, "sai 
Ábrogo, quitar del todo, tibi. magistrá- 

tum, legem, vellegi. .obz 
Dérogo, disminuir, fidem álicui, legi, ve7 

- de lege. Kv 

Do, Dedo, Lárgior , Tríbuo, dar, óperam ---Süam-regi, 
Concédo, conceder, libertátem alícui : ren. 
SENSE némini, * 

inístro, dar sirviendo, póculum regi. Suppédito, dar á la mano , cibum filis, Exhíbeo , mostrar ó dar ; mihi moléstiam, Prébeo, dar ó inostrar, aures conviciis. Impéndo, dar ó &^ilàr , tempus stüdiis. 

PF €rba 
$. 
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Lego, as, emviar embajador, te António, 

^ mel ad: mandar en testamento, re- 

.gnum Numitóri. 
Dono, donar ó premiar, tibi civitátem, 
vel te civitáte. 
Impértio, ve/ Impértior ; dar parte, tibi 

labórem, ve/ te labóre. 

Mitto ,- enviar , tibi , ve ad te líteras. 
Mütuo, dar prestado , pecániam alicui. 
Fdeneror, ve/ Fdenero , dar ó Jograr , tibi 

pecüniam. veevs 

—— 

" ——— m 

Reddéndi, Reddo, volver, cuíque honórem. . 
Restítuo, restituir, bona tibi. 
Solvo, pagar, pecüniam alícui: desatar, 

-te-légibus. Solvo portu, ve/ navis mea 

solvit, ve/ solvo navem; dime á la vela. 

Réfero,,- contar y: volver , tibi grátiam : pe- 

dem, volver atrás. 
inel ta 

Commit- Commítto, encomerdar-ó entregar, tibi 

1éndi. fortánas. ; 

Comméndo , encomendar , alícui negótia. 

TTrado, entregar, ilum. Cesari: se in po- 

. -—testátem, ce/ in disciplinam alicájus. 

Credo, dar em confianza, tibi pecüniam: 

Torten. mihi- testi , tibi- hoc. 
n Mando, encomendar , àliquid memórie, '. 

a ———À—HÓ—MÁ—
 a nin 

Promit- Prtomítto ; prometer, hoc vobis. 4 

1éndi. Pollíceor, prometer, óperam suam alícui, 

Spóndeo;, frometer , hoc mihi. | 

Recípio,-prometer, donum mihi: recibir, 

áliquem in domum, in grátiam, in fidem: 

irse ó recogerse , se in portum. 
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Decláro, Éxplico , Apério, Expláno, de- Declarándi. 

- elarar , tibi consílium, 

-Demónstro , Osténdo, mostrar, rem vobis. 
Dico , decir, hoc tibi, 
Signífico, Indico, mostrar, mihi rem o- 
/.mnem., 

Narro, contar, fabéllam surdo, de áli- 
quà re, ) 

Loquor, hab/ar, áliquid tibi , ve/ tecum. 
Uer CERE E, 

Antepóno, Antehábeo, Antéfero, Prapó- "dntepo- 
no, Prehábeo , Préfero, Praópto, anfe- néndi. 
poner , virtátem vítiis. 
———— 

Postpóno, Posthábeo, Póstfero , posponér, Postpo- 
vítia virtüti, : néndi. 

Hábeo , Puto, Duco pro níhilo vítia pra 
virtüte. 
—————————— 

ddo, adir, fidáciam alícui.  . 4Multa com- 
dimo, quitar, pupíllo fortünas. pósita ex 

Adjüdico, entregar por sentencia, nobis frepositió- 
domum, nibus Ad. 

Addíco, entregar, mihi bona, A 
Adjício, afíadir, ánimum consílio, ve ad, 
djüngo, juntar, províncias império, ve7ad, 

Admísceo, mezclar, se vítiis, ve/ cum, 
ve ad, ! 

Admóveo, mover hácia 0Ir0, exércitum 
urbi , vel ad, | 

Á pplico, arrimar, naves terre, ve] ad, 
Á ero, fraer, fruméntum reipüblicz, 

ve] ad, i 
Allégo, a/egar ó echar rogadores , hómi- 

nem álteri, 
Appóno, toner , notam epístolis , ve ad. 



* 

In. 

Ob. 

Pre. 

Sub. 

(o DE INSTIT. GRAMMATICZ: 
Admétior , medir , fruméntum míliti. 
€ 
pure. meter , terrórem pátribus. 
nfero, Jlevar 4 dentro , bellum Itáliz. 

Infígo,, enc/avar, gládium hosti in pectus. 
Injício, echar , manum alícui, ve/ in áli- 

quem. : 
Impórto, traer, pestem reipüblicz. 
nsero, méfer, cibum infántibus in os. 

Inüro, se£a/ar con fuego, notas vítulis. 

Indáco, introducir ó meter, cálceum alícui. 

Indo, poner, nomen alícu:. 
Injángo, poner ó cargar , labórem alícui. 
Ingero, echar ó poner , ligna faco. 

Insusárro , hablar al oido, álteri áliquid 
in aurem, 

Oppóno,, Objécto , Objício, poner y echar, 
.se telis. 

Ófero, ofrecer , tibi officium. 
Offándo, derramar , caliginem óculis. 

Oblóquor, hab/ar con otro. tibi discrími- 
na vocum. Von 
MENU UM LLL 

Precládo, cerrar , áditum alícui, 

Precípio, mandar , hoc tibi. 

Prafício, poner en oficio, te civitáti. 
Prafínio, sefía/ar, tibi diem. 
Prascríbo, sefa/ar ó mandar, jura civi- 

tátibus, 
Préparo, preparar, Regi domum. 

Subdüco, sacar ó quitar , tibi cibum. 

Subjício , poner debajo , ova gallínis. 
Sübtraho, sacar ó quitar , matériam furó-- 

ri, se à Cária. 



— 

us 
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Süggero, dar, tibi ratiónes. ; 
Suppóno , poner debajo, colla óneri. 
Subscríbo , escribir debajo, nomen epí- 

stole : favorecer , ódiis alicüjus. 
Supplíco , Suplicor, vobis véniam, pro 

amico, ! 
i 
Móneo, amonestar, te hanc 'Tém: Racer 
"saber, illum de testaménto. 
Admóneo, Commóneo, amonestar , te áli- 

quid: hacer saber; illum de his rebus, 
Ídederis, .eudiosbm 

Commonefácio , avisar, te amicítiz, 

Dóceo, ensefar, te literas: hacer saber, 
te de hoc. : i 

Edóceo, ensefiar, juventütem facínora: 
r saber, senátum de itínere hó- 

' stium. , 
Dedóceo , desensefiar y áliquem hanc ar- 

tem. 

Flágito, Posco, Repósco, pedir, vos num- 
mos , vci à vobis. 

Rogo, intérrogo, preguntar, áliquem mul- 
ta, v€/ de multis, 

Rogo , por pedir, te beneficium, ve/ à te. 
Celo, encubrir., me sermónem, de insí- 

diis: hoc celétur patri, 

Ímpleo, Jlenar , se aquà spei, 
mpleo, Z/ezar, forum lamentatióne, xpleo , henchir , suos divitiis, 

Imbuo, regir ó empapar , vestem Sánguine, Répleo //enar, Tyberim corpóribus, Sátio , hartar , se somno, de, 

Q 

IMóneo. 

Dóceo. 

ltem flá- 
gito. 

Verba im- 
piéndi. 
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Fárcio , Refárcio , embutir , pulvínar rosa. 

Sáturo, hartar , se sánguine. 

Cümulo, J/lenar ó colmar., áliquem láu- 

dibus, . D 

ugeo, aumentar, munus verbis. 

bruo, cubrir , illum lapídibus. 
aim NERONE teme 

V'estiéndi, 1nduo, vestir , te veste vel tibi vestem. 

Véstio, Convéstio, veszir, óculos mem- 

bránis. .. "oad 

Cálceo , ca/zar , áliquem cothárnis. 

Cingo, cefíir , urbem móenibus. 

Sterno , aderezar , lectum pellículis. 

Instérno, cubrir ó aderezar, aulam ré- 

gio ornátu. 
nstruo, 2nstruir , te consíliis. 

"Tego , cubrir , prudéntiam simulatióne, 

Redímio, cercar ó coronar , illum sertis. 

xuo,, desnudar , regem regno. 

Amício , cubrir , te párpurà. 

Nudo, desnudar , murum presídio. 

Onerándi. Ónero, cargar , mensas épulis. 

i; Exónero , descargar , nos metu. 

Premo, apretar , urbem obsidione. 

pprimo, oprimir , hostem armis. 

Levo , aliviar, me egritüdin
e. 

Expólio, despojar , áliquem ópibus. 

Exháurio, agofar, provínciam sumptu * 

sacar, pecüniam ex erário. 

Evérto, echar , áliquem fortünis. 

^ 

Liberándi. Exólvo, desatar , álium vinculis. 

Expédio; desembarazar , se moléstia, ab 

Occu patióne. 

Impédio, impedir, me negótiis. 
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Implico, Irrétio, Illáqueo enredar , se 
*. illécebris. 
lligo , Adstríngo, Óbligo, Obstríngo ; o- 

, bhgar, te benefíciis, 

Privo, privar , patrem vita, 
Dejício, derribar, te statu , ve] de, 
Fráudo , despojar con engaio ; áliquem pe- cünià, . "e 
Prohíbeo , prohibir, prdónes ínsulá, 

vel ab. | nho 
Orbo, privar de cosa amada, patrem 

filio. | 4m 
Víduo, privar, urbem cívibus. 
-Abdico, quifar.y privar, se magistrátu, 

libertáte , &c. |i wa 
Defráudo,, quitar con engafio, te dráchma. 
XEmángo, /impiar ó despojar , senem ar- 

génto. 
Münero , ve/ Máneror » presentar , te his rebus , remunerar. 
Remánero,  ve/ Remüneror ; ..ga/ardonar 

te münere: recompensar,, méritum. 
Afficio , dar.ó causar, te. tristítia, doló- 

re, letítià, &c. . í roséquor,, seguir, te amóre., - ódio, .,lan- de, honóre, &c. amar, &2c, 
uto, "udar, gáudium moaróre. 

Commüto, Zrocar, fidem. pecániá, 
Permüto, irocar ; Aliquid. «mercéde. 
DEUM MM MM Peto, Efflágito, Éxigo, Conténdo, pedir hoc à te, 
Déprecor, rogar, áliquid illum, 7, ab ijlo: mortem deprecári , pedi que noe na- fen ; poenam , que no /c castiguen. 

Q 2 

Privándi, 

243 

Peténdi, 



944 DE IMSTIT. GMAMMATICE: 

Oro, rogar, hoc à te. 
Exóro , ímpetro, a/canzar con ruegos, ci- 

- vitátem ab hoste. : 

Expóstulo, pedir, hoc à te: quejarse , cum 

áliquo de hac re, ve/ hanc rem. 

Percon-. Percóntor,, preguntar , disciplinam à, vel 

tándi. -ex vobis , illum de hac re. 

Quaero, preguntar , illud à te, vel ex te. 

Scíscitor, preguntar, à, vel ex áliquo sen- 

téntiam. 
REQUE TUE PEE 

Auferéndi. Áufero , quitar, vasa huic, ve] ab hoc, pe- 

cüniam ex , £7 zrário. 

Erípio , arrebatar , áliquem morti , à, ve 

ex custódià. 

Furor, hurtar, hoc alteri, abs te. 

Subrípio, tomar 4 escondidas , áliquid áli- 

cui, ve aliquo. 

Abrípio, arrebazar, fílios à, vel ex com- 

pléxu. 

Abdüco, quitar por fuerza, discípulum à 

magístro, 

- Ábstraho, tomar ó sacar gor fuerza, se 

à valetádine. 

Abaliéno, enagenar, voluntátem à me. 

Abrádo, raer ó quitar Con fuerza , hoc 

à te. 
Avéllo, arrancar ó apartar , áliquem à, 

vel à , vel de suis. 

Abjüdico, quitar por sentencia, agrum à 

vobis : sibi libertátem. 

Removéndi, Remóveo , apartar, se à suspicióne. 

Detérreo, Abstérreo, apartar asombran- 

do , 4liquem à senténtià. 
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móveo , apar?ar , curam à se. 
voco, aparfar , se à vítiis. 
rceo, echar ó apartar, hostem à m&- 
nibus. 

Ejício, echar, áliquem à suis, se é, ve/ ex 
naviin terram 

Repéllo, rechazar ó arrojar, fratrem à 
génibus, 

Avérto, apartar,, hostem à portis, 
Pello, Depéllo, Expéllo, echar 4 empujo- 

nes , te domo, ve/ à, ve/ de domo. 
Révoco, volver apartando , áliquem ab in- 

cépto: illum ex morte ad vitam, 
Extürbo, Detürbo, derribar , illum tribu- 

náli, ve/ de, ve/ à. 
bigo, apartar i 0jear , pestem à me, 

Séparo, apartar ó dividir, vere à falsis. 
— onis iosuada aede das 

245 

J£ 

Abstíneo , abstener , se aliénis, ve/ ab alié- /2p57in£di, 
nis, - 1 

Cohíbeo, refrenar , manus ab auro. 
Refréno, refrenar , adolescéntem à glórià. 
Contíneo , refrenar , manus ab áliquo, 

Accípio , recibir, áliquid à te. AIccipiéndi, 
Sumo, Zomar , à te exémplum: de te sup- 
.Plícium, ze castigo. 

ercor, mercar , pállium à vobis, 
Condüco, tomar 4 alquiler, domum ab illo. 
Emo, comprar , vestem ab áliquo. 
Cólligo, coger, fructus ex árbore. 
Repórto, fraer ó alcanzar , victóriam ex 

hóstibus. 
Mütuo » fomar prestado , taléntum 4 patre, Faneror, tomar 4 logro, ab eo hzreditátem. 

S'ETILIDON Raraneme c os REOR e 
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Intelli- Xntélligo, entender, hoc ex te, ve] de te. 

géndi. Disco, aprender , causam à, ve de te, 
Cognósco , conocer , aliquid ex álio. 

óscO, reconocer , hoc ex illo. 
Conjício, Conjécto, conjeturar, hoc ex 

tuis líteris, ve/ de: áliquem in víncu- 
la, prender á uno. 

VARIA CONSTRUCTIO. 

Declíno, apartarse , urbem , ve/ urbe, vel 

ab urbe. 

Deflécto, apartarse , de via: dob/egar, ra- 

mum. 
Cómitor, acompafíar, fílium, huic vite. 

Disséntio , ve/ Disséntior, ser de contra- 

rio parecer, ab áliquo, ve/ cum, in, 
aut de oratióne. 

Desísto , desistir , caus , ve à caus&. 

Móderor, moderar , cupiditóti: gobernar, 
rempüblicam, 

Dóminor, sefforear , regni ,. in Suos, vel 

in fortünis. 
Beneméreor , hacey bien : Maleméreor, ha- 

cer mal: de te óptime méreor. 

Specto, mirar ó probar, vitam ex móri- 

bus, Quo spectat orátio? ;44dónde se 
endereza la plática? 

Cónfero, Cómparo , juntar , comparar , Se 

illi, ve/-cum illo, y cotejar. 

Cónfero me in urbem, voy 4 Ja ciudad : be- 

nefícia in áliquem, hacer mercedes á al- 

guno, 

Aspérgo, *ociar, salem carmi, vel car- 

nem sale, 
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Intercláüdo , estorbar ,' commeátum inimí- 
cis , ve/ inimícos commeátu, 

Excédo, partire, urbe: exceder , modum, 
Témpero, gobernar d ordenar, rempü- 

blicam légibus: Zemp/ar mezclando, vi- 
mum aquá: moderarse en álgo , sibi lá- 
crymas, ve] se in lácrymis: temperáre 
se injárià , no injuriar. 

Háurio, sacar, aquam, ve/ ex, ve] de, 
vel à fonte. - ies 'oTio-H 

Animadvérto, echar de wer , rem áliquam: 
castigar, in áliquem. sie 

Péndeo, depender , vita mea ex , vel de te: 
pesar, ánnulus ünciam auri. pendet: 

^» pendére ánimi;' ve/ ánimo, estar. sus- 
penso ó desmayar. eas» 

Renüntio, hacer ;saber, hoc tibi áliquem 
cónsulem , dec/ararle por consul; socie- 
tátem, hospítium alícui, avisar/e que no 
quiere su compafífa , 2c. Hareditáti, re- 
nunciar la herencia. 

Sübeo, subir de abajo arriba , tectum , ve7 
ad hostes: fomar ó padecer, labórem: 
ofrecerse, mihi cura, ve/ me poenitén- 
tia, 

Véreor, rewerenciar , patrem: Véreor tibi, 
zemo no te venga mal: à te supplícium, 
temo de ri e castigo: véreor de illo, 
vezélome de él, 

Despéro, desconfiar. ó perder la esperanza, 
vitam , ve/ saláti , ve/ de repüblica. Respóndeo, respónder, ratiónem mihi ad in- terrogáta : corresponder , virtus opinióni. Tollo, quitar, suspiciónem alícui : 
craé, ve/ ex, vel det 
de médio, mazaie, 

simulá- 
emplis: áliquem 

241 
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Erümpo , salir con fmpetu, in áliquem, se 

foras, echar ó sacar, iram, ve/ stóma- 

chum in álium, enojarse contra alguno. 

. Ulcíscor, zomar venganza , inimicum, in- 

jürias , me. 
V índico , vengar , mortem illíus, se ab áli- 

quo, Jibrar,, áliquem à moléstià: Remp. 
inlibertátem, volver Ja republica á $ 

libertad. *ag! 6 

Hábito, residir ó habitar, urbem, urbe, 

velin urbe. Bene habitáre, estar bien 

alojado. 'Tecum hábita, reflexiona. 

Gero, //evar , tratar , hacer, bellum: se at 

heredem, ve/ pro cive, porfarse como 

al ; morem. alícui, condescender con al- 

guno: censüram , fer censor. 

Cápio,, por caber. Plures non capit hic 1o- 

cus , n0 caben mas aquí. 
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LIBER QUINTUS. 

DE SYLLABARUM QUANTITATE, 

AC VERSIFICANDI RATIONE. 

De quarümdam literárum potestáte. 

4; X. ,; €t Zeta gerunt vires ubicámque duárum: 
Atque duas inter vocáles jota repértum. 

2. I, uw vocális fit cónsona sepé, latínas 
Utraque vocáles fériens, ut Jánua, F'irtus. 

3, U séquitur post 4 semper , sempérque liquéscit ; 
At post 5, aut g vim servat, vimque remíttit. 

4. L., atque r mutis percüsse sepé liquéscunt, 
/H , aut n raró ; sed grecá in orígine tantüm, * 
Syllabe fiunt vel ex unà, velex plüribus literis, 

ut, a, Tj vir , 00ns$. é?c. 

Líterze partim vocáles sunt , partim consonántes: 

vocáles à, €, 2, 0, u, y: ex quibus sex fiunt diph- 
thóngi &, au, ei, eu, c, yi, ut Presto, /udio, 

ee d e aede cond 
tur mutz , quod per se sine v E40 ds (DIMB- LAE S per se sine vocálium adminiculo pro- 
nuntiár| néqueunt, Ali semivocáles, ut f^, /, "t, "t, 
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75.5, X, Z. Dicántur semivocáles, quod ipse per 
se, étiamsi non plané, et apérté ; ut vocáles, obscáré 
tamen sonant. Quárum nonnáülle vária sortiüntur má- 
nera, ut mox dicámus. , 

1. X, et Z düplices sunt, hoc est, vim habent 
duárum consonántium, Nam x valet c $, vel g. 5, 
ut Dux, Rex: z valet d s, vel duplex s$, si. véte- 
res cónsulas, qui z líteram per duplex $$ reddébant, 
ut Patr£zo , Patrfsso,  J' inter duas vocáles duplex é- 
tiam est: ut 7ajor, Ejus. Prisci autem hoc loco i ge- 
minábant, ut /Maiior, Eiius. Breviántur tamen Qua- 
drfjugus, Bfjugus. 

2. Il,etu, cum vocálibus preponüntur, eásque 
cómprimunt , fiunt consonántes , ut Jua , 'irtus. 

3. U post 4 semper liquéscit , ut Quare. Post s 
veró liquéscit, sequénte à, vel é, in prima nómi- 
nis, vel verbi positióne, hoc est, cüm masculína ter- 
minátio nóminis in -Nominatívo , aut prima persóna 
verbi indicatívi incípiat à sua vel sue , ut suavis , sué- 
$00; Quare in Suébam à verbo Suo, is, non est líqui- 
da. Solent intérdum: poéte uw líquidam vocálem fáce- 
re: ut Lucam libr. 2. Fundat ab extrémo flavos 74qui- 
Jóne Suévos. Post g liquéscit étiam wu, sequénte vocá- 
li  modó non sit áltera u , ut L£ngua, Sánguis. Quare 
in vócibus, z/mbfguus, Exfguus, w vocális est. In 
verbo tamen Zrguo , et in quibüsdam pretéritis secün- 
de conjugatiónis, ut v£guz, ind£gui, rfgui, et si qua 
sunt ália, 4 vocális est, quia in his pretéritis «4 pó- 
nitur loco e preséntis, qus non est líquida. 
4. L,atque *, cum à mutis percutiüntur, líqui- 

de sunt, ut P/enus, Trado. IM, et » raró liquéscunt; 
idque in gracis tantüm dictiónibus, ut Tecméssa, 
Cygnus. Horat. Forma captíoe dóminum Tecmésse, 
Idem libr. 4. Donatára cygni, si líbeat sonum, Di- 
cüntur autem litere /iguéscere , cüm vim sutüm, ro- 
bürque amittunt; nt in propósitis exemplis." 
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PRAECEPTA UNIVERSA 
de Syllabárum quantitáte. 

* 1, Syllaba /onga duplo; brevis uno 1. témpore fertur, 
2; Zdncfpites profert vocáles sermo latínus, 
Nam modó corréptas , modó longas promit eásdem. * 

1. Tempus est intervállum, spatiüámque, quo syl- 
laba pronuntiátur. 2. Nulla vocális apud latínos per- 
pétuó aut brevis, aut longa est: sic. in amáre prima 
à, brevis est, secánda longa: apud graecos Epsi/on, et 
micron , que et e, et 0 valent, perpétuó sunt breves: 

Eta, que feré per e, et Omega, quz semper per 0 
latíné reddántur, perpétuó sunt longe: 7/pha , Iota, et 
Ypsilon indiferéntes, non in omni tamen dictióne, sed in 
divérsis, : 

Precéptum primum de Diphthóngis. 
* Syllaba; quam scribis 1. Diphthóngo , longa notéturs 
Sed 2. Pre, vocáli , dábitur variáta, sequénte, * 

1. Modó greca, modó latína sit diphthóngus , ut 
JEnéas , Pana: 9. ut preopto, praeco. 

Praeoptáre caret, si quod placet, atque necésse 
est, /Martian. capell. 1. 

JPremia cum vácuus dómino preíret Arion. S/af. 
Thebaid. 6. 

IL DE PO0CALI ANTE VOCALE M. 

* Vocálem rapuére, álià subeünte , latíni. 
Ténditur e quinte casüs, qui exístit in 1. ei 5 
Res tamen atque Fides, et Spes rapiüntur ibídem, 
2. R nisi succédat récipit duo témpora £o, 
Est 3. ius longum genitívi; in vérsibus anceps Coórripit ZZ/térius , semper prodáücit 7Z/fus. Eheu longa datur ; recte variábitur 4. Ohe. Protrahe 5, Pompéi, et Qai, similésque vocándi. 
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Sed 6. graci váriant, nec certà lege tenéntur, * 

1. Ut speciéi, in Genitívo, et Datívo: 2. ut fferem. 
3. Nam soláta orátio Z//fus profert, penültimà longà: 
poéte f/lius, vel i/lfus, médià ancípite. 4. Mart, 
lib. 4. Ohe jam satis est , ohe libélle: nam hic. poé&ta 
in cármine Hendecasyllabo semper in. primà regióne 
Spondéum cóllocat. 5. Ovid. 4, de Ponto: 4ccipe, 
Pompéi, dedíctum carmen ab illo: 6. ut Cytheréa Phi- 
losóphia. 

| III DE POSITIONE. 

** Cónsona si 1. duplex vocálem, aut 2. vina sequátur, 
Vocális pósitu rémanens prodücta sonábit : 
3. Bina sit in verbis quamvis disjüncta duóbus. * 

(4... Ut Gaza, zdráxes, Troja, major. De jota in- 
téllige in médio dictiónis símplicis. 2. ut Terra. 
3. ut 24? pius: ubi 74: prodücitur. Si veró ütra- 
que cónsona, aut duplex sit in princípio sequén- 
tis dictiónis, precedéntem vocálem brevem natürà 
non facit longam, ut Lucénte Smarágdis. 

IV. DE LIQUIDIS. 

* Syllaba 1. si brevis est naturà, et muta sequátur - 
Cum líquidà, semper breviábit 2. sermo solütus ; 
At 2. carmen póterit prodücere, seu breviáre, * 

1. | Ut Cónflagro , nam flagro natüra suà corrípitur. 
2. nam in soláütà oratione semper Cónflagro, sed in 
cármine, Cónflagro, vel Conflágro. Notábis mutam, 
et líquidam debére ad sequéntem vocálem pertinére, 
ut in F/agro, g, et f pértinent ad sequens 0. Quod 
non áccidit in 44b/uo, ubi a prodücitur semper posi- 
tióne , quia b pértinet ad precédens a. 

V. DE PRAETERITIS.- 
* Protériti sit longa prior, cui syllaba 1, duplex: 
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Sio, Do, 9. Scindo , Fero rápiunt, Bibo, 3. Ffndoque 

Sisto. ! 
Quod si pretériti 4. geminétur syllaba prima, 

Utraque corrípitur, nisi 5, duplex cónsona tardet. 

Cedo 6. Cécidit habet, cui junges Pedo, pepédi. * 

! 4. Ut eni , vidi, vici, 2, Sic cónscidit, ábscidit à 

Scindo, sed abscfdit ab abs et cedo : 3. sic Díffidit à 
Difffndo: 4. ut títudi; cécidit à cado: 9, ut fefélli. 6. In 
cecídi, et pepédi átraque média est longa, et ütraque 
prima est brevis, Juv. Sat 3. Ebrius, ac pétulans qut 
nullum forte cecídit. 

VI DE SUPINIS. 

* Longa supfna manent 1. dissy/aba sede prióre. 
Ast 2, Eo , cum 3. Cfeo , Sero junge, Reórque, 4. Li- 

Tum Queo, et 5. orta Ruo, Sino, Do rapuére prióres. 
Commáínem Statum primam serváre vidétur. 
Inde 6. Stitum bréviat sóboles, exténdit in afum: 
Inde 7. Status curtat; 8. Statárus pórrigit usus. 
Longa supfna, damus polysyllaba semper in 9. ufum, 
Ex 10. v: pratéritis, quibus v sit cónsona, fiat 
In zum perpétuó penültima longa $upfnz, 
Catera corrípies in 11. ?tum quecümque sup£na, * 

1. Ut visum, motum. 2. Itum cum compósitis, uf 
4ditum ; éxcipe zmbitum , et ambftus, ta, tum, ab 
Zmbio. Ovid. Jussit et ambftee circimdare Iftora. te... 
ye: étiamsi nomen ;mbitus, et /4mbftio eámdem cor. 
rípiunt. 3. Citum à Cfeo secündz conjugatiónis: sic cás- 
citum, éxcitum , pércitum, penültim& brevi: nam concí- 
Tus, excftus, percftus penültimá longa sunt à Cio quarta 
conjugatiónis. 4, Inde óbl/itus pen. brevi; nam o/ftus 
pen. longà, est ab Obl'ivfscor, S.T risyllabum est riitum; 
sed ponttur propter compósita óbrutum , ér.tum , 4c. 
6. Nam dícimus Cónstitum , et constátum. 1. Status, 



254 DE INSTIT. GRAMMATICJE 
fis, corrípitur. Ovid. 5. Fast, Hic status in celo mul- 
dos permánsit in amnos; et étiam JSratus, fa, tum. 
Idem 3. Fast. 77usa, quid à Fastis non stata sacra 
petis? 8. Luc. lib.'3. Tunc res imménso plácuit statá- 
"a labóre, 9. ut solitum, argitum. 10. ut /4mávi, amá- 
zum 5 delévi, delétum; petívi, petftum  audfvi , audf- 
tum. 11. ut /Mónitum , fügitum. 

VIL DE DERIPATIS. | 
: 1. Deriváta suà sumpsére ab orígine normam; 
2. Multa tamen se jure suo , ductáque tuéntur : 
Quz sint illa, tamen Vates, Usüsque docébunt. * 

1. Sic Legébam habet primum e breve, quia à Le- 
&o. Légeram veró habet primum e longum, quia à 
Legi: sic edfrátrum, ab z4ro. 3 
.'9. Nam multa à longá orígine corripiántur, Zri- 
$:a Lucérna, ab áreo, líceo. Contra multa producüntur 
à brevi orígine, ut Jazérna, Játeo, régula à rego. 

VIII. DE COMPOSITION E. 
1. Legem simp/fcium rétinent 2. compósta suórum, 

*: Vocálem licet, aut 3. Diphthóngum syllaba mutet. 
Juro tamen longum, breve Déjero , Péjero gignit. 

x Hilum Nfhilum, à Sopftus Semisopftus. 
nitus à Notus, corréptis Cógnitus herent. 

Tumque 4. Dicus Dico; tum Prónuba, et Innuba Nubo. 
Longum 5, Imbecfilus: váriant Conzübia vates. * 

1. Ut pér/ego médiam córripit , quia /ego córripit 
primam. 2. Cóncido médiam córripit, quia cado cór- 
ripit primam, 3. Sic concído médiam prodücit à diph- 
thóngo cedo: et Suffóco à faux. 4. Ut malédicus. 5. Ba- 
€fllus córripit primam; at imbecflus prodücit se- 
cándam. 

IX. DE COMPOSITIONE PRJEPOSITIONILS. 
* |, Prepositíva áliissi pars connéctitut ulla, 
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9. Quanta fuit sejáncta prius, conjáncta manébit. 
3. Propósitz modó nulla prius data norma resístat. 
4, E, De, Pre, Se, Di compónens non breviábis, 
In. Dfrimo brevis esto prior, comes esto Disérzus. 
44.5. Látium. produc compónens; cóntrahe 6. gre- 
.; cum. y Lud 
Est Re breve; at 7. Refert proténdunt sepé po&ta. 
Córripe Pro 8, grecum compostum ; exténde 9. la- 
^, tínum, E T 
Éxcipe, que 10. Fundus, Fügio, Neptísque , Ne- 
— pósque , 
Et Festus, Fari, Fáteor, Famímque creárunt. 
Huc Prófugus spectat, Proficfscor, junge Protérvus: 
Atque Propágo 11. genus, Properáre, Procélla, Pro- 
. fécto. | vit? 
Serie comniüne i A Fi Profündo. 

nga 12, Propagáre , et 13. Prosérpina sepius optant. PE Pyondaueix Doniini Paci us bdait, V 
1. Prepositíva pars , id est, praposfrio: 2, ut apé- 

rio, et opério, corrípiunt primam , quia 44d, et Ob, 
natürà sunt breves: sic Omftto: 3. ut admftto, pro- 
dücitur enim propter sequens m. 4. ut emf£tto, depó- 
n0 , praefero, semóveo , didíco. $. ut amens. 6. ut asy- 
Jum , ádita , orum. '1. Re perpétuó brevis est, si natá- 
ram spectes; cüm autem poéte volunt prodácere, gé- 
minant consonántem, ut in re//fgio, réppulit, rep- 
périet , reddco: sic in Fero , cum re poete géminant 
consonántem, dicüntque réffero, vétulit , vellátum: 
quamóbrem , qui absque hàc geminatióne prodücunt, 
deducéntes ab ablatívo re, perpéndant in áliis quoque 
significatiónibus prodüci hoc verbum à poétis, Seré- 
nus : Sic étiam rátilus reffértur. péctore fánguis, Ho- 
rátius. Inde pedem vefférre pudor vetat , aut óperis 
Jex. Sic legunt Lambinus, Turnébus, Achíles, Stá- 
Liu$, et antiqui códices. Ovid, 13. Metam. Sed enim 
qua vétulit jux, Ygitur semper, cüm prodücitur hoc 
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Verbum, debet scribi düplici f7, modó sit personále, 
modó, quod vulgus dicit , impersonále. Sic séntiunt de 
hoc verbo Geórgius Valla, Francíscus Brocénsis, et 
índicat Nebrisénsis in:commentáriis, multíque álii vi- 
ri docti, 8. ut pró/ogus , Propóntis. 9. ut promftto, 
10. ut profndus , profigio, pronéptis , prónepos , pro- 
jféstus, profor , pyof£teor profánus: sunt, qui putent 
hzc, et simília ídeo córripi, quód componántur non à 
Pro , sed ab advérbio Procul, 11, De hoc nómine hoc 
est discrímen: cüm ad genus refértur, corrípitur, 
Lucan. lib. 6. Quam prior affátur Pompéi clara pro- 
págo: cüm ad vites, aut drbores, prodücitur. Virg. 2. 
Georg. Pressos propáginis arcus, 12. Mélius prodüces; 
sed aliquándo quoque corrípies: nam Lucr. lib. 1. Nec 
vatióne fluunt ália, stragémque propágant. 13. Rarís- 
sime corrípitur. 14. Propé//o, et Propálso méliüs pro- 

ducüntur; tamétsi utrüámque corripáerit. Lucr. libr. 4, 

X. DE COMPOSITIS AB ALIIS DICTIONIBUS. 

* De 74).1. 44 tende extrémum compósiti in parte prióri, 
De E). 2. E brevis effértur claudens, extréma priórem 

Compósiti partem, véluti Stupefácta , Nefándus. 

Nequídquam produc, Nequándo, 3. Venéfica, Nequam, 

Nequítia, et Nequis , Credóque , 4. F/idélicet : adde 

Nécubi, Nequáquam. Várium. Liqueffo ferátur. 

De I, et Y). I quoque corrípitur, seu grecum , sive 
latínum , 

Omnfpotens véluti, et Polydórus, Prótrahe siquis , 

5. fpera, tum Bige , Tibícen , Ubfque , Quadrfge, 

Simus cum 6. sóciis, et Ubflibet , licet , atque 

Ilis Nimfrum , Trinácria jángito., et 1. Idem 
Mascüleum , necnon et Ubfois, Scflicet , adde. 

Si quando , atque JMeliphyllon comitátur Ibfdem. 
Produc , Quatríduo dempto , compós:a 8. Diéi. 
I 9. quoque non fixum tendes. Ubicumque sit anceps. 



—Á—M— Án 

Mà — ÀJ Q Ó 

X 

LIBER QUINTUS. 9257 
De 0, et Oniega). Partem compositi claüdens 0 10. par- va priórem. Tec 
Graca brevis; sed 11, magna tamen tendátur ibídem, 
Sed tamen 12. o Látium semper prodácitur, Inde Éxcipe Quandóquidem, atque Hódie cum Bárdocucil- 
/. Jo. 13 
DePV EA 14. si compósiti pars est prior, éffice cur- 

tam. iion :i "werden. 
1. Ut Malo, 2, Habes jam exémpla ínibi, 2. Sic ve- 

néficus , et F'eneffcium. ^. Créditur factum ex vidére, 
et licet, 5. Nam vel dicta est quàsi o pariens; ut vul- 
go fertur, vel dicta est quie "à, quod ea sola 
feré in serpéntium genéribus; hon ovum, sed ánimal 
RON quod vult Guillel; Canter, vel' 6. Nov. 

ct. cap. 16. probátque testimónio Nicándri: 6. ut 
3rimus , quadrfmus. "l. Nain idem neutrum Corrípitur: 
8. ut mer£dies , quotídie , trfduumy cüm tamen guatrf- | duum corripiátür:9. ut quidam, cujsdam : 10. ut Cy- móthoe , — sed Martiális prodácit T'heóphi- 
ja, et Theóp ; propter multas fortássis breves 
vocáles: 11. ut Lagópus, Geómetra, -Minotáurus: 
42. ut. Quandocimque , ceteróQuin; 13. Adde his con- 
Irovérsia, controvérsor , controvérsus , qua córtipit 
Sidónius. 14. Cornápeta , Trojígena. — à 

DE INCREMENTO NOMINIS, 
B3 b. .ws SÀ  IMSSEU I iv — 

f 
..— Quid sit increméntum. n AR OEETIUR P zb eu IJ- .! 

* Cüm rectum. Süperat Genitívus syllaba in una Tunc ea , quz füerit pátrii penültima cásüg j^." * 
« Qr ) Creméntum primum est: nümetüs quod et 1, unus, et alter 

Réspicit, atque gradu mensüram ampléctitur aquo. * 1. am, verbi grátia, in Sermónis, sermónes, ser- mónibus illud mo tàm in singulári, quàm in pluráli 
R 
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pro eódem creménto comparátur. Nota esse voces, quie 
duplex habent creméntum. Ut iter, i£fneriss supéllex, 
supelléctilis biceps , bicfpitis , Gic. 

- .DE INCREMEMTO DECLINATIONUM. 

A... Nullum prima dabit creméntum: multa secánda, 
Et brévia, ut Peri: solàüm prodücit 2. Ibéri,. * 

1... Intéllige in singulári, nam in pluráli habet cre- 
ménta, ut 7musárum , de quo infra. 2, Prodácitur quo- 
que ejus compósitum Cé/tiber , Celtibéri. 

DE.INCREMENTO 
^» TERTIEX DECLINATIONIS, 

* De lftera /4). Nomen in a crescens, quod flectit 
1. tértia ,. produc. 

Máscula corréptis a/, et ar finíta dabüntur, 
Ut Lar, Sal , Hepar , junges cum Néctare, Bacchar, 
Cüm Jade , JMas;, et «fnas , cum 2, natis Parque, 

Jubárque. 5 
445, et. à gracórum, ceu Lampas ,. Stemma , Poéma. 
3. S. quoque finítum, cui cónsona pónitur ante: 
Et Dropax, Zdnthrax, 4dtrax , cum Smflace, Climax, 
His zftacem , Pánacem , Cólacem , Styracémque , Fa- 

cémquey; c OW OT 
Atque Zdbacem , Córacem , Phylacem. 4. Compostáque 

nectes. * vo | 
4. Ut Zectfgal, áliss Titan, ánis, 9. Ut fmpar, 

cómpar. 2, Ut. Trabs, rabs, Zrabis, 4, Ut. 2fr- 
erp aide oenisli 
* De Iítéra. E). E breve sit crescens ; pátrius tendá- 

tur in 2, Enis: 
Ver, et 3. Iber, Lócuples, Heres, Mercésque, Quiét- 

que 
Lex, Halec, Halex, Seps, Plebs, Rex, jüngito P'ervex, 
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IE 4. peregrína e/is junges: his ádjice greca " 
5. NO. iyi finita: Zpher rapiántut, et 4er, * 

4. Ut pulvis , pilveris ; dégener, degéneris. 2; Ut 
ven, renis siren, sir£nis, 3. 1deà inter nómina tértiz 
constitüitur: nam Plínius dixit: Ibéris, 4. Ut Mfchael, 
Ráphael, élis, 5. Ut crater ; éris ; tapes, étis. 
De lítera I, vel Y). I rápitur velut Ordo, Chlamys 

sed pátrius 1. inis 
Ténditur in grecis: Z'ibex prodácito, Samnis , 
G/is quoque, Dis, Nesis, Lis, Gryps , quibus adde 

irftem. 
2. Ix, aut yx pátrium prodücere gaudet in icis. 
Ibreve servárunt Hystrix , cum Fórnice, V/arix , 
Coxendíxque, Cilix, Chenix , Natrfxque, calfxque, 
Atque Calyx Dánaum nectes , Ericémque , 'icémque, 
Sardónychi sociátur Onyx , Pyx haeret utríque , 

Ex Sálicis, Fflicis, Láricis: sit 3. Bébrycis anceps. 
Sed brévibus junges, in 4. Gis cum pátrius exit : 
Cóccyx Coccygiss Mastrix- IMastfgis amávit, * 

1. nis, vel ynis grecum prodücitur, ut De/phin, 
fnis ; Phorcyn, ynis. 9. Ut felix, fcis, Bombyx, ycis, 
éxcipe Fystrix; et réliqua. 3. Silius lib. 3 prodücit. 
Posséssus Baccho seva Bebrycis in aula, Valer. Flacc, 
lib. 8. córripit: Bebrycis ut Scythici procul inclemén- 

. 4ia sacri, 4, Ut Phryx, gis lápyx, ygis; à quibus 
éxcipe Coccyx , et 7Mastrix. 
?** De Iftera 0). Nomen in 0 crescens produc, ceu 

, Candor , Arátor, 
Ü micron, ut Cánonis, rétinet breve tempus ubíque: 
Qmege prodácit semper, genitívus 7Zgónis 
ndicat , atque usu multa aitlorinda Magit i Sed váriant Briton , Sidon, quibus áddito Orfon. 1. Grecorum rapiátur Oris , neutrümque 2, latínum Adjectíva gradus 3. médii prodücito semper. 4. Oris ab 05 produc: brévibus Memor , 7drbor adhé- 
rent, 

R 2 
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Et Lepus, et 5. Pus compóstum, 6. Bos, Compos , et 

Impos. r3 x 
Córripe Cappádocem , cum Precoce: jüngito-nomen 
7...$ quoque finítum , si cónsona forte preíbit, | 
Ut Scrobs ; at. Cyclops, Cercops tendántur, et Hy- 

drops , : 
Europs, Scops , Conops , junges quies rité 7Myépem.* 

1. Ut Héctoris  INéstoris. 2. Ut mármoris, éboris. 
. 8. Id est, coinparatívi gradus: ut majus , majóris; mé- 
Jius, melióris. 4, Attamen 0s, oris, prodácitur. 5. Ut 
tripus , trípodis. 6. Bovis , bovi, bovem , bove , boves, 
corrípiunt 0: sed bobus in Datívo, et Ablatívo plurá- 

li prodücunt: nam dicuntur esse contractiónes à bóvi- 
bus. "1. et greca éiam , ut. Pelops, pélopis. 
* De Iftera U). 1. U brevis augetur; sed in 2. Uris, 

et Udis, et Utis,.... c ( 
Ex Us: Fur, Pollus, Lux, Frux prodácta sonábunt, 
Tntércus , Ligus , atque.Pecus rapiántur ibídem. * 

1. Ut dux, cis presul, presulis. 2,- Ut Teiléris 
à Tellus ; pallídis à palus , virtátis à virtus. 

DE INCREMENTO PLURALI. 

* Est 1. Plurále increméntum penültima casüs, - 

Qui pátrium süperat primum , rectámve secündum, 

2. I,ucorrípitur. 42,€,0 plurália produc, * 

1. Siobliqui pluráles süperent vel Genitívum sin- 
guláris, vel Nominatívum plurális, tunc habébunt cre- 
méntum., ut $ermónibus sáperat et Genitívum sermó- 
nis, et Nominatívum sevrmónes, 2. Ut animálibus, pór- 
Jabus. 3. Ut quarum , rerum , dominórum. 

DE INCREMENTO VERBI. 

* 1. Persónam primi preséntis verba secündam 
Si nüámero vincunt, dicas cremén/a tenére: 
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Creméntum verbi primum dic, quod positáram 
JEquat: bis süperans dicátur habére secándum: 
Quod si ter vincit, tria tunc creménta. notábis. | 
Nam pro increménto numeránda est ültima nunquam. 
2. Actívà cum verba carent, fingémus eámdem., *. 

1. Secünda persóna singuláris indicatívi modi nor- 
ma est, ad quam verbórum zzncremépta dirigóntur: cui 
si verbum sit equíle, nullum erit increméntum, ut 
amas, amat. Sin verbum lóngius sit unà syllaba, 
unum habébit increméntum: si duábus , aut plüribus, 
tótidem erunt increménta: ut amas , amabámus., ama- 
verífmus. Ultima .syllaba nunquam est increméntum. 
2. In verbis Deponéntibus fingénda est vox actíva, 
1d. quam verbórum increménta redigántur. 
* De lftera 24). Pónitur 1. a longum, dum crescit, 

2, cóntrahe primum 
Creméntum verbi Do, das, cum pígnore 3. prim. * 

1. Ut szabam. 2. Ut dabam: ubi a corrípitur: est enim primum creméntum: nam dabámus, cüm cor- 
rípiat primum a, secándum prodácit. 2. Composita 
inquam à Do, das, que inflectántur per primam: ut 
circimdabat, | -— 
* De Iftera E). E 1, quoque ptodücunt verba cre- 

scéntia; 2. verum 
Id rápiunt ante r ternz duo témpora prima. 
Sit brevis e, quando 3. Ram , Rim, Ro, asdjáncts 
-* sequántur, 

4. Reris, Rere dabis longis: Beris, et Bere curtis, Contrahit intérdum 6. ste. *, dederíntque poéta, * 5f Ut fiébat , rebar. 9. Yd est, e apte v in quovis 
prasénte , et Imperfécto, qua prima sunt témpora tér- tix ,conjugatiónis , ut cognósceris , Cognóscerem , co- gnáscere. 3. Ut z4máveram, amáverim, amávero, 4. Se- 
queréris, sequerére, $. Ut celebrábere, Virgílius, er álii, 
* De Iftera T). 1. Córripit i crescens verbum; sed 

2, protrahe quartz, 



TOMEEME—-——Mt m —— 

263 DE INSTIT. GRAMMATICJE 

Primum creméntum. Semper prodácitur 3. ivi, 

Pretériti breviátur mus penültima semper. 

4. Nolfto addátur longis: huic junge P'e/fmus , 

Et Simus páriter, sóboles 5. quod tota sequétur. 
6. Ri conjuctívi póterit variáre poésis. 

Orátor pátrie doctum ne spréverit usum. * 

4. Ut //quimus , amábimus, 2. Ut ibam , ibo, sub- 

£mus, wenfmus in presénte. 3. Ut petfvi; sed imus 

ejüsdem pratériti semper corrípitur, ut vénimus, sén- 

simus. ^. sic nolf£mus, nolfte. 5. Ut adsfmus. 6. /1ma- 

verímus, vel amavérimus, quz váriant celebérrimi 

poéte; sed in commüni pronuntiatióne, et solüta 

oratióne serviéndum est consuetüdini pátriz. 

** De iftera O,.et U). O 1. crescens produc ; u 2. ve- 

ró córripe semper. ! 

U sit in extrémo penáltima longa futüro. 3. * 

1. .Ut amatóte. 2. Vólumus , ádsumus. 3. Ut futi- 

rus , amatürus. 

DE PRIMIS, ET MEDIIS 
SYLLABIS. 

Sonst aut primum, aut médium, aut üáltimum 

locum óccupant. Que háctenus dicta sunt, precí- 

pué spectant ad primas, et médias cognoscéndas: E x- 

audivérimus, exémpli causà, primam longam habet 

positiónem , secündam diphthóngo; ceterárum trium 

cognítio ad verbórum increménta spectat. Si quando 

ergo prima, vel secánda syllaba occárret, tum ad prz- 

cépta illa univérsa confügies, tum ad nóminum, et 

verbórum increménta , in quibus tanquam in sédibus, 

ac locis quibüsdam syllabárum diménsio latet, quos 

parátos, et expedítos habére opórtet. Quod si, ubi 

diligéntius requisíeris, non apperüerit, experire, num 
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pronuntiatióne, tenoréque possis eam indagáre. Fin- 

gámus antepenültimam verbi invídeo, quod quátuor 
syllabis constat, tibi negótium facéssere: excógita, 
quo pacto fiat trisyllabum: atque ita accéntu cognó- 
sces, sitne brevis, an longa: £nvides , fnvidet. Vides 
üt accéntus syllabz brevitátem apéruit? Idem in ver- 
bis P&o, Paro, Lóquor, et simílibus, que ex 
duábus constant, faciéndum est: que trium syllabá- 
rum fient , si prepositiónes áddas ad hunc modum: Ré- 
peto, Cómparo , 74L'oquor. 

Deprehénditur étiam syllabárum quántitas analo- 
già, atque similitüádine. Scis ZZmábilis, verbi caust 
secündam syllabam habére longam, dices Formidábi- 
lis, Penetrábilis , Lacrymábilis , et c&tera. ejüsdem 
simília , tértiam prodücere. 

Composítio étiam, et derivátio, de quibus supra 
actum est, syllabárum brevitátem, longitudinémque 
détegunt, 

Ouod si, his ómnibus adhíbitis remédiis, heseris, 
ne ánimo cóncidas, süperest poetárum auctóritas, quà 
suas preceptiónes fülciunt grammátici. Ignóras Meras, 
exémpli grátià, Sudo, Stideo, habeántne primas bre- 
ves, an longas? Ungues drrodénti, capütque períri- 
cánti Horátius opem feret, 

studet optátam cursu contíngere metam , 
ulta tulit , fecftque puer, sudávit , et alsit. 

Quas cüm ita sunt, quam plürima cármina optimó- ' 
rum poetárum memórie sunt mandánda, versus ss- 
píssimé scribéndi. Quz exercitátio multà facílius, et 
cértius te syllabárum ratiónem docébit , quam de pri- 
mis, et médiis preceptiónum multitüdo propé infini- 
t2. In quibus sané álitér citántur versus, quàm à poé- 
tis scripti füerint: intérdum álii pro áliis testes pro- 
ferüntur, Que preceptiónes ne in errórem indücant, 
diligénter cavéndum est, Citántur Sepe poéta, aut 
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recentióres , aut vetustióres, quàm ut eis fides ha- 
bénda sit. Caterórum testkmónia non rarà depraváta, 
ac corrüpta proferüntur. Quare cui de primis et mé- 
diis syllabis privátas preceptiónes trádere in ánimo 
erit, secum. cógitet, nihil ad hunc diem de ipsis à 
rammáticis tráditum | esse: evolátque ipse summa 

curà, ac stüdio poétas omnes clássicos, Nam, si iis- 
dem testimóniis conténtus erit, quz ab áliisafferüntur, 
sepenümeró se falsum fuísse, experiétur. Sed hzc pe- 
né totam hóminis non s$olüm otiósi, sed étiam doctís- 
simi vitam requírunt. 

DE ULTIMIS SYLLABIS. 

DE VOCALIBU S. 
41 in fine dictiónis longa est, ut Conzra. Éxcipe 

Kja, Ita, Póstea , Quia , et omnes casus in a , pre- 
ter Ablatívos nostros, et Vocatívos graecos, ut /Musá, 
ZEnéa ,: Calchá. lids 

Grzca veró à rectis in es brévia sunt, ut Orésta 
ex Oréstes. Fecérunt Füárie, tristis Orésta, tuz. Ovid. 
Trist. 1. Eleg..4. j 

E in fine brevis est, ut Légere, Excipe Me, Te, 
Se, de, e, et ómnia primz, et quintz declinatiónis , ut 
"«nchisfade, Die, Re: et qux inde oriüntur, ut Quare, 
Háódie, quibus adde Fame; Cete , Tempe: et impera- 
tivum $ecündze conjugatiónis nümeri singuláris, ut 
IMone, Doce: Cave fer& corrípitur. Longa pratérea 
sunt Fere, Ferme, Ohe: et advérbia à nomínibus se- 
cündz declinatiónis profécta, ut Pu/chré, Sanctó, 
preter Bene, et Malà: Ne pro Non étiam prodácitur. — — 

Iin fine longa est, ut Feri. Corripiüntur tamen 
Nisi , Quasi et greca in i vel y, ut Pá//adi, Daphni, 
AMoly. Mihi, Tibi, Sibi áltimam hábent commünem; | 

Ibi, Ubi, Cut (càm dissyllabum eet) frequéntius cor- 
ripi&ántur. 
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..Q indífferens est, ut Sermo. Éxcipe monosyllaba, 

ut O, Do, $t0, que longa sunt: Datívos, et Ablatí- 
vos ,ut Dómino: Advérbia à nomínibus orta, ut E90, 
2ant0; quibus accédunt 74deà, Ideo, preter Cità, Imó, 
IModo , Póstmodó, Dümmodo , Quómodó. His adjánges 
Scio, Néscio , Duo, qua.habent 0 breve. Longa étiam 
supt greca, que habent Oméga, ut 4fndrógeo, et 
Ergo pro causa, Advérbium Seró, et conjünctio Peró 
ültimam habent commünem., 

U in fine prodücitur, ut ZVanu, Cornu, Panthu. 

DE CONSONANTIBU S. 

B,d,t,in fine corripiüántur, ut 445, 74d, Z4mat. 
L in fine corrípitur, ut zZnimal, Excipe Sa/, Sol, Nil. 
R in fine corrípitur, ut z£mor. Excipe Cur, Far , Fur, 
Iber, Lar, Nar, Ver, Par, cum compósitis : et 
greca, quz fáciunt Genitívum in eris, ut 24er, 742- 
ris , ZEther, ZEtheris, Céltiber à Martiále corrípitur; 
erit íÍtaque anceps. 

C finíta longa sunt. Éxcipe Donec, Nec, Fac, Hic, 
pronómen viríle anceps est. 

M in fine, nisi adimátur per Eethifpsin, brevis est, 
quod cérnitur in compósitis , ut Circmago., , 

N finíta longa sunt, ut /Non. Córripe zn, In, For- 
san ,. Fórsitan , Ani Attamen , iden: et finíta in 
en ,quz fáciunt Genitívum in inis, ut Nomen, Nómi- 
ni5; et grzca in 07, qux ad secündam nostram decli- 
nationem spectant, ut Péion: omnes dénique accusán- 
di casus à Nominatívis áltimam brevem habéntibus, ut 
Scórpion , Thetin » "Majan, ZEginan, Itn, : 

41s finíta longa sunt , ut ZEs/as , Zyaz, Córripe 
grzca, quórum enitívus exit in adis, ut Pa//as, adis: 
et Accusatívos grecos tértiz declinationis , ut Tróas, - 
Delffnas. 

Es finíta longa sunt, ut Sermónes , Doces, Córripe 
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Es à verbo Sum , cum compósitis, ut Potes: item pe- 
nes, et. neutra greca in &5, ut Cacoéthes, et nominán- 
di, vocandíque casus grecórum, ut Zrcádes, et nó- 
mina latína térti declinatiónis, que habent incremén- 
tum breve, ut ZZ//es, zis, preter ries, zibies, Pá- 
ries , Ceres , Pes , cum compósitis, ut Córnipes. 

Is, vel ys finíta brévia sunt, ut Z4pis, Tiphys, 
Itys. Excipe casus omnes multitüdinis, ut Firis, 4- 
mis, Nobis, Ómneis. Ytem Glis, Pis, (nomen et 
verbum) et qe/is, sis, cum compósitis , ut Quamvis, 
INolis , Z4dsis: et secündas persónas preséntis indica- 
tivi nüámeri singuláris quartz conjugatiónis, ut 74udis: 
et Nominatívos, quórum Genitívus exit in inis, éntis, 
iiy, penültimà longà , ut Sd/amis , fnis , Sfmois, éntis, 
Samnis , ftis, 
"Us finita longa sunt, ut Os, oris, Minos. Córripe 
O5, ossis , Compos , et. Impos, et greca neutra, ut 
Cháos : item 0s finita, que ad secándam latínam de- 
clinatiónem tránseunt, ut Tyros: omnes dénique Ge- 
nitívos à quibuscámque rectis proficiscántur , ut Zr- 
cados , Páj/ados. 

Us finíta brevia sunt , ut Litus , Intus, Pámpha- 
gus , Zbysus, Éxcipe monosyllaba, ut P/us, Rus: et 
que crescunt in oblíquis penültimáà long&, ut Sa/us, 
W/iv: et casus quarta declinatiónis, preter Nomina- 
tívum, et vocatívum singuláris, Datívum, et Abla- 
tívum plurális: item greca , quórum Genitivus exit 
in untis, ut Zmáthus , untis, et quz ex Pus, podos, 
componüntur, ut Tripus, odis: queque ex ous diphthón- 
go contrahüntur, ut Pánthus ex Pánthous , et Geni- 
tívos à foeminínis in o, ut C/io, Clius, Hunc étiam 
spéctat sacrosánctum nomen JESUS, , 

DE LICENTIA POETICA. ' 

Poéte syllabis intérdum pro suo jure abutüntur, 
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ac breves pro longis; longas item pro brévibus frequén- 

tér usürpant, ut Virg. 6. ZEneid. Obstápui , steteránt- 

ue come. 
Intérdum étiam diphthóngum, et vocálem longam 

(càm vocálem divérss dictiónis precédun:) brevem ef- 
fíciunt, pratermíssá synaloepháà , ut Virg. ZEneid. 5. 
Insule lónio in magno, quas dira Celenio. /Eneida 5. 
Victor apud rápidum. Simoénta sub. Ilio alto. Ubi sre- 
térunt , in primo cármine, Insule, in secündo, 1/io in 
tértio breves sunt. gps 

Monosyllaba brevia quem more nonnünquam 
prodücunt, ZEneid. 3. Virg. .Limináque , Laurásque 
Dei , totísque movéri. | 

Syllaba brevis post quátuor primos pedes ( máximé 
secündum, et tértium) , relícta intérdum étiam à 

poétis prodücitur. JEneid. 9. Pectóribus fnhians , spi- 
rántia cónsulit exta, Idem. 5. Emicat Euryálus , et 
münere victor amíci. Idem ibidem. Osténtans artem 
páriter, arcámque sonántem. Idem Eclog. 4. I//e /a- 
tus nfveum molli fultus Hyacfntho. Hujásmodi autem 
licéntià in suis carmínibus componéndis Tyrónes uti 
non debent. | 

Ültima syllaba versüs comm(nis est: ítaque brevis 
pro longà; longa item pro brevi poni potest. 

DE NECESSIT.ATE METRICA. 

Lex métrica, necessitásque cogit poétas breves 
WE i oce prodücere, velut cüm sunt tres bre- 
ves contínug in cármine heróico, quod in I/4/i 
Priámide , Zfrábia , aliisque id genus - venit. Virg. 
Ibitis Itálium, portásque. intráre licébit. Aut contra 
longas corrípere: ut cüm brevis inter duas longas est. 
Juvenal, Fugérunt trépidi vena , ac manifésta canén- 
tem Stofcide : Dixit Stofcide penültimà brevi, necés- 
sitáte metri constríctus. : 
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DE VERSIFICANDI RATIONE, AC PRIMUM 
MY DE PEDIBUS, | 

Quóniam de Swy//abárum quantitáte dictum est, 
süperest, ut de Pédibus ;qui ex ipsis Sy//abis , et 
de Zersu, qui ex Pédibus constat, bréviter di- 
cámus. | : 

. Pes est pars versüs, certo syllabárum génere, nü- 
mero , atque órdine definíta. 

"Duérum syllabárum pedes. 
Spondéus constat ex duábus syllabis longis, ut Possunt, 
Pyrrhfchius ex duábus brévibus, ut Ruf. 
CLoréus, sivé Trocheus, ex longa, et brevi , ut Zfnnus, 
lámbus ex brevi, et longà , ut Zmant. 

Trium syllabárum pedes. 
JMolóssus constat ex tribus longis, ut Cernébant. 
Trfbrachys ex tribus brévibus , ut Cápere. 
Dáctylus ex longà, et duábus brévibus, ut Témpora. 
«fnapestus ex duábus brévibus, et longà , ut Cápiunt. 
Bacchfus ex brevi , et duábus longis, ut ZZmábant. 
"ntibacchíus ex duábus longis, et brevi, ut Condicit, 
Cfticus , sive ZAmphfmacer ex longà , brevi , et lon- 

gà, ut Dícerent. 
dAmphibrachys ex brevi, long, et brevi, ut ZZmémus. 

Quátuor. syllabárum pedes. 
Dispondéus constat ex duóbus Spondéis, ut Com- 

saiscébant, 
Proceleusmáticus ex duóbus Pyrrhíchiis, ut Z4b/ete. 
Dichoréus ex duóbus Choréis, ut Pertinére. 
Diiámbus ex duóbus Jambis, ut Relfnquerent. 
Choriámbu: ex Choréo; et Iambo , ut /Mobflitas. 
"dntfspastus ex Iàmbo, et Choréo, ut Retardare. 



RATIONE, ^: 269 
Jónieus.à 7Majóre ex Spondéo, et Pyrrhíchio, ut 

Decérnimus. 
Jónicus à JMinóre ex Pyrrhíchio, et Spondéo, ut 
^^ Qupiébant, 
y ". Peónes. 

Peónes quátuor sunt: omnes ex tribus brévibus , et 
unà longà constant: hac lege, ut primus primam hábeat 
longam, secándus secündam , tértius tértiam , quartus 
quartam, ut Corpóribus , Retándere, Retinébat , Do- 
cierant. . *t183 : Met, | 

j Epftriti , sivà Hfppii. 
Epftriti sunt ítidem quátuor superióribus contrá- 

rii: constant omnes ex tribus longis, et unà brevi, hac 
lege, ut primus hábeat primam brevem, secándus se- 
cándam , tértius tértiam , quartus quartam, ut'ZZga- 
vérunt , Comprobárent , Denántiant , Contendémus. 

-isdad 2 Quinque syllabárum -pedes. 1 
Quinque syllabárum pedes inusiráti sunt, przte 

óchimum , oratórie compositióni máxime appósitüm, 
Constat ex Iámbo, et Crético, ut Perhorréscerenr. 

! 0 DE FERSU,. 
. P'ersus est orátio certo génere, nümero, atque ór- 

dine: pédum alligáta, Sunt autem vária cárminum gé- 
nera, 

coc De Hexámetro , sivé Heróico, 
,Hexámetrum carmen constat sex pédibus, quórum uintus Dáctylus.est, sextus Spondéus, réliqui vel bi ctyli, vel Spondéi , vel Mixti. Virg. JEneid, 9. 

.. Urbs antfqua, vuit multos domináta per annos, 
-.. Quintus pes nonnánquam Spondéus est; undà ver- sus Spondfacus appellátur : quo vel rei alicüjus grávi- t25, et amplitüdo, vel in imí 

, et ) gens moror, animíque angor vel iliud declarátur. Virg. : x 
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Chara Deáüm sóboles , magnum Jovis increméntum, 

-Pentámetrum Carmen, ; 
Pentámetrum Carmen, quod cum Hexámetro feré 

conjüngitur, quinque habet pedes, quórum duo primi 
vel Dáctyli, vel Spondéi esse possunt ; syllaba longa 
adjüncta, qux cesira , vel sémipes dícitur: duo réliqui 
perpétuo sunt Dáctyli, quibus sémipes ítidem adján- 
gitur , ut ex utróque semípede quintus fiat, vel tértio 
loco Spondéus , deíndé duo Anapésti, Ovid. 

Ümnia sunt hóminum ténui pendéntia filo, 
Et sábito casu, qu& valuére , ruunt. 

Senárius Iámbicus, sivà Trfmeter lámbicus 
- tcataléctus, i2 

Senárius lámbicus sex pédibus constat: qui cüm 
purus est , et ínteger, ómnibus in locis Iámbos habet, 
Horat. Epod. O4. 2. 

Beátus ile, qui procul negótiis. 

Potest autem primo, tértio, et quinto loco Spon- 
déum, et Dáctylum, et Anapéstum accípere: ómnibus 
écian locis, pretérquam sexto , Tríbrachym. Horat. 

Pavidámque léporem , et ádvenam láqueo gruem. 

s Dfmetrum. Iámbicum quátuor récipit pedes 5 se- 
cündo, et quarto loco Támbos; primo, et tértio Iám- 
bum , Spondéum, Dáctylum , vel Anapéstum. Potest 
étiam in ómnibus, preter quartum, Tribrachym accí- 
pere. Subscríbitur intérdum hic versus elegánter Sená- 
rio Iámbico. Martial. 

V'ir Celtibéris non tacénde géntibus , 
Nostreque laus Hispánia. 
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Scazon, sivà Choliámbus. . 
-» ,Stazon semper quinto loco habet Támbum, sexto 
veró Spondéum: céteris ómnibus cum Senário Iámbico 
conséntit, Martial, 

E xtemporális factus est meus Rhetor. 

"fnapesticum Dfmetrum /catalécticum. 
o wPfnapesticum carmen , quo frequénter in Choris 
ütitur Séneca , constat quatuor pédibus: qui feré sunt 
Dáctyli , vel Spondéi , permíxtis Anapéstis: ita ta- 
men , ut secündo et quarto loco absit Dáctylus, Se- 
Ccündus pes dictiónem términet, qui plerámque est 
Spondéus. pa - 

'— Sen. Lá eat ether , magnásque parens 
ZE heri alti, tellisqué fevas. ; 
Et vaga Ponti móbilis unda, 

Gyconfum carmen constat Spondéo, et duóbus D4- 
ctylis : quo Séneca intérdum Choros scribit. 

Uic Tandem. Régia nóbilis , 
«dntíqui genus. Ináchi, 

"Asclepiadéum, ; 

"A sclepiadéum carmen constar Spondéo, q Choriámbis » €t Pyrrhíchio, vel Sporidéo Diciyio, adjüncta syllabáà longà, deíndé duóbus ' Dáctylis. Carm. 1, Horat. 
j 

Macénas átovis élite Régibus, 
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Phaléucium , sivà HendecusyWabum. 
Phaléucium carmen quinque pédibus constat: Spon- 

déo , Dáctylo, deíndé tribus Choréis, Mart, "Y 
" 

Comméndo tibi, Ouintiáne , nostros , 
INostros dícere si tamen libéllos |. 
Possum , quos récitat tuus poeta. 

— .Sunt,qui in primo rede nullà lege adstringántur, ut 
sz pé fecit Flamínius, et aliquándo Catáüllus. Hj 

Sáphicum Carmen, (.d9n 
. Versus Sáphicus quinque pedes hoc órdine admít- 

tit: Choréum , Spondéum, Dáctylum, deíndé duos 
Choréos: tértio cuíque cármine feré néctitur ZZdonfus, 
«ui ex Dáctylo; et Spondéo constat. 

Horat. Ínteger vite , scelerfsque purus . 
NNon eget Máuri jáculis , nec arcu 
Nec venenátis grávidá sagfttis , 
Fusce , pharétrá. 

Y 

DE CARMINUM FIGURIS :: 
. Synalepha, 
Synalepha figüra est, càm vocális, aut diphthón- 

gus precedéntis dictiónis à sequénti excípitur, et quo- 
dámmodo absorbétur. Virgil. 

Conticuére omnes , intentíque ora tenébant, 

Iotérdum hanc figáram pro su* licéntià omíttüunt 
poete: máximé cüm vocális est longà , aut diphthón- 

gus. Virg. ZEneid. 1. n18) 

Posthábità colufsse Samo: hic fllius. arma. 
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Idem Georg. 1. L,2719191159893, hoi à 

G/áuco , et Panopéz, et Inóo Melicérte. 
] (vita | ,tui90 

y. Ot et Heu! non elidántur per Synaldepham. Virg. 
ZEneid. 10. P.Yo.u Quo "ones 

O! pater , O0! hóminum , Divámque etérma potéstas. 

Stat. Th. 5. Heu! ubi sfdera xltus. :aig.gdqsiaa 

Fit intérdum Synalepha in divérsis carminibus. 
Virg. Georg. 2. 

* X 1 1 . t ^ 5 »- '" Fd 

Inséritur verà. ex. fotu nucis. árbutüs hórrida, 
Et stériles plátani malos &essére valéntes. 

Ecthlfpsis; "Ua 
FEcthifpsis est, cüm.m litera simul cum vocáH pracedénti elíditur propter sequéntem vocálem alté- 

rius dictiónis, Virg. 7Eneid; 3. "t 

Itáliam , Itáliam fritur conclémat "Achátes, 

Prisci s líteram cum. vocáli corréptà intérdum servábant. Ennius, Ann. 10. MA "uas 

-— — "Intignfta ferà tum mfllia mflitum oto 
Reperítur étiam Ecthifpsis in divérsis carmíni- 

«Aut dulcis musti Vulcáno dec 2: ith : Et füliis undam tépidi Pais umórem 
mat ahéni, 

Prisci poéts s líteram passim elidébant: quód si 
S 
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deindà concürrerent vocáles, prior à posterióri per 

Synalepham excipiebátur. Enn. 

Doctus , fidélis , homo suávis , jucindus , suóque 

'Conténtus j atque beátus ; scitus; secánda loquens in 

Témpore , cómmodus , et verbórum vir paucórum. 

— Doctifi , Cundisu in. primo cármine Dáctyli sunt: 

in secándo ex primo verbo exéritur 5 deíndé fit Sy- 

paldepha sic: Content-atque be. 

Synaresis. 

Syneresis , que Epysinalepha appellátur, est syl- 

laba una ex duábus facta: quod fit, cüm dus vocáles 

jn unam contrahüntur , ut "Alveária, Eád
em, 44lveo, 

Eósdem , Denáris. Virg. 4. Georg. Seu lento ferint 

alveária vfmine texta, Ydem áccidit Genitívos O/ei, 

attchtllei ,-Ulysei : Datívis , et Ablativis Téreo, Ty- 

gphóco,, et. similibus: intérdum et Accusatívo Typhóea. 

Sed in horum contractióne deléctu, et auctoritáte uti: 

necésse est. Omnibus verà uti licet istis: Cui, Huic, 

Dii,.Diis; Is, Itsdem, Dein, Defnde , Defnceps, 

Déhinc , et contractióne verbi Dées , Déeram , Déerit, 

JDéerunt, Déesse, ex eórum, que ex semi componüntur, 

ut Semiánimis , Semihóra. - Huc étiam spécrat Znte- 

&mbulo, 44ntehac , 24fntefre , et si qua prater ea sunt. 

Dieresis , sivé Diálysis. 

Dieresis esc, cüm syllaba una in duas divíditur, 

ut Zurái pro 44ure, Sylvéi pro Sylve, Virg. 6. 

Jthéreum sensum , atque aurái sfmplicis ignem. 

Aut cüm j et v consonántes mutántur in vocáles. 

Plaut. /7oc ágite , stulti spectatóres , nunc jam. 

Ovid. Ne témeré in médiis dissolvántur aquis. 
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Jam lámbus est, et Disso/u Dáctylus: mutántur 

enim consonántes in vocáles. | 

Swstole. -— 
;,. Systole est, cüm syllaba natárà longa; aut posi- 
tióne corrípitur, sed álterà consonánte extrítà. Virg, 
6. JEneid, 

Ille autem , páribus quas fülgere cernis in armis. 
Ovid, Turpe putas ábici, quia sim miserándus, 

amtícum. 

Ubi fülgere longa pro brevi, ábici pro ábjici pó- 
nitur. ; 

j Éctasis , sivé Diastoje. 
Ectasis, sivé Diástole est, cüm aut syllába na- - 

türá brevis simplíciter prodücitur. Virg. ZEneid, 

Tráliam fato prófugus , Lavfnague venit. 

Aut cüm éadem cónsona geminátur. Virg, 9, 
ZEneid. » 

Religióne patrum multos serváta per annos. 

Aut cüm i, et 4 vocáles in consonántes tránseunt. 
Virg. ZEneid, 11. 74doérsi Jonga transvérberat ábiete 
pectus. ZEneid. 5. Génua labant, vastos quatit eger 
anhélitus artus, 

. Zibjete, et Genvala Dáctili sunt, mutántur enim 
vocáles in consonántes, quemádmodum consonántes per Dieresim in vocáles murári díximus, Sunt autem, qui existiment , Proce/eus;náticos illos esse pedes. 

De Cesára. T 
Pedes in versu, máxime heróico, ita collocári de- 

bent, et colligári, ut mutuo compléxu álii ex áliis 
S 2 
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péndeant, neque sínguli é síngulis verbis constent, 

quo nihil est defórmius, et insuávius. Símile est il- 

jud: Rome menia térruit fmpiger Hánnibal armis, 

Quanto illa pulchrióra, et suavióra, ubi verba ipsa 

ad pedum structüram .concidüntur. 

iro, Tunc victu révocant vires : fusfque per herbam. 

Ecl. 5. Semper honos , noménque tuum , laud
ésque ma- 

di nébant. dWeinds cus FM, 

' ^ Syilaba, quz ex dictióne céditur, ac post quem- 

vis pedem relinquitur, vulgó Quesára dícitur: cujus 

tanta vis est, ut benefício ejus brevis syllaba produ- 

cátur. Est enim quoddam in ipsa divisióne verbórum 

latens tempus, nam dum morámur, atque ad ália 

transímus, intervállum unum, spatiümque lucrá- 

mur, Virg. . 
, 

(mnia vincit amor , €t 10s cedámus amóri. 

^ Anapsstici versus óptimi putántur, Si pedes .sín- 

guli & síngulis fiant verbis. 

Sen. Tértia misit báccina signum. 

Idem. Nondum sere máintius hora. 

De Tiihemfmeri , Penthemfmeri , Troc
háica , é3c. 

.. Véteres Grammátici versus heróicum in quinque 

partes secant, quas Sectiónes , sivé Ceesras appéliant: 

Trihemiímerim, Penthemímerim, Trocháicam, Heph- 

themímerim , Bucólicam , aut "Tetrapódiam. 

—. Trihem£meris ,  latíné Semiternária ,  cóntinet 

unum Kies et syllabam , qu dictiónem claudat. 

Virg. Eclog. 1. 

* 

Silvéstrem. 
Nos pátriam. 
Formósam. 
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Penthemfmeris, latiné Semiquinária, constat ex 

duóbus pédibus, et syllabà, quz dictiónem claudat; ut 
Vig. 12. JEneid. 

| Ut belli signum. 
Pánditur. intérea. 
Turnus , ut. infráctos. 

Trocháica post duos pedes habet duas syllabas, 
longam, et brevem, sive Troch&um, qui dictió- 
nem términet, ut Virg. 

Non omnes arbásta, 
Infándum regfna. 
Excátiens cervíce, 

Hephthemfmeris , Yatíné Semiseptenária, cóntinet 
tres pedes, et syllabam, que dictiónem fíniat, ut Virg: 

Tálibus llióneus cuncti. — 
JMulta super Prfamo rógitans. 
Terram inter fluctus áperit. 

Bucólica , seu Tetrapódia fit, si semiseptenária 
duas breves adjünxeris, ut 

Tülibus Ilióneus , cuncti simul, 
JMulta super Príamo rógitans , super. 
Terram inter fluctus áperit , furit, 

Hanc tamen postrémam ajunt própriam esse Bucó- lici cárminis, quo Trheócritus plárimüm est usus. ,. Versus, qui heróici nómine digni censéntur, modo Cesáram unam habent, Vig. ZEneid. 

(00 Pánditur intérea domus omnipoténtis Olympi. 
- Turnus ut infráctos 5 ndvérso Marte , Latános, 
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Hi versus solam Semiquináriam habent. 

Modà duas habent Cesáras , ut 

Non omnes arbásta juvant , humilésque myríce. 

Infándum , Regífna, juves renováre dolórem. 

Excitiens cervfce toros , fixumque latrónis. 

. Omnes hi versus Trocháica, et Semiseptenária 

constant. 

Modo tres Cesáras habent , ut 

Tálibus Ilióneus , cuncti simul ore fremébant., 

IMulta super Príamo rógitans, super Héctore multa. 

Terram inter fluctus perit , furit estus arénis. 

Omnes hi et Ng ent et Semiseptenáriam, 

et Bucólicam habent esüram. 

DE PATRONYMICIS NOMINIBUS. 

Nomen Patronymicum est, quod à patre, matres 

et majóribus quibuscámque derivátum, signíficat fi- 

lium, ve] filiam, nepótem , vel neptem, ve/ ex pós- 

teris áliquem. Terminatiónes Patronymicórum sunt 

quátuor: in des, ut Priámides: in as, ut. Pélias: in is, 

ut Priámis: in ne , ut. Nerfne. 

Quas in des éxeunt, masculína sunt, formantürque 

à nomínibus prim: declinatiónis, genitivi mutátà 

in ades: ut ZEneas, e,  /Encades : ab J4nchfse 4dn- 

chisfades, A. nominibus veró secünde, et tértiz decli- 

natiónis formántur à primo casu finíto in i, áddito des, 

ut Prfamus , ami, Priamides; Nestor, oris, ori, Ne- 

stórides. 
Horum foeminína in as , et is formántur ab ipsis 

masculipis, syllabà de nominativi sublá;à, uc Priá- 
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mides , Prfamis, idis; Thestiádes , Théstias, fadis, 

Finíta in »£, que foeminína étiam sunt, à Genití- 

vo nóminum secánde declinatiónis fiunt, áddità xe 

syllabà pénültima longà: ut ab hoc Genitivo ZVeptuni 

WNeptunfne: sic Zddrastfne à Genitivo Adrásti : Nerf- 

ne fit à Genitivo Nérei, e, et i mutátis in 2 lon- 
gum. Que áliter formántur, usus docébit. 

DE METAPLASMO,. 

Metaplásmus dícitur, cüm verbórum vetus, et usi- 

táta forma necessitáte metri, vel ordinándi poématis 

causá, à poétis in novam figüáram, faciémque sermó- 

nis mutátur, vel additióne , vel detractióne, vel per- 

» mutatióne, vel translatióne literárum, Sunt autem 

Metaplásmi áliquot spécies, Don. 

Próthesis. vocátur lítera, vel syllaba. princípio 

dictiónis áddita, ut Gnafu$ pro lVatus: Tetulfssem 

pro Tulfssem. "*R eg uil? 
Epénthesis est, càm médio dictiónis lítera, aut 

syllaba interjícitur, ut Re//fgio pro Re/fgio: 7Mavors 
pro ZZars, INávita pro INáuta: Rédeo , &c. | 

Paragóge , seu Proparalépsis dicitur, cum extré- 

me syllabe áliquid adjüngitur, ut Delídier pro De- 

ládi: "dmíttier pro 7yddmftti,.—— 
"dpheresis est, cüm Jítera, vel syllaba. princípio 

dictiónis subtráhitur, ut Ruo pro Erao, 
est, cim lítera, vel syllaba é médio di- 

ctiónis subtráhitur, ut Guberniclo pro Gabernáculo: 
"enini. Perfculis. ; TEST m 

in fine dictiónis áliquid détrahi d 
gárí pro Tugiri: Otí pro Oti, Ao d . 

-- Tmesis est, cüm díctió dividitur, interpósitá ál- 
terà dictióne íntegrà, ut Circum Dea fudit , pro Dea 

circumfiüdit : Septem subjécta: trióni , pro subjécta Se- 
n (P 

premtrióni, 
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5 Zintfthesis: ést litere commutátio, ut 0//. pro: 
NHIfobp 4 oss : 
-^ Metáthesis est literárum ordo immutátus, ut Tym- 
bre pro Tymber..- 

nod nb» DE .ufOC E NTU:. 

"Accéntus , quem greci Prosódiam , latíni fenórem, 
et Zonum intérdum vocant, rector est, ac moderátor 
pronuntiatiónis: eo enim vel attóllitur, vel dejíci- 
tur:vOx, vel- partim "attóllitur, partim deprímitur. 
Sunt veró tres accéntus , ZZctus, Gravis, et Circum-: 
fléxus.: deti nota à sinístrà in déxteram oblíqué a- 
scéndit, ut (2). Gravís à summo im dextrum obliqué 
descénditj ut (à). Circumfléxus ex acáto, et gravi 
constat , ut (4). Atque acáto quidem accéntu attól- 
litur syllaba: gravi deprímitur, ut Pópu/us: ubi ante- 
penültima acüitur, penültima, et áltima deprimáüntur. 
Accéntu circumfléxo partim attóllitur, partim dejí- 
citur. syllaba, ut Románuss cujus hódie incértus est 
sonus. Itaque véteris pronuntiatiónis ignári eódem 
pénitus sono et acátas, et circumfléxas syllabas effé- 
rimus.'Zfcátus Accéntusin penültimáà, vel antepenül- 
tiá locum habet. Circumfléxus in penáltimáà tantüm. 

(Gravis ubi utérque abest. 
c Nullíus verbi latíni ültima syllaba ( auctóre Quin- 

tiliáno) aut acáitur, aut circumfléctitur, Quare Pá- 
lam ,3ína, ét id genus advérbia, prima acáta sunt 
pronuntiánda. Quz si-gravi:à typographis notántur: 
accéntu,id quidem fit, ut advérbia esse noscántur: 

Dictio monosyllaba natürá brevis, aut solum posi- 
tióne longa acüitur, ut á£, Dáx, Páx; longa tamen. 

natürà, aut positióne simul, et natárà, circumflécti- 
tur, ut 05, Láx, . | ' 
-*: Díctio'disyllaba circumfléctit priórem natürà lon- 
gam, aut positióne simul, et natárà, modà postérior 
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. it brevis, üt ZEszus, Mátris, Píta; alióquin ácuit, 

ut Zrma , Estas Mánus. 
In Polysyllabis semper observánda est penültima, 

qua fléctitur , si longa füerit natürà, aut natürà si- 

mul, et positióne, dámmodo ültima brevis sit, ut 

z4mfcus, Palestra. Alióquin acüitur, ut Romános, 
dMartiál. Si veró penültima brevis sit, semper a- 

cüitur antepenáltima, ut Pópu/us. 

De graecis verbis. 
Qus omníno greca sunt verba, graco prorsus ac- 

céntu pronuntiári debent, ut Para/ypoménon, penültima 
acüta. Lithósitrotos, antepenültimà acütà: quz veró 

latinitáte donáta sunt, ea erunt latinórum norma me- : 

tiénda, ut Idó/um, médià flexà , cüm à graecis antepe- 

nültima acáta pronuntiétur, 

De hebreis vocibus. 
Hebrez plures voces hebr&o étiam pronuntiántur 

accéntu: zZmén, Cherubfn, Seraphfn, qua, acutà ex- 
tremáà , ut pleráque ália , efferántur. Alia veró acátà 
penültimáà pronuntiántur, 445e/ , Cáin, Lámech, Nóe, 
"dhigáil, Báal, Eden ,. Ephráta, Ephráim, Gómor, 
Isbóseth , Pháse , Sibbóllet, et que in Ezer , Sédech, 
Mélech, 44i éxeunt, ut E/iézer , Melchisédech , /4bi- 
mélech , Sarái, Sinái, Que veró latíno more infle- 
ctüntur, ad latinorum régulas referénda sunt. Scién- 
dum item, hebrea ómnia, qua habent accéntum in 
élu si latíno more inflectántur, debent retinére 
accéntum in eádem, qus jam tamen erit penülti 
ut "Zdám accéntum habet in áltima, et 9 Pepe 
"ddámus. Eadem precéptio esto de nomínibus bácbite 

ris, ut Enr£que , Enrfcus. 
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ERULIU- UNDPIUCUUTEUX NUALILIUIOZISUMCZLUITT NUT TOOEEUONN — 

ALGUNAS REGLAS 

DE BUENA PRONUNCIACION, 
ORTOGRAFÍA Y PUNTUACION 

PARA LOS PRINCIPIANTES. 

REGLAS DE PRONUNCLACION. 

a buena pronunciacion depende de la buena Or- 

tografía, pues se ha de pronunciar así como se es- 

cribe, Las letras se pronuncian así: 47, Be, Ce, De, 

E, Ef, Ge, Ha, 1, El, Em, En, O, Pe, Qu, Er, 

Es, Te, V, Ix, Ypsilon, Zeta. 
La b se ha de pronunciar juntos los labios, y la 

v &pretados: y asi se distingue Bibo por beber, de 

Zvo por vivir, 
La c y la g antes de & y de ; se pronuncian 

como en castellano Cecilia , Gente , Gigante, Este es 
el uso5 pero algunos ensefian que se han de pronun- 
ciar como antes de las demas vocales, Véase á Justo 

Lipsio de Pronuntiatióne latfna. 
La m en el fin se pronuncia juntos los labios, y la 

n apartados: como Enim, Non. 
La tocando con la lengua al paladar, y la d, 

á los dientes: como 747, 74d. 
La? en medio de diccion se pronuncia como €, 

siempre que se siguen dos vocales, de las cuales ls 
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primera es i, como Jusiítia: si no es cuando á la. 

se le sigue 1, ó le precede s ó x, que entonces guarda 
su sonido, como en sruzhio, pythia , questio, míx- 

zio, aunque otros escriben 51:0. 
Lo que advertimos de lac y de la g de Justo 

Lipsio, advertimos de la f, segun la doctrina del 
mismo. 

La x siempre se ha de pronunciar como cuando 
está en el fin, pues como decimos I//ex y Dux , así 
diremos I//éxi y Dux. 

Reglas de Ortograffa. 
Los casos acabados en € de nombres latinos de la 

primera declinacion se escriben con e diptongo , y 

tambien Zec, (ue, con sus compuestos, y no otro 

alguno, 7/z , interjeccion , y IN adverbio, 
Pre siempre se escribe con diptongo, fuera de 

Présbyter , Prex , Precis, Premo, Prehéndo, Intér- 
pres ,, y Prétium , con sus derivados, 

ntes de P, p, y "! no se escribe 7, sino m, 
como zZmbio, Impérium , summum. 

B se escribe en los dativos y ablativos en bus, 

y en los verbáles en bilis , y en los tiempos en bam 

en bo. 
d Tres reglas hay para conocer las dicciones que se 

escriben con c ó con 7 ántes de dos vocáles, La pri- 

mera es en los verbos la segunda persona del singular 
del presente de indicativo del verbo, como Facis 

en Fácio; Sentis en Séntio. La segunda es el voca- 
tivo en los nombres propios en ius, como Laurén- 
zi en Lauréntius; Luci en Licius. La tercera es 
buscar el origen de donde se derivan, como de Pru- 
dénij Prudéntia, de Jdici Judfcium, Pero las dic- 
ciones que no tienen de donde derivarse, se escriben 
con £ , como z4micftia. 

E no se escribe antes de $ sigiéndose otra con- 
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Sonánte 4 la s, como Stidium: sácanse Esca , ZEstuo, 
JEsiimo, con sus derivados y algunas personas de 
Sum, es, fui, ó nombres peregrinos, como .Esafas. 

Los nombres acabados en zus, ia, ium , en los ca- 

sos en 7 y en i5, doblan la 4, como 4/i, áliis , es- 

cepto los vocativos de los nombres propios, como Zn- 

zóni , Laurenti, 
Los superlativos en Jimus, rimus y simus, y los 

tiempos en sem y se, doblan la /, r y 5, como Facf/- 
limus , Tenérrimus , Doctfssimus , Essem , Esse. 

Ninguna diccion latina se acaba en 7, sino en 7, 

escepto los nombres en £7: los griegos acabados en 

an, in, on; y estas nueve dicciones, 4n, Em, Is, 

Forsan, Forsitan, Non, Sin, Quin, Tamen con sus 
compuestos. 

Despues de q siempre se ha de seguir u, 12 cual 

se dobla ( no siguiéndosele otra vocal diferente) como 
en Equus, relfquus. 

La f larga se pone al principio y medio de la 
diccion, mas la pequefía enroscada casi siempre en el 

fin, como Sapientf/simus. 
Ninguna diccion latina se acaba en d, sino en 7, 

fuera de zd , /4pud , Haud , Sed, Id, Istud, Illud, 

«Aliud, Quid y Quod con sus compuestos. 
-- F/ consonante se pone en principio de diccion, 

en medio cuando hay equivocacion, como en 7/0/vi 

inas la 4 vocal en medio y fin, como J/óJumus, Algu- 
nos ensefian que se use de |a v consonante cuando 

hiefe, y de la vocal cuando es herida ó no hiere. 

"Todos los pretéritos en t; se escriben con ? con- 
sonante, como 44mávi , escepto los verbos en bo. 

-Y griega ni castellana, que es la jo/a, no se es- 
Cribe en dicciones latinas, —— 
Nunca puede doblarse una misma consonante, si no 

es entre dos vocales, escepto cuando se sigue líquida, 

eomo Zf-fifgo , 7dt-tríbuo. 
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- "Toda preposicion acabada en consonante que com- 
ne con otra diccion, comunmente muda su, áltima 

consonante en la primera de la otra diccion, como 

Af | 
;^ "Todo principio de nombre propio y de sobrenom- 
bre, de dignidad, cláusula y verso se escribe con le- 
tra grande, como Marcus, Tullius , Consul, &2c. 

De /a division de las letras al final del renglon. 
Ninguna consonante se dobla al principio ni al fin 

del renglon, Las sílabas y consonantes se han de di- 
vidir como se deletrean (es constante en castellano, y 
en latin cuando no hay regla en contrario), conforme á 
estas reglas. 1. Cuando una sola consonante se pone en- 
tre dos vocales, pertenece á la segunda, como Dó-mi-nus. 

9. Cuando entre dos vocales hay dos consonantes seme- 
jantes, se han de dividir, como Ec-ce. 3. Todas las con- 
sonantes que se pueden hallar juntas en principio de 
diccion, no se han de apartar en medio de élla, como 
Pa-stor, Do-ctor, 44-trium , ma-gnum. 4. En los 
compuestoslas consonantes van con aquel!a vocal, cu- 

yas eran ántes de la composicion, como Z4-scr£bo, 
adt-irfbuo, Zfru-spex, y Zdb-stínco. 

Reglas de la puntuacion de Ja cláusula, 
La cláusula ó período, se divide ordinariamente en 

siete partes, que son Inciso , Colon imperfecto , Colon 
perfecto, Paréntesis ,. Interrogación ,, /4dmiracion y 
Punto. 
«— Tnciso ó Coma es una cedilla ó semicirculo de es- 
ta suerte (,) con la cual dividimos la cláusula en sus 
partes mas menudas, y se pone antes de relativo y de 
conjuncion, y despus de cada verbo con sus casos; 
que es al fin de cada oracion, 

v. Colon imperfecto es una sefial quese hace con unà 
coma y un punto encima de esta suerte ( 5 ), y üsase 
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de élla en palabras y sentencias contrarias, como Üne- 
ro 5 Exónero: Exuo; Induo. 

Colon perfecto ó miembro. son dos puntos, uno 
sobre otro, así (:) con el cual se dividen los princi- 
pales miembros de la cláusula, cuando estando aca- 
bada la oracion cuanto al régimen, no queda perfecta 
cuanto al sentido. 

Paréntesis es un círculo partido por medio, que 
abraza el renglon de alto abajo de esta manera (), 
dentro del cual ponemos alguna cosa, que quitada, no 
queda imperfecta la oracion. 

Interrogacion es un punto con una s encima vuelta 
al reves de esta manera (?) de la cual usamos en las 
preguntas. 

"Admiracion es una i vuelta al reves de esta figu- 
ra (1), de la cual usamos al fin de la oracion cuando 
nos maravillamos. 
. Punto fina! es elque se pone al fin de la razon 
Ó sentencia cuando no se aguarda otra cosa, ni para 
el régimen, ni para el sentido de élla5 sefiílase de 
este modo (.. ). 

La nota de la Diéresis son dos puntos sobre una 
de dos vocáles, que juntas suelen hacer una sílaba: y 
esta sefiallas hace dos, dividiéndolas, .gomo adr, iüs4 

zii , uo, 
Sobre algunas partes de la oracion indeclinables se 

pone un rasguillo para distinguirlas de otras declina- 
bles sus semejantes, como en Quàm , Quid. 

Cuando al fin del renglon se divide alguna diccion, 
se le pone una ó dos rayitas de esta suerte (-), lo 
cual es necesario hacer cuando la primera parte de la 
diccion dividida significa alguna cosa, como Cor-pus, 
Septem-iriones; á que llaman Hyphen, i est, Subunio, 

"Apóstrofo es una virgulilla ó coma sobre alguna 
letra que denota faltar alli una vocal: v. gr. Tanton' me 
eríming dignum duxfstii Virg. 
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de los nombres que se hallan en los Géneros, 
Declinaciones y Sflabas.- 

N. se ponen aquí los nombres cuya significacion 
se puede fácilmente entender de la palabra latina. 

En los nombres de la tercera declinacion no se po- 
ne el Genitivo cuando es igual al Nominativo , ni 
tampoco se pone acento en la penultima del Genitivo 
cuando es breve, La 7 entre punto y coma significa 
masculino: la f^ femenino: la z néutro: la c comun 
de dos: la o comun de tres: la a ambiguo. 

P4 

AN. acis, m. €7 apa- 
— rador. 

Abies, étis, f. e/ abeto, 
arbol, 

Acer, eris, n. eJ acebo, 
arbol. NC 

Acínaces, is, m. e/ a/fan- 
ge pérsico, 
cus, üs, Ja aguja. 
damas, ántis, m. e/ dia- 
mante, 

Adeps, ipis, a. /a gro- 
sura. 

Ador, oris, n. Ja escan- 
dia , pan. 

Adria, z, m. e] Golfo de 
Venecia, 

Aédon, ónis, f. e/ rui. 
seflor. 

JEquor, oris, n. 7a //a- 
nura, y € mar, 

JEs , eris , n. e cobre, 
JEter, eris, m, Ja region 

de] fuego, 
Acragas, antis, m. un pon 

Ie , y por ciudad f, 
Alcyon , onis, f. una ace 

asf llamada, 
Ales, itis, o, cosa ligera, 

y por el ave , a. 
Alvus, i, f. e/ oientre. 
Amnis, m. €/ rio. 
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Anas, atis, f. €] ánade. 
Anguis, a. Ja culebra. 
Anio, énis, m. wu" rio de 

Ttalia. 
Antes, rium, m. £7 va/Jado. 
Antrax , acis, m. € car- 

bunco , enfermedad. 
Anxur, uris, m. ve n. tar- 

racina. 

Aquális , m. e jarro para 

agua. 
Arcus, üs, m. e/ arco. 
MEM , anómalo, n. vel 

rgi, órum , m. ciudad 

de Grecia. Hin 
Aries, étis, m. e/ carnero, 
. é máquina. 
Artus , üs,. m. €/ artejo ó 

nudillo. 
As, assis, m. /a Jibra ó 

moneda de un cuarto. 

Atax, acis, m, un rio de 

Francia. 
somus , i, a. €/ áfomo del 
sol. 

Atrax, acis, m. un rio de 

- Grecia. à 
Attagen, énis , m. el fran- 

colin, ave. 
Axis , m. €/ eje. 

Bacchar, aris, n. e/ nardo, 

* werba. 
Bárbitos, 1, 2. wn instru- 

mento másico. 

puer temm 
iT 

s  — —— . - 
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Bardocucüllus, i, m. 7a co- 

gulla. cm" 

Bebryx, ycis, m. un rey. 

Bes, bessis, m. /as ocho 

onzas. 
Bige, árum, f. junta de 

dos caballos. u^ 

Bimus , a , um, o. cosa de 

dos afios. 
Bipénnis, f. Ja hacha de 

dos cortes. 

Bombyx ycis, m. €/ gu- 

sano de la seda , y por 

la: seda , f. 
Bos, bovis, c. €/ buey ó 

baca. . 
Briton, onis, m. €] de 

Bretafia. 
Bubo, onis, a. €/ buho, ave. 

Buris, f. /a'cama del ara- 

do. 

Cacoéthes, n. /a mala c0s- 

tumbre. 
Cadáver , eris , n. €/ cuer- 

muerto. 

Callis, m. €/ camino angos- 

t0, 
Calx, cis, a. e/ carcafíal, 

la cal, f. 

Canis, c. €/ perro ó. per- 

ra. 
Cáppadox, ócis , m. el de 

Capadocia. 

Cárbasus, i, f. Plin, un Ji- 

no precioso. 



INDEX. 
Cardo, inis , m. e/ cuicial, 
Carex , icis, e €/ carrizo, 
Caro, nis, f. la carne, 
Cassis , m. la red, 

/ Caulis , m. el Fes de 
yer à. 

Céltiber,. ce . ei ara- 
gones, ——. | 

Cenchris, m.'una culebra; 
Cercops, Ópis, m. una es- 

pecie de mona, 
Ceres, eris, f£, una diosa. 
Cete , defectigo n, ux 

pescado. grande . como 
ballena, 

Chalybs, ybis, m. el acero. 
Chaos, defectivo, n. Ja con- 

fusion, . 
Chonix , icis; f una me- 

dida, 
Chrysolitus, i,a. una pie- 

dra preciosa, 
Cicer, eris, n, e/ garban- 

Cilix yieis, m. el de -— 

Ciais, éris 8. Aipstpfoa,- 
Clavis, f.Ja JMave,. .! 
Climax ; &cis , m. /a esca- 

lera de caráco). 
Clunis , a. €] anca ó nalga, 
Cocc x, ygis, m, e cu- 

clillo, 
e yb f. el escua- 

dron 
Colax, m, CET ME an 

1 
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Collis, m. e/collado, — 
Colws, i, ve/ às, f, Ja 
- .fuEca. 
Compos , otis, 
£uede ó tiene, 

Connábium , i ii, n. €/ ca- 
Samiento, 

Cor, dis, n. e] corazon, 
Corax, acis, m. €] cuervo, 
Corbis, a. el cesto de mim- 

res, 
Cortex, icis, a. /a cor- 

teza, 
Cos, tis, 

dera. 

Cossis ,-m. la tarcoma, 
Coxéndix ;' cis; £5 e 

. € que 

f.4a aguza- 

Cicunis, mis, ad. eris, m. 
€l pepino ; ó cohombro, 

Cudo, ónis , m. e/ — 
de de Cuero, 

Ciipíao, inis, a. Ja codicia, 
Custos, édis, * Ja guar- 
-i- dà, - 
Cyclops, pis, m. e/ gí- 
s nre de un ojo, | 

^D 

Dama, ,2.0 — 
Dis, itis, v. C0$a fica. 
Dissértüs Pe um, o. c0f8 

elocuent 
Domus, js vel üs, f. /a 

Casa, 
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Dropax, acis, m. /a 2an- 

qufa , ungüento, 
Dux. cis - c. i-i ó 

capitan. 

Ensis, m. Ja espada. 
Epos , defectio , . n. el 

verso heróico. 
Eryx, icis, m. ux monte. 

F 

Far, farris, n. e. farro.. 
Fascis, m. e? haz. 
Fax, facis, f...Ja Thacha 

ara alumbrar, s 
Febris, f. /a calentura. 
Ficus, i, ve/ cüs , a. &/ 

higo, y por una enfer- 
medad ,m. 

Filix, icis, f. e heJecho. 
Follis, m. por. el fuelle, y 

gelota de viento, 
Forceps, ipis, f. /a jMes- 

A" ue 
Forfex , icis, a. Ja tijera. 
Fornax, acis, f. e] horno. 
Fornix, icis, m. € arco, 

ó bóveda. 
Frux, ugis, f. Nm 

la tierra, . 
Fur, ris, m. el ladron. 
Furfur, uris, m. €i sa/- 

. vado, Ó cáspa. 
Fustis, m. Ja vara, 

; G 
Glis, gliris, m. e iron, 

animal. 
Gres, gregis, m. /a ma- 

nada. 
Suis i, a. Ja breva, ó 

higo por madurar. 
Grus, uis, a. /a grulla. 
Gri ps, griphis, m, €/ gri- 
fe. 

Halec, écis, n. ve/ Ha- 
lex, écis, f. €/ pez aren- 
que. 

Hárpago, ginis, ve7 gó- 
nis, m. €/ garfio, ó án- 
cora del navío. 

Hepar, hépatis, n. e hf- 
gado. 

Hippo, ónis, a. uma ciu- 
dad. 

Hippómanes, defectivo, n. 
la ponzofia de yegua. 

Humus, i, f. /a tierra. 
Hydrops, 'ópis, m. Ja hi- 

dropesía. 
Hymen, énis, m. cierta 

telilla, y el dios de las 
bodas. 

Hystrix, icis, f. e puer- 
€o espin. 

I 
Iber, 13 J. éris, In. el n- 

ragones. 
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Icon, onis, f. Ja imagen. 
Idus, iduum, f. /os zdus 
del mes. | 

Ignis, m. ei fuego. 
Imber, bris, m. /a //wevia, 
Imbrex, icis, a. /a £eja, 
Impos, Otis, O0. cosa que 

no puede, 
Innüba, », f. /a mupger 

por casar, 

Inops, ópis, o. cosa po- 
bre. 

Intércus, utis , o. cosa de 
entre cuero y carne. 

Iter, itíneris, n. e/ cami- 
n0. 

Jubar , aris, n. e/ resplan- 
dor. 

Jüvenis , o. joven, 

L 
Lacus, üs, m. e/ /ago ó 

laguna, 
Lagópus , odis, f. una yer- 

a, y ne. 
Lapis, dis, m. /a piedra. 

r, aris, m. e/ hogar. 
Laris, icis, a. una especie 

de pino, 
Laser , eris, n. e/ menjui, 

yerba, 
Laver, eris, f. e/ berro. 
Lepus , óris, m. /a /iebre, 
Lex, legis, f, /a ley. 
Lichen, énis, m. e em- 
feme 

T— c wx ———————— 
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Lien, énis, m. e bázo, 
Ligo, ónis, m. e/ haza- 

don. 
Ligur, ve Ligus, uris, m. 
el genoves. 

Linter, tris, a. una barca, 
Lis , litis, f. e/ pleito. 
Lócuples, étis, o. cosa 

rica. 
Linx , cis , a. e] /inct. 

M 

Magnes, étis, m. 7a pie- 
dra imam, 

Manus, üs, f. Ja mano, ó 
- egército, 
argo, inis, a. Ja mar- 
gen. 

Mas, maris, m, e/ sa- 
cho, 

Mastrix, igis, f. el azote, 
Melísphyllum, i, n. e/ £o- 

rongil. 
Melos, defectivo, n. la 

melodía, 
Memor, oris, o. e que 

€ acuerda, 
Merces , édis , f; e jor- 

nal. 
Merídies , ei, m. e/ medio- 

dia. 
Mos, moris, m. /a cos- 

tumbre, 
Mugil , ve/ Mügilis, lis, 

m. €/ mujo/ , pez. 
T 23 
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Mus, muris, m. e raton. 

ES 

N 
jl 

Nar, naris, m. "Pv un 
rio, 

Narbo, ónis , a. una ciu- 
dad, : 

Natrix, icis, m. culebra 
de] agua. 

Nectar, aris, n. bebida de 
di0$e$. — "ox 

Nefas , indeclin. n. lo ilf- 
cito, 

Nesis, idis, f. una | isla. 
Nux, ucis, f. el nogal, 
Nyctícorax, acis, m. la 

Jechuza, : 

; 
Obex, icis, a. e estorbo. 
Obses , idis , m. € rehen. 
Oleáster, oleístri, m. e/ 

acebuche.. 
Onyx, ychis, a. /a piedra 

cornerina., 
Orbis , m. /a redondez. 
Ordo, inis, m. e/ órden. 
Oríon, ónis, m. un hombre, 

y estrella. 
Orix, igis, m. Ja cabra 

montés , ó el vebezo. 
Os, oris, n. /a boca. 
Os, ossis , n. €/ hueso, 
Othrys , m. un monte, . 

P 

Palümbes, is, a. /a palo- 
ma forcaz, 

Pánaces , indeclin, n. una 
yerba saludable, 

Panax, acis, m. 70 mismo. 
Panis, m. €/ pan. 
Papáver, eris, n. Ja ador- 

midera. 
Par, paris, o. cosa igual, 

y por un par , n. 

frin étis , m. /a pared, 
Partus, üs , "m. e parto. 
Pecten, inis, m. €] feine. 
Pecus , "udis, f. una cabeza 

de ganado, 
Pélagus, i, n. e/ piélago, 
Pelvis, f. ha vacfa. 
Penus, üs, a. /a proci- 

sion, 
Pes , pedis i m. €/ pie, 
Phalanx , f. el es- 

cuadron e á vet 
Phasélus, i, a. wm navfo 

pequefio. 
Pix, picis , f. /a pez. 
Phoenix , icis , m. €] ave 

Fenix, 
Phylax, acis, m. /a guar. 

da. 
Piper, eris , n. la pimien- 

ta, 

Piscis, m. eJ pez.: 
Plus , uris, n. plur. o. for 

mas, ó muchos. 

—— s 

» 

»* 
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Pollux, ácis, m. um hij  Questus, ts, m. /a queja. 
de Jpiter. 

Pórticus , às , f. 7a Jonja, 
6 soportul. 
Portus, üs, m. € puerto. 
'"Postis, m. e/ bastidor de 
-Ja puerta, ó /a jamba. 
Precox, cis, o. cosa tem- 
- prona. 1; 
Prex, cis, f. e/ ruego. 
Procélla, e, f. /a fem- 

pestad. 
Proféstus , a, um, 0. c05a 

de entre semana. 

Prófugus, i, m. e&/ fugi- 
ivo 
Prónepos , ótis, m. e/ bis- 

nieto, : 
Pronéptis, f. /a bisnieta. 
Prónuba, we, /a madrina 

de la boda. 
Propágo, inis, Ja vid, ó 

descendencia, 
Proserpina, x, f. una dio- 

sa. 
Protérvus, i , m. el cabe- 

zudo con d.svergiüenza. 
Pulvis, eris, a. e/ po/vo. 
Pumex , icis , a. /a piedra 

esponju. ' 

Pus, podos , m. e/ pie. 

Quadríga , L| f. el coche 
de cuatro cabal os. 

Quercus, üs, f. /a cucina, 

Quiris, itis, m. e/ romano, 

Ravis , f. "Ja ronquera, 
Ren, enis m. e rifion. 
Restis , f. /a soga. 
Robur , óris, n. c/ roble. 
Rubus, i, a. Ja zarza. 
Rudens, tis, m. /a maro- 

ma del navío, 
Rumex, icis, a. /a romaza, 

yerba. 

Salix, icis , f. e sauce. ' 
Samnis, ítis, m. e/ de 

Samnicia. "x 
Sárdonyx, ychis, a. una 

piedra preciosa, 
Scróbs, obis , a. e/ hoyo. - 
Secüris, f. segur , ó hacha 

de cortar. 
Sentis, m. /a espina. 
Seps, sepis, m. una ser- 

piente, por el soto ,f..— 
Siler, eris, n. /a mimbre- 

ra. 
Silex, icis, a. e/ peder- 

nal. 
Sindon, onis, f. Ja sábana. 
Sisar, eris, m, J. n. Ja raiz 

de la chirrofa. 
Sitis , f.. Ja sed. 
Smilax, acis, f. e/ fej0, 
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especie de yedra. 
Solox, ocis, f. /a Jana 

basta. 
Spadix, ícis, m. e7 racimo 

de dátiles. . 
Specus , fis, a. Ja cueva. 
Splen, énis , m. e/ bazo. 
Stirps, tirpis, a. /a planta, 
qr el linage, f. 

Strigilis , f. /a a/mohaza. 
Storax, acis, m. e/ estora- 

que. 
Suber, eris, n. €/ alcor- 

noque , arbol. 
"Suppéllex, ctilis, f. pur. 

n. Ja alhaja. 
Supplex , icis , o. cosa hu- 

milde, 
Sus , suis , c. e/ puerco. 

T 
Tálio, onis, f. /a pena del 

tanto por tanto. 
"Talpa, z , a, e/ fopo. 

' "Tempe, indeclinable , n. 

lugares amenos de Te- 
salia. 

"Thorax, ácis, m. €7 jubon, 
ó coraza. 

Tibícen, inis, m. e má- 
B. osico de flauta. 
"Tomex , icis , f. Ja zomiza. 
"Torques , is, a. €/ coj/ar. 
"Torris , m. e/ tizon. 
Tradux, ucis, a. €/ mu- 

04009. 

Tribus, às, f. e/ Jinage, ó 
barrio. 

Trinácria, z, f. Sicilia. 
Tros, ois, m. e/ zroyano. 
Tuber, eris, n, /a bincha- 

zon, 
Turbo, inis, m. e zorbe- 

lino y peonza. 
Eu uris, m. Ja tórto- 

a. 
Tussis, f. /a tos. 

r2 

Vannus , i, f. /a zaranda. 
Varix, icis, a. /a vena 

gruesa. 
Vas, vasis , n.'€/ vaso. 
Vas, vadis , m. €/ flador. 
Vates , is , c. el adivino. 
Über , eris, o. cosa férti/, 

por el pecho, n. 
Udo, ónis, m. e/ peal , ó 

escarpin. 
Vectis, m. e/ cerrojo ó 

barra. 
Venéfica, e, f£. /a hechi- 

cera, 
Vepres, is, m. Ja espina. 
Ver, eris , n. /a primave- 

75, 
Verber, eris, n. e/ azote. 
Vermis , m. €/ gusano. 
Verres, is, m. €/ berraco. 
Veru , indeclin. n. € a1a- 
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Vervex , ecis, m. €7 car- 
nero. 

Vetus, eris, 0. cosa vieja. 
Vibex, icis, f. Ja roncha 
^ 6 cardenal, 
Virus, i, n. Ja ponzofia, 
Vis , defect. f. Ja fuerza. 
Unguis , m. /a ufia. 

295 
Volvox, ocis, m. e/ gu- 

sano revolton. 
Vomis, /. Vomer, eris,. 

m. Ja reja del arado, 
Uter, uris, m. /a odre,? 
Vulgus, i, m. 7. n. e/ vuf- 

go de la gente. 
Vultur, uris, m. e/ buitre, 

«| No se pone Indice de los Verbos por no pare- 
cer necesario como el de los Nombres , que es para los 
principiantes, y tambien por evitar prolijidad. 

FINIS, 
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